
 

 

 
 

Spoġtovani kupec, 

ģelimo vam ļestitati in se vam zahvaliti za nakup vozila Jeep. 

Ta navodila za uporabo in vzdrģevanje vozila smo sestavili, da boste laģje spoznali vse funkcije vozila in jih kar najbolje uporabljali. Ker je vozilo 

namenjeno za vsakdanjo uporabo in tudi za posebne uporabe, se lahko spopada s potmi in uporabami, ki niso primerne za obiļajna vozila na trgu. 

Vozne zmogljivosti in vodljivost se razlikujejo od veļine drugih cestnih in terenskih vozil, zato vam priporoļamo, da si vzamete dovolj ļasa, da se 

seznanite z dinamiko vozila. 

Ta navodila za uporabo in vzdrģevanje vozila vsebujejo informacije, nasvete in pomembna opozorila o uporabi vozila ter priporoļila za doseganje 

najboljġe zmogljivosti tehniļnih znaļilnosti vaġega Jeepa. 

Svetujemo vam, da jih v celoti preberete, preden se prviļ odpravite na cesto, da spoznate komande, zlasti tiste, ki se nanaġajo na zavore, krmiljenje in 

menjalnik, obenem pa se seznanite z obnaġanjem vozila na razliļnih cestnih povrġinah. 

Ta dokument prav tako vkljuļuje opis posebnih funkcij in nasvetov ter bistvenih informacij za varno voģnjo, nego in vzdrģevanje vaġega Jeepa v 

daljġem obdobju. 

V priloģeni garancijski knjiģici boste naġli tudi opis storitev, ki jih Jeep nudi svojim strankam, garancijsko potrdilo ter podrobnosti o pogojih in doloļilih za 

vzdrģevanje vozila. 

Prepriļani smo, da vam bodo ta orodja omogoļila prijetno uporabo vozila in da boste zadovoljni s pomoļjo zaposlenih pri druģbi Jeep. Uģivajte v 

branju. Sreļno voģnjo! 

POZOR 

Ta navodila za uporabo in vzdrģevanje vozila opisujejo vse razliļice vozila Jeep Renegade. Dodatna oprema, oprema, namenjena za 

posebne trge, ali razliļice niso izrecno navedene v besedilu: zato upoġtevajte le informacije, ki se nanaġajo na model, motor in razliļico 

vozila, ki ste ga kupili. Vsaka vsebina, ki je predstavljena med proizvodnjo modela in ob nakupu ni del posamezne zahtevane dodatne 

opreme, bo opredeljena z besedami (ļe je del opreme). 

Podatki, navedeni v tem gradivu, so miġljeni kot smernice za ustrezno uporabo vozila. Druģba FCA Italy S.p.A. si prizadeva nenehno 

izboljġevati izdelana vozila. Zato si pridrģuje pravico do sprememb opisanega modela zaradi tehniļnih in/ali komercialnih razlogov. 

Za veļ informacij se obrnite na pooblaġļenega prodajalca vozil Jeep. 



 

 

NATANĽNO PREBERITE 
DOLIVANJE GORIVA 

Bencinski motorji: polnite jih samo z neosvinļenim bencinom z oktanskim ġtevilom (RON) najmanj 95, skladnim z evropskim standardom EN 228. Ne 

uporabljajte bencina, ki vsebuje metanol ali etanol E85. Uporaba teh meġanic lahko povzroļi teģave z zagonom motorja in voģnjo ter poġkoduje temeljne 

sestavne dele sistema dovajanja goriva. 

Dizelski motorji: polnite jih samo z dizelskim gorivom, skladnim z evropskim standardom EN 590. Uporaba drugih izdelkov ali meġanic lahko tako poġkoduje 

motor, da ga ne bo mogoļe popraviti, in poslediļno izniļi uveljavljanje garancije. Veļ podrobnosti o uporabi ustreznega goriva preberite v razdelku èDolivanje 

gorivaç poglavja èZagon in voģnjaç. 

ZAGON MOTORJA 

Razliļice z roļnim menjalnikom (bencinski motorji): vklopite elektriļno parkirno zavoro, premaknite prestavno roļico v prosti tek, do konca pritisnite 

stopalko za sklopko, ne da bi pritisnili stopalko za plin, nato pa kontaktni kljuļ obrnite v poloģaj AVV in ga takoj po zagonu motorja spustite. Pri razliļicah z 

elektronskim kljuļem motor zaģenete tako, da pritisnete stikalo za vģig. 

Razliļice s samodejnim menjalnikom (dizelski motorji): vklopite elektriļno parkirno zavoro, premaknite prestavno roļico v prosti tek, do konca pritisnite 

stopalko za sklopko, ne da bi pritisnili stopalko za plin, nato pa obrnite kontaktni kljuļ v poloģaj MAR in poļakajte, da opozorilna luļka  ugasne. Obrnite 

kontaktni kljuļ v poloģaj AVV in ga spustite, takoj ko se motor zaģene. Pri razliļicah z elektronskim kljuļem motor zaģenete tako, da pritisnete stikalo za vģig. 

Razliļice s samodejnim menjalnikom/samodejnim menjalnikom z dvojno sklopko/elektrificiranim samodejnim menjalnikom z dvojno sklopko: 
vklopite elektriļno parkirno zavoro, premaknite prestavno roļico v poloģaj P (parkiranje) ali N (prosti tek), pritisnite zavorno stopalko, nato pa obrnite kontaktni 
kljuļ v poloģaj AVV ali pritisnite stikalo za vģig. 

PARKIRANJE NA VNETLJIVEM MATERIALU 
 

Katalizator se med delovanjem zelo segreje. Vozila ne parkirajte na travi, suhem listju, borovih iglicah ali drugem vnetljivem materialu, saj lahko pride do 

poģara. 

 
SPOĠTOVANJE OKOLJA 

 

Vozilo je opremljeno s sistemom, ki izvaja stalno diagnostiko sestavnih delov, povezanih z emisijami, da prispeva k zaġļiti okolja. 

 

ELEKTRIĻNA DODATNA OPREMA 
 

Ļe se po nakupu vozila odloļite namestiti elektriļno dodatno opremo (ob upoġtevanju tveganja, da bo postopoma izpraznila klasiļni akumulator), stopite v stik s 

pooblaġļenim serviserjem vozil Jeep, kjer bodo izraļunali celotne elektriļne zahteve in preverili, ali lahko elektriļni sistem vozila prenese potrebno obremenitev. 

PROGRAMIRANO VZDRĢEVANJE 
 

Pravilno vzdrģevanje vozila je bistveno, da se zmogljivost, varnostne funkcije, prijaznost do okolja in nizki stroġki uporabe vozila sļasoma ne bodo spreminjali. 



 

 

 

SIMBOLI 
Nekateri sestavni deli vozila so opremljeni z barvnimi oznakami s simboli, ki oznaļujejo varnostne ukrepe, ki jih je treba upoġtevati pri uporabi tega sestavnega 

dela. Spodaj so navedeni kratki opisi vseh simbolov, ki povzemajo vsebino v teh navodilih. Vedno bodite pozorni na vsa spodnja opozorila. 
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OPOZORILO PRED PREVRAĻANJEM 

Nevarnost prevraļanja je pri terenskih vozilih precej veļja kot pri vseh drugih vrstah vozil. To vozilo ima viġjo oddaljenost od tal in viġje teģiġļe v primerjavi s 

ġtevilnimi drugimi vozili za prevoz potnikov, da omogoļa boljġe zmogljivosti pri voģnji po najrazliļnejġih terenih. V vsakem primeru lahko nevaren slog voģnje 

poveļa nevarnost izgube nadzora nad vozilom. 

Ļe voznik izgubi nadzor, je to vozilo bolj izpostavljeno nevarnosti prevraļanja zaradi viġjega teģiġļa. 

Zato se izogibajte ostrim zavojem ali drugim nevarnim voznim razmeram, ki bi lahko povzroļili izgubo nadzora nad vozilom. Zaradi neupoġtevanja teh varnostnih 

ukrepov lahko pride do nesreļ, prevraļanja vozila in resnih ali smrtnih poġkodb. Vozite previdno. 

Glavni vzrok za resne ali smrtne poġkodbe je neuporaba varnostnih pasov za voznika in potnike. Pri prevraļanju vozila je veliko veļja verjetnost smrtnih poġkodb za 

potnike, ki niso pripeti z varnostnim pasom, kot za potnike, ki so pravilno pripeti z varnostnim pasom. Vedno pripnite varnostne pasove. 

NAPRAVE ZA KIBERNETSKO VARNOST 
Vozilo je opremljeno z varnostnimi napravami, zasnovanimi skladno s tehnoloġkimi standardi, ki se trenutno uporabljajo v avtomobilski industriji za zaġļito vgrajenih 

elektronskih sistemov pred poskusi vdorov. Namen teh varnostnih naprav je zmanjġati tveganje kibernetskih napadov oziroma namestitve virusov ali zlonamerne 

programske opreme, ki bi lahko ogrozila zmogljivost vozila in/ali omogoļila krajo osebnih podatkov lastnikov in/ali uporabnikov in/ali nedovoljeno razġirjanje teh 

podatkov. 

 

PREBERITE 
NAVODILA ZA 
UPORABO IN 
VZDRĢEVANJE 
VOZILA 

ZAĠĻITITE OĻI 

POSKRBITE, DA SO 
OTROCI NA VARNI 
RAZDALJI 

NE PRIBLIĢUJTE 
PLAMENA 

NE DOTIKAJTE  
SE Z ROKAMI 

NE ODPIRAJTE 
POKROVĻKA, KO 
JE MOTOR VROĻ 

EKSPLOZIJA 

KOROZIVNA 
TEKOĻINA 

LAHKO SE ZAĢENE 
SAMODEJNO, ĻETUDI JE 
MOTOR IZKLOPLJEN 

NE ODPIRAJTE: PLIN  
POD VISOKIM TLAKOM 

GIBLJIVI DELI ï NE 
PRIBLIĢUJTE DELOV 
TELESA IN OBLEKE 

VISOKA NAPETOST 



 

 

 
 

Kupec vozila ne sme odstraniti ali spreminjati teh varnostnih naprav za prepreļevanje vdorov v sistem oziroma posegati vanje. Proizvajalec zato ne odgovarja za 

negativne posledice in/ali poġkodbe vozila in/ali kupca in/ali tretjih oseb, ki nastanejo zaradi odstranitve, spremembe ali predelave varnostnih naprav, ki jo opravi 

kupec in/ali uporabnik vozila. 

SPREMEMBE VOZILA 

OPOZORILO Vsaka sprememba ali predelava vozila lahko resno vpliva na njegovo varnost in oprijem na cestiġļu. Zato lahko povzroļi nesreļe, v katerih se 

lahko osebe celo smrtno ponesreļijo. 



 

 

 

UPORABA NAVODIL ZA UPORABO IN VZDRĤEVANJE VOZILA 
NAVODILA ZA UPRAVLJANJE 
Vsakrġna navodila glede smeri voģnje vozila (levo/desno ali naprej/nazaj) se nanaġajo na potnika na voznikovem sedeģu. Ļe je smer navedena z drugaļnega vidika, 

bo to ustrezno oznaļeno v besedilu. 

Slike v navodilih za uporabo in vzdrģevanje vozila so prikazane samo kot primer: to morda pomeni, da se nekatere podrobnosti na sliki ne ujemajo z dejanskim 

stanjem vaġega vozila. Poleg tega so bila navodila za uporabo in vzdrģevanje vozila zasnovana ob upoġtevanju vozil z volanom na levi strani, zato mogoļe v 

vozilih z volanom na desni strani poloģaj in zgradba nekaterih tipk za upravljanje nista popolnoma zrcalna glede na sliko. 

Ļe ģelite najti razdelek s potrebnimi informacijami, lahko pregledate kazalo na koncu teh navodil za uporabo in vzdrģevanje vozila. 

Poglavja lahko hitro najdete z namenskimi grafiļnimi zavihki na stranskem delu vsake lihe strani. Ena od naslednjih strani vsebuje legendo, ki prikazuje vrstni red 

poglavij in ustrezne simbole v zavihkih. Prav tako je na stranskem delu vsake sode strani naveden naslov trenutnega poglavja.  

OPOZORILA IN SVARILA 
Ta navodila za uporabo in vzdrģevanje vozila vsebujejo ġtevilna OPOZORILA, ki so namenjena prepreļevanju postopkov, ki bi lahko poġkodovali vozilo. 

Poleg tega vsebuje tudi SVARILA, ki jih morate natanļno upoġtevati, da prepreļite nepravilno uporabo sestavnih delov vozila, ki bi lahko povzroļila nesreļe ali 

telesne poġkodbe. 

Zato morate vedno natanļno upoġtevati vsa OPOZORILA in SVARILA. 

OPOZORILA in SVARILA so v besedilu oznaļena z naslednjimi simboli: 
 

osebna varnost; 

 

varnost vozila; 

 

varovanje okolja. 
 

Kjer je potrebno, so ti simboli navedeni zraven naslova ali na koncu vrstice. Sledi jim ġtevilka, ki se nanaġa na ustrezno opozorilo na koncu ustreznega razdelka. 

OPOZORILO Ļe je v besedilu naveden èklasiļni akumulatorç, to pomeni 12-voltni svinļev servisni akumulator, ki je v motornem prostoru. èPomoģna baterijaç, 

navedena v besedilu, pomeni 48-voltno litij-ionsko pogonsko baterijo pri blagem hibridnem sistemu, ki je nameġļena na sredini pod vozilom. èVisokonapetostna 

baterijaç v besedilu pomeni 380-voltno litijevo pogonsko baterijo hibridnega/elektriļnega sistema (pri razliļici s prikljuļnim hibridom). Izraz èdodatni akumulatorç 

pomeni svinļev akumulator zunaj vozila, ki se uporablja za zagon s premostitvenimi kabli. 
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SPOZNAVANJE VOZILA  

 

PREDSTAVITEV INSTRUMENTNE PLOĢĽE 
 

VARNOST  

 

ZAGON IN VOĤNJA 

 

UKREPANJE V SILI  

 

SERVISIRANJE IN VZDRĤEVANJE 
 

TEHNIĽNI PODATKI 

 

VEĽPREDSTAVNOST 
 

KAZALO  



 

 



 

 

SPOZNAVANJE VOZILA  
 

V tem poglavju boste podrobneje spoznali svoje 
novo vozilo. 

Navodila, ki jih berete, preprosto in neposredno 
opisujejo, kako je vozilo izdelano in kako deluje. 

Zato vam svetujemo, da se udobno namestite na 
sedeģ v vozilu in jih preberete, da boste lahko 
preverili, kaj opisujejo. 
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ARMATURNA PLOĢĽA 
 

 

2 J0A0695C 

1 Leva roļica (zunanje luļi) / 2 Instrumentna ploġļa / 3 Desna roļica (brisalca vetrobranskega stekla/brisalec zadnjega stekla) / 4 Sistem 

UconnectÊ / 5 Sprednja varnostna blazina za sovoznika / 6 Notranji roļaj / 7 Sovoznikov predal / 8 Tipke za upravljanje (varnostne 

utripalke/Active ParkSenseÈ (ļe je del opreme)/ParkSenseÈ (ļe je del opreme)/LaneSenseÈ (ļe je del opreme)) / 9 Klimatska naprava 

(roļna klimatska naprava/samodejna dvopodroļna klimatska naprava (ļe je del opreme)) / 10 Kljuļavnica/stikalo za vģig / 11 Volanski obroļ 

ï sprednja varnostna blazina za voznika / 12 Stikalo za zunanje luļi 
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NAĽIN DELOVANJA 

RAZLIĽICE S 

PRIKLJUĽNIM HIBRIDOM 

(ļe je del opreme) 

OPREMA HIBRIDNEGA SISTEMA  

Razliļica modela Renegade s prikljuļnim 
hibridom je prikljuļno hibridno elektriļno 
vozilo (P-HEV). 

V vozilo so vgrajeni: 

Æ spredaj je vgrajen obiļajni motor z 

notranjim zgorevanjem, ki je povezan z 

elektriļnim motorjem, ki deluje kot alternator; 

Æ zadaj je na zadnji osi vgrajen elektriļni 

motor (ki ga napaja visokonapetostna litij-

ionska baterija), ki zagotavlja prenos 

gibanja. 

SPLOĢNE INFORMACIJE  

Vozilo je mogoļe polniti z izmeniļnim tokom 

(AC) z: 

Æ gospodinjsko elektriļno vtiļnico. 

Polnjenje na gospodinjski elektriļni vtiļnici je 

dovoljeno pri vrednostih napetosti od 100 do 

230 voltov, odvisno od drģave in polnilnega 

kabla, ki je prikljuļen v vozilo (npr. polnjenje 

na 110-voltni vtiļnici ni mogoļe z 230-

voltnim kablom); 

Æ domaļo polnilno postajo (èpametnoç 

stensko polnilno postajo ï wallbox); 

Æ javno polnilno postajo. 

Glede na voģnjo in pogoje delovanja vozila 

lahko hibridni sistem poganja vozilo  

 

izkljuļno v elektriļnem naļinu ali pa 

podpira motor z notranjim zgorevanjem.  

Zaradi naļina èE-Saveç lahko motor z 

notranjim zgorevanjem pomaga polniti 

visokonapetostno baterijo ali ohranjati 

njeno napolnjenost. 

Vozilo med delovanjem v elektriļnem 

naļinu (èELECTRICç) uporablja samo 

elektriļni motor, in sicer dokler 

visokonapetostna baterija to dovoljuje. 

Veļ informacij o naļinih delovanja èE-

SAVEç in èELECTRICç preberite v 

razdelku èNaļini delovanjaç tega poglavja. 

Visokonapetostna baterija se polni tudi 

med regenerativnim zaviranjem 

(èeBrakingç/èeCoastingç). 

V izkljuļno elektriļnem naļinu voģnje 

vozilo ne porablja goriva, temveļ uporablja 

energijo, shranjeno v visokonapetostni 

bateriji. To je uporabno za tiho voģnjo ali za 

dostop do mestnih obmoļij, kjer obstajajo 

posebne omejitve za vozila, opremljena 

samo z motorjem z notranjim zgorevanjem. 

Med delovanjem v naļinu èHYBRIDç zadnji 

elektriļni motor podpira motor z notranjim 

zgorevanjem in zmanjġuje porabo goriva. 

MOPARÈ kot ponudnik originalne dodatne 

opreme ponuja èpametnoç stensko polnilno 

postajo za uļinkovito polnjenje vozila doma. 

Za veļ informacij o domaļih polnilnih 

postajah (stenskih polnilnih postajah) se 

obrnite na pooblaġļenega prodajalca vozil 

Jeep. 

VISOKONAPETOST NA 

BATERIJA  

(razliļice s prikljuļnim hibridom) 

1) 2) 3) 4) 5) 6) 

 
1) 

 
1) 2) 

Vozilo je opremljeno z zapeļateno 
visokonapetostno litij-ionsko baterijo, ki 
shranjuje energijo za vozilo. 
Visokonapetostna baterija se uporablja za 
napajanje elektriļnega motorja in  
12-voltnega vira napajanja elektriļnega 
sistema vozila. 

Visokonapetostna baterija se delno polni z 

rekuperacijo kinetiļne energije vozila pri 

upoļasnjevanju in zaviranju med voģnjo. 

Visokonapetostno baterijo lahko popolnoma 

napolnite le tako, da polnilno vtiļnico vozila 

poveģete z elektriļnim omreģjem. 

Za optimalno uporabo visokonapetostne 

baterije je priporoļljivo, da vozilo redno 

polnite z ustrezno polnilno napravo. 

Visokonapetostna baterija je nameġļena na 

sredini na dnu vozila in ne potrebuje 

vzdrģevanja. 

Litij-ionske baterije zagotavljajo naslednje 

prednosti: 

Æ so veliko laģje od drugih vrst polnilnih 

baterij enake velikosti; 

Æ dalj ļasa ohranjajo napolnjenost; 

Æ omogoļajo veļtisoļkratno 

polnjenje/praznjenje. 
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OPOZORILO 

 

Visokonapetostne sestavne dele v vozilu 

hladi pomoģni krogotok v motornem 

prostoru (veļ informacij preberite v 

razdelku èPreverjanje nivojevç poglavja 

èServisiranje in vzdrģevanjeç). 

OPOMBA Ļe je treba komplet baterije 

ohladiti, se elektriļni kompresor klimatske 

naprave samodejno vklopi, ļetudi funkcija 

hlajenja potniġke kabine ne deluje. 

Visokonapetostno baterijo hladi hladilni 

plin, ki ga uporablja tudi klimatska 

naprava v potniġki kabini. 

OPOZORILO Visokonapetostna baterija 

ima omejeno ģivljenjsko dobo. Njena 

zmogljivost ohranjanja napolnjenosti se 

sļasoma in po dolgotrajni uporabi 

zmanjġa, enako kot pri vsaki polnilni 

bateriji. Za koliko se zmogljivost baterije 

zmanjġa, je odvisno od zunanjih pogojev 

(temperature okolja itd.) in pogojev 

uporabe, npr. voznih navad in naļinov 

polnjenja visokonapetostne baterije 

(pogonske baterije). To je naravna 

znaļilnost litij-ionskih baterij in ni znak 

okvare. Poleg tega to bistveno ne vpliva 

na zmogljivost vozila, ļeprav se z 

zmanjġevanjem zmogljivosti 

visokonapetostne baterije zmanjġuje tudi 

razdalja, ki jo lahko prevozite v 

elektriļnem naļinu. 

Za zagotavljanje ustreznega 

dolgoroļnega vzdrģevanja litij-ionske 

baterije vozila dalj ļasa ne izpostavljajte 

temperaturam pod ï10 ÁC in nad +40 ÁC, 

saj se lahko nekatere funkcije vozila 
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spremenijo ali deaktivirajo, ko se zmogljivost 

baterije zmanjġa pri temperaturah zunaj tega 

razpona. Visokonapetostna baterija je 

opremljena s sistemi za kondicioniranje, ki 

zagotavljajo, da deluje v najboljġih 

temperaturnih pogojih, ki so primerni za 

njeno delovanje. 

 
 

POMEMBNO 

POMEMBNO 

1) Deli vozila pod napetostjo so oznaļeni 
z varnostnimi opozorilnimi nalepkami. Na 
visokonapetostni bateriji je nalepka s to 
nevarnostjo. 

2) Visokonapetostne baterije ne 
odstranjujte sami: za veļ informacij se 
obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil 
Jeep. 

1) Ļe je zaradi silovitega trļenja ali 
nesreļe priġlo do udarca v dno 
(podvozje) vozila, naj usposobljeni 
tehniki pregledajo baterijo in 
visokonapetostni sistem. 

1) Visokonapetostne baterije ne 
preprodajajte, podarjajte ali spreminjajte. 
Visokonapetostno baterijo lahko 
uporabljate samo v vozilu, v katero je 
vgrajena. Ļe jo uporabljate zunaj vozila 
ali spreminjate, lahko pride do nesreļ, 
kot je elektriļni udar, segrevanja ali 
nastajanja dima, eksplozije ali uhajanja 
elektrolita. Ļe visokonapetostna baterija 
ob razrezu vozila ni odstranjena, lahko 
stik z visokonapetostnimi sestavnimi deli, 
kabli in prikljuļki povzroļi zelo nevaren 
elektriļni udar. Ļe visokonapetostna 
baterija ni pravilno odstranjena, lahko 
pride do elektriļnega udara, ki lahko 
povzroļi hude poġkodbe ali smrt. 

2) Omreģno napajanje in 
visokonapetostna baterija sta potencialno 
nevarna: lahko povzroļita poġkodbe, 
opekline in smrt zaradi elektriļnega 
udara. Vedno bodite zelo previdni. 

3) Nikoli se ne dotikajte kablov in 
sestavnih delov visokonapetostne 
baterije in nikakor ne posegajte v njih: 
visokonapetostni sestavni deli ne smejo 
priti v stik z zapestnicami, ogrlicami ali 
katerimi koli kovinskimi predmeti, ki jih 
nosite. 

4) Ne odpirajte, spreminjajte ali 
odstranjujte pokrova visokonapetostne 
baterije: morebitni sproġļeni plini so lahko 
ġkodljivi in vnetljivi: ne vdihujte plinov. 

5) Poġkodbe vozila ali visokonapetostne 
baterije lahko povzroļijo uhajanje 
ġkodljivih plinov, kar lahko povzroļi poģar. 
Ļe pride do poģara, se umaknite stran od 
vozila, oblecite odsevni jopiļ (ļe tako 
zahtevajo veljavni predpisi), se postavite 
na varno mesto ter takoj pokliļite 
reġevalce, policijo ali gasilce in jih 
obvestite, da je to vozilo opremljeno z 
visokonapetostnim sistemom. 

6) Elektrolit v bateriji je okolju ġkodljiv in 
vnetljiv material. Ļe visokonapetostna 
baterija ni pravilno odstranjena, lahko 
pride do poģara in onesnaģenja okolja. 
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NAĽIN DELOVANJA 

(razliļice s prikljuļnim hibridom) 

Ļe med voģnjo pritisnete tipke na 

sredinski konzoli (sl. 3), lahko izberete tri 

razliļne naļine delovanja: 

Æ HYBRID  

Æ ELECTRIC  

Æ E-SAVE 
 

 
3 J0A6036E 

Motor se bo zagnal v naļinu 

èELECTRICç, ļe je bil ta naļin izbran ob 

zadnjem izklopu motorja in pogoji to 

omogoļajo, kar vkljuļuje: 

Æ stanje napolnjenosti visokonapetostne 

baterije je nad 2 %; 

Æ temperatura visokonapetostne 

baterije ni visoka; 
Æ temperatura hladilne tekoļine motorja je 
nad ï10 ÁC; 
Æ naklon ceste je manjġi od 16 %. 

V vseh drugih primerih se bo motor zagnal v 

naļinu delovanja èHYBRIDç. 

 

OPOMBA Da optimizirate uļinkovitost 

motorja z notranjim zgorevanjem, ga vsaj 

enkrat na mesec ogrejte (vsaj 30 minut 

voģnje po cesti zunaj mesta). 

NAĽIN èHYBRIDç 

Naļin delovanja èHYBRIDç optimizira 

porabo goriva tako, da samodejno preklopi 

med elektriļnim motorjem in motorjem z 

notranjim zgorevanjem glede na veļ 

dejavnikov, na primer stanje napolnjenosti 

visokonapetostne baterije in moļ, ki jo 

zahteva voznik. 

Aktiviranje 

Naļin aktivirate s pritiskom tipke HYBRID 

na sredinski konzoli. 

Ko je naļin èHYBRIDç aktiven: 

Æ luļka LED na tipki HYBRID (sl. 3) sveti; 

Æ je na zaslonu instrumentne ploġļe 

prikazana beseda èHYBRIDç. 

 7) 

NAĽIN èELECTRICç 

Naļin èELECTRICç je mogoļe aktivirati le, 

ļe so izpolnjeni zgoraj navedeni pogoji ali 

dokler voznik ne zahteva posredovanja 

motorja z notranjim zgorevanjem (tako, da 

do konca pritisne stopalko za plin, dokler 

ne postane trda v zadnjem delu hoda ï 

funkcija najveļjega pospeġevanja (èKick-

downç)). 

 

Aktiviranje 

Naļin aktivirate s pritiskom tipke 

ELECTRIC na sredinski konzoli. 

Ko je naļin èELECTRICç aktiven: 

Æ luļka LED na tipki ELECTRIC (sl. 3) 

sveti; 

Æ je na zaslonu instrumentne ploġļe 

prikazana beseda èELECTRICç. 

Ko je naļin èELECTRICç aktiviran, bo 

vozilo delovalo izkljuļno v elektriļnem 

naļinu do najveļje hitrosti 135 km/h in 

dokler se baterija ne izprazni. Ļe do konca 

pritisnete stopalko za plin in/ali se baterija 

izprazni, bo sistem samodejno preklopil na 

naļin delovanja èHYBRIDç. 

 8) 

Ta naļin delovanja lahko aktivirate tako, 

da vrtljivi gumb sistema Selec-TerrainÊ 

obrnete v poloģaj èAUTOç (privzeta 

nastavitev) ali èSPORTç. 

Ļetudi je nivo napolnjenosti 

visokonapetostne baterije visok in je 

elektriļni naļin na voljo, se lahko v 

nekaterih primerih zaģene motor z 

notranjim zgorevanjem, da zaġļiti hibridni 

sistem. 

OPOZORILO Motorja ne morete zagnati, 

ļe je temperatura baterije prenizka ali 

previsoka. Ļe v tem primeru izberete 

popolnoma elektriļno delovanje, se bo 

zagnal motor z notranjim zgorevanjem. 
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NAĽIN èE-SAVEç 

Z aktiviranjem naļina delovanja  

èE-SAVEç lahko ohranite stanje 

napolnjenosti visokonapetostne 

baterije ali jo napolnite, odvisno od 

nastavitve, izbrane na zaslonu 

sistema UconnectÊ (veļ informacij 

preberite v razdelku èUconnectÊç 

poglavij èPredstavitev instrumentne 

ploġļeç in èVeļpredstavnostç). 

Tako se zaġļiti elektriļni doseg 

visokonapetostne baterije in se omogoļi, 

da se visokonapetostna baterija uporablja 

na primer na mestnih cestah, kjer je 

uporaba motorja z notranjim zgorevanjem 

prepovedana. 

Aktiviranje 

Naļin aktivirate s pritiskom tipke  

E-SAVE na sredinski konzoli. 

Ko je naļin èE-SAVEç aktiven: 

Æ luļka LED na tipki E-SAVE (sl. 3) sveti; 

Æ je na zaslonu instrumentne ploġļe 

prikazana beseda èE-SAVEç. 

Na zaslonu sistema UconnectÊ lahko 

spremenite lastnosti funkcije (glejte 

poglavje èVeļpredstavnostç). Z naļinom 

èE-SAVEç sta povezani dve funkciji: 

Æ èBattery saveç [èPrihranek baterijeç] 

(ohranjanje ravni napolnjenosti 

visokonapetostne baterije) (prednastavljena 

nastavitev); 

Æ èBattery chargeç [èPolnjenje baterijeç] 

(polnjenje visokonapetostne baterije). 
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OPOMBA Ko je naļin èE-SAVEç aktiviran 

in je aktivna funkcija èBattery chargeç 

[èPolnjenje baterijeç], se lahko 

visokonapetostna baterija napolni do 

vnaprej doloļene vrednosti, odvisno od 

sloga voģnje in naļina uporabe vozila. 

Battery save [Prihranek baterije] 

Ohranja raven napolnjenosti 

visokonapetostne baterije na pribliģno 

konstantni ravni, ko je bil aktiviran naļin  

èE-SAVEç. 

Battery charge [Polnjenje baterije] 

Visokonapetostna baterija se polni s 

krmilno elektroniko zaradi delovanja 

motorja z notranjim zgorevanjem. 

OPOMBA Pri voģnji z aktivnim naļinom 

èE-SAVEç bo povpreļna poraba goriva 

morda veļja in bo odzivnost stopalke za 

plin omejena, ļe ģelite poveļati ġtevilo 

vrtljajev motorja. 

OPOMBA Naļin èE-SAVEç lahko 

uporabite le, ļe nivo goriva v rezervoarju ni 

na minimalnem nivoju in ko je sistem 

Selec-TerrainÊ v naļinu èAUTOç. 
 

 
 

 

NAĽIN DELOVANJA 

RAZLIĽICE Z BLAGIM 

HIBRIDOM  

(ļe je del opreme) 

OPREMA HIBRIDNEGA SISTEMA  

 9) 10) 11) 12) 13) 

Razliļica modela Renegade z blagim 
hibridom je blago hibridno elektriļno vozilo 
(MHEV). 

Hibridni sistem vozila uporablja: 

Æ elektriļni motor, ki je vgrajen v 

elektrificiran samodejni menjalnik z dvojno 

sklopko in mehansko povezan z motorjem z 

notranjim zgorevanjem ter ga napaja 

pomoģna litij-ionska baterija (48 V); 

Æ jermenski zagonski alternator (BSG), ki 

ga aktivira pogonski jermen pomoģnih 

organov, kar omogoļa zagon motorja z 

notranjim zgorevanjem, ko vozilo miruje ali se 

premika z nizko hitrostjo. Ob okvari 48-voltne 

baterije lahko jermenski zagonski alternator 

(BSG) deluje kot alternator in polni klasiļni 12-

voltni akumulator. V nekaterih fazah, na 

primer med èelektriļno voģnjoç, nadomeġļa 

zaganjalnik motorja z notranjim zgorevanjem. 

V tem primeru bo jermenski zagonski 

alternator (BSG) ponovno zagnal motor, ko se 

ta samodejno izklopi ob ustavitvi vozila; 

Æ pomoģno 48-voltno litij-ionsko baterijo, 

ki ima funkcijo shranjevanja energije za vozilo. 

7) Ko je aktiven naļin èHYBRIDç, je vozilo 
ustavljeno in je kljuļavnica/stikalo za vģig v 
poloģaju/naļinu MAR, se bo motor z 
notranjim zgorevanjem samodejno vklopil, 
ko odprete pokrov motorja. 
8) Ko je aktiven naļin èELECTRICç, je 
vozilo ustavljeno in je kljuļavnica/stikalo za 
vģig v poloģaju/naļinu MAR, se bo motor z 
notranjim zgorevanjem samodejno vklopil, 
ko odprete pokrov motorja. 

OPOZORILO 

S
P

O
Z

N
A

V
A

N
J
E

 V
O

Z
IL

A
 



 

 

OPOZORILO 

9) Nepravilna uporaba ali neustrezni 
posegi na sestavnih delih sistema lahko 
povzroļijo resne poġkodbe elektriļnega 
sistema in povzroļijo hude nesreļe, ki 
lahko privedejo celo do smrti, ļe 
navedena navodila niso upoġtevana. 
Vedno se obrnite na pooblaġļenega 
serviserja vozil Jeep. 

10) Ob nesreļi so na sestavnih delih 
sistema morda poġkodbe, ki jih ni mogoļe 
videti. Ne dotikajte se poġkodovanih 
sestavnih delov baterijskega sistema in 
ne posegajte v njih: bodite pazljivi, da ne 
bi priġlo do kratkih stikov. Takoj se obrnite 
na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

11) Ne spreminjajte sestavnih delov 
baterijskega sistema: vedno se obrnite na 
pooblaġļenega serviserja vozil Jeep.  

12) Ne prebadajte, stiskajte, stresajte ali 
deformirajte baterijskega sistema. 

13) Pomoģna litij-ionska baterija (48 V) je 
nameġļena na dnu vozila: zato pazite, da 
se baterijski sistem ne zmoļi s 
kakrġno koli tekoļino, in ne parkirajte 
vozila nad viri zunanje toplote. 

 

Blagi hibridni sistem torej omogoļa veļjo 

zmogljivost (veļjo odzivnost ob prehodih) 

ter hkrati zmanjġuje porabo goriva in 

emisije ġkodljivih plinov. 

OPOMBA Blagi hibridni sistem ne deluje 

neprekinjeno, temveļ se aktivira glede na 

stanje vozila, stanje napolnjenosti 

pomoģne litij-ionske baterije (48 V), pogoje 

voģnje (pospeġevanje/upoļasnjevanje/ 

zaviranje, zagon motorja) in razmere na 

cesti (npr. voģnja po klancu navzdol). 

Med fazo delovanja elektriļnega motorja 

(èelektriļna voģnjaç) blagi hibridni sistem 

zagotavlja veļjo moļ motorju z notranjim 

zgorevanjem ob zagonu, ko je potreben 

veļji pogonski navor, ali v obdobjih veļje 

porabe goriva in viġjih ravni emisij. V 

nekaterih pogojih voģnje krmilni modul 

blagega hibridnega sistema uravnava 

tokove energije glede na raven 

napolnjenosti pomoģne litij-ionske baterije 

(48 V). 

Pretvornik DC/DC 

Za omogoļanje pretvorbe toka iz  

48-voltnega sistema v tok, ki ga lahko 

uporablja 12-voltni sistem, se uporablja 

pretvornik DC/DC: med voģnjo deluje kot 

pretvornik, ki omogoļa napajanje in 

polnjenje akumulatorja z napetostjo 12 V. 

 

Prikljuļni kabel omogoļa povezavo med 

12-voltnim in 48-voltnim sistemom ter 

napajanje 12-voltnega sistema z 48-voltno 

pomoģno baterijo in jermenskim zagonskim 

alternatorjem (BSG). 

ZAGON MOTORJA  

Ko je hitrost viġja od 30 km/h in je 

prestavna roļica elektrificiranega 

samodejnega menjalnika z dvojno sklopko v 

poloģaju èDç, se motor z notranjim 

zgorevanjem samodejno ponovno zaģene 

pri kateri koli hitrosti glede na pogoje 

uporabe vozila. 

Ko je hitrost niģja od 30 km/h in je 

prestavna roļica elektrificiranega 

samodejnega menjalnika z dvojno sklopko v 

poloģaju èPç, èNç, èRç ali èDç, se motor z 

notranjim zgorevanjem ponovno zaģene 

prek jermenskega zagonskega alternatorja 

(BSG). 

GLAVNE LASTNOSTI BLAGEGA 

HIBRIDNEGA SISTEMA  

Glavne funkcije blagega hibridnega sistema 

so: 

Æ naļin èeBrakingç;  

Æ naļin èeCoastingç; 

Æ naļin èeAutoç (naļin deaktivirate s 

pritiskom tipke èeAuto OFFç na sredinski 

konzoli); 

Æ naļin èeCreepingç;  

Æ naļin èeLaunchç;  

Æ naļin èeQueueingç;  

Æ naļin èeBoostingç;  

Æ naļin èeParkingç. 

 

OPOMBA Voznik ne more izbrati vseh 

zgoraj navedenih funkcij, ampak jih blagi 

hibridni sistem samodejno aktivira glede na 

pogoje voģnje in stanje napolnjenosti 

pomoģne baterije. Podrobne opise razliļnih 

funkcij preberite v ustreznih razdelkih 

poglavja èZagon in voģnjaç. 
 

 

 
 
 
 

15 



 

 

POMOĤNA BATERIJA  

(razliļice z blagim hibridom) 

 14)  2)  3) 4) 

Vozilo je opremljeno z zapeļateno  

48-voltno pomoģno litij-ionsko baterijo, ki 

shranjuje energijo za vozilo. Glavni funkciji 

pomoģne litij-ionske baterije sta 

shranjevanje elektriļne energije, ustvarjene 

med zaviranjem, in dovajanje te energije v 

sistem, ko elektriļni motor zaļne delovati. 

Pomoģna litij-ionska baterija se delno polni 

med voģnjo z rekuperacijo kinetiļne 

energije vozila pri upoļasnjevanju in 

zaviranju. 

Pomoģna litij-ionska baterija se samodejno 

polni, tako da je raven napolnjenosti vedno 

pribliģno na 50 % najviġje ravni, da lahko v 

celoti izkoristi delovanje hibridnega sistema 

in ima hkrati vedno doloļeno kapaciteto, ki 

se lahko uporablja za rekuperacijo energije. 

Baterija ne zahteva nobenega vzdrģevanja. 

Njeno stanje napolnjenosti lahko spremljate 

na zaslonu instrumentne ploġļe (glejte opis 

v razdelku èNadzorna ploġļa in vgrajeni 

instrumentiç poglavja èPredstavitev 

instrumentne ploġļeç). 

Za zagotavljanje ustreznega dolgoroļnega 

vzdrģevanja litij-ionske baterije vozila dalj 

ļasa ne izpostavljajte temperaturam pod  

ï10 ÁC in nad +40 ÁC, saj se lahko nekatere 

funkcije vozila spremenijo ali deaktivirajo, ko 

se zmogljivost baterije zmanjġa pri 

temperaturah zunaj tega  
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razpona. Baterija je opremljena s sistemi za 

kondicioniranje, ki zagotavljajo, da deluje v 

optimalnih temperaturnih pogojih, ki so 

primerni za njeno delovanje. 

Sestavne dele hibridnega sistema v vozilu 

(pretvornik DC/DC, razsmernik, 48-voltno 

litij-ionsko baterijo, krmilni modul 

elektrificiranega samodejnega menjalnika z 

dvojno sklopko) hladi pomoģni krogotok v 

motornem prostoru (veļ informacij preberite 

v razdelku èPreverjanje nivojevç poglavja 

èServisiranje in vzdrģevanjeç). 

OPOZORILO Ob okvari 48-voltne  

litij-ionske baterije se obrnite na 

pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

OPOZORILO Baterija ima omejeno 

ģivljenjsko dobo. Njena zmogljivost 

ohranjanja napolnjenosti se sļasoma in po 

dolgotrajni uporabi zmanjġa. Za koliko se 

zmogljivost baterije zmanjġa, je odvisno od 

zunanjih pogojev (temperature okolja itd.) in 

pogojev uporabe, npr. naļina voģnje. To je 

naravna znaļilnost litij-ionskih baterij in ni 

znak okvare. Poleg tega to ne vpliva na 

zmogljivost vozila, ļeprav se z 

zmanjġevanjem zmogljivosti litij-ionske 

baterije zmanjġuje tudi razdalja, ki jo lahko 

prevozite v elektriļnem naļinu. 

 

SPLOĢNE VARNOSTNE 

INFORMACIJE  

Nepravilna uporaba ali neustrezni 

posegi na sestavnih delih sistema z 

nepravilno izolirano opremo lahko 

povzroļi kratke stike in nesreļe zaradi 

pretoka visokega elektriļnega toka in/ali 

poslediļno visokih temperatur. Vsa 

popravila/vzdrģevalna dela naj 

opravljajo izkljuļno pri pooblaġļenem 

serviserju vozil Jeep. 

Ļe se baterijski sistem uporablja na 

neustrezen naļin, ļe je poġkodovan/se 

pregreva/je bil spremenjen ali 

izpostavljen neugodnim okoljskim 

razmeram (npr. zelo visokim ali zelo 

nizkim temperaturam), lahko pride do 

poġkodb baterije in izpusta vnetljivih 

plinov iz elektrolita. V tem primeru naj pri 

pooblaġļenem serviserju vozil Jeep 

zamenjajo 48-voltno baterijo. 

Hibridni sistem ne omogoļa polnjenja 

48-voltne baterije z zunanjimi 

napravami, zato je ne izpraznite ļez 

najniģjo raven, saj bi lahko postala 

neuporabna. 
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KLJUĽI 
 

KLJUĽ Z DALJINSKIM  

UPRAVLJANJEM  

 15) 16)  3)  5) 

Kovinski vstavek A (sl. 4) v kljuļu upravlja: 

kljuļavnico za vģig in kljuļavnice na vratih. 

Za odpiranje/zapiranje kovinskega vstavka 

pritisnite gumb B. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ELEKTRONSKI KLJUĽ 

(razliļice s sistemom vstopanja in zagona 

brez kljuļa) 

Pri razliļicah, ki so opremljene s sistemom 

vstopanja in zagona brez kljuļa (Keyless 

Enter-N-Go), vozilo vkljuļuje elektronski 

kljuļ (sl. 5). Kupec prejme dva kljuļa.  

DELOVANJE  

Odklepanje vrat in prtljaģnika 

Na kratko pritisnite tipko    : odklepanje vrat 

in prtljaģnika, ļasovno doloļen vklop 

notranjih luļi in dvojni utrip smernikov (ļe je 

del opreme). Ko je funkcija na voljo, enkrat 

pritisnite in spustite tipko za odklepanje na 

kljuļu z daljinskim upravljanjem, ļe ģelite 

odkleniti voznikova vrata; pritisnite tipko 

dvakrat v 1 sekundi, ļe ģelite odkleniti vsa 

vrata in prtljaģna vrata.  

Trenutno nastavitev lahko spremenite v 

meniju na zaslonu ali v sistemu 

UconnectÊ, in sicer lahko izberete, da 

sistem ob prvem pritisku tipke na kljuļu 

z daljinskim upravljanjem odklene samo 

voznikova vrata ali vsa vrata. Veļ 

informacij preberite v razdelku 

èZaslonç poglavja èPredstavitev 

instrumentne ploġļeç. 

Vrata lahko vedno odklenete tako, da 

vstavite kovinski vstavek v kljuļavnico 

voznikovih vrat. 
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OPOZORILO 

POMEMBNO 

POMEMBNO 

3) Deli vozila pod napetostjo so 
oznaļeni z varnostnimi opozorilnimi 
nalepkami. Na visokonapetostni 
bateriji je nalepka s to nevarnostjo. 

4) Visokonapetostne baterije ne 
odstranjujte sami: za veļ informacij 
se obrnite na pooblaġļenega 
serviserja vozil Jeep. 

2) Ļe je zaradi silovitega trļenja ali 
nesreļe priġlo do udarca v dno 
(podvozje) vozila, naj usposobljeni 
tehniki pregledajo baterijo. 

14) Elektrolit v bateriji je okolju ġkodljiv 
in vnetljiv material. Ļe pomoģna 
baterija ni pravilno odstranjena, 
lahko pride do poģara in onesnaģenja 
okolja. 



 

 

 

Zaklepanje vrat in prtljaģnika 

Na kratko pritisnite tipko : zaklepanje vrat 

in prtljaģnika z izklopom notranje stropne 

luļi in enim utripom smernikov (ļe je del 

opreme). 

Pri vozilih, opremljenih s kljuļem z 

daljinskim upravljanjem: ļe so odprta ena 

ali veļ vrat, se vrata ne bodo zaklenila. To 

sporoļa hitro utripanje smernikov (ļe je del 

opreme). 

Ļe so odprta prtljaģna vrata, se bodo vrata 

zaklenila. 

Pri vozilih, opremljenih z elektronskim 

kljuļem: ļe so odprta ena ali veļ vrat, se 

vrata zaklenejo, kar sporoļa hitro utripanje 

smernikov (ļe je del opreme). Vrata se 

pripravijo na zaklepanje, ki se aktivira v 

trenutku, ko se zaprejo. Vrata se bodo 

znova odklenila samo, ļe je zaznana 

prisotnost kljuļa v potniġki kabini. 

Vrata lahko vedno zaklenete tako, da 

vstavite kovinski vstavek v kljuļavnico 

voznikovih vrat. 

Odpiranje prtljaģnika 

Pritisnite tipko : daljinsko odpiranje 

prtljaģnih vrat (za odpiranje prtljaģnih vrat 

dvakrat na hitro pritisnite tipko). 

Smerniki bodo dvakrat utripnili, kar 

pomeni, da je prtljaģnik odprt. 

 

Vklop luļi (samo pri kljuļu z daljinskim 

upravljanjem) 

Pritisnite tipko : daljinski vklop 

pozicijskih in kratkih dolgih luļi za najveļ 

90 sekund. 

Ļe znova pritisnete tipko  ali ko poteļe 

90 sekund, bodo predhodno priģgane luļi 

ugasnile (ļe je bila funkcija parkirne luļi ģe 

aktivirana, bo ostala v tem stanju). Ļe po 

preteku 90 sekund pritisnete tipko    ,  

bodo dolge in pozicijske/zadnje pozicijske 

luļi ostale priģgane ġe 30 sekund. 

MENJAVA BATERIJE V 

KLJUĽU Z DALJINSKIM 

UPRAVLJANJEM  

5) 

Naredite naslednje: 

Æ z izvijaļem s tanko konico pritisnite na 

toļkah, ki jih oznaļujejo puġļice, in 

odstranite pokrov A (sl. 6); 

Æ zamenjajte baterijo B z novo baterijo z 

enakimi specifikacijami in pazite, da sta 

pola pravilno obrnjena; 

Æ znova namestite pokrov A in se 

prepriļajte, da se je pravilno zaskoļil.  
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MENJAVA BATERIJE  

ELEKTRONSKEGA KLJUĽA 

Baterijo zamenjate tako: 

Æ izvlecite kovinski vstavek B (sl. 7); 

Æ ravni del izvijaļa, ki je bil priloģen 

vozilu, previdno vstavite v leģiġļe A 

(sl. 7) kljuļa, da ga loļite na dva 

dela; 

Æ odstranite zaġļitni pokrovļek 

baterije C (sl. 8) (ļe je del opreme); 

Æ vstavite izvijaļ v ustrezno leģiġļe 

in odstranite baterijo D (sl. 9) 

(CR2032); 



 

 

 

Æ vstavite novo baterijo in se prepriļajte, da 

sta pola pravilno obrnjena; 
 

 

ZAHTEVA ZA DODATNE 

KLJUĽE 

Kljuļ z daljinskim upravljanjem 

Sistem lahko prepozna do 8 kljuļev z 

daljinskim upravljanjem. 

Elektronski kljuļ 

Uporabljajte samo kljuļe, ki so posebej 

kodirani za elektroniko vozila. 

Ļe je elektronski kljuļ kodiran za vozilo, ga 

ni mogoļe uporabiti za nobeno drugo 

vozilo. 

Kopije kljuļev 

Ļe potrebujete nov kljuļ z daljinskim 

upravljanjem ali nov elektronski kljuļ, 

obiġļite pooblaġļenega prodajalca vozil 

Jeep ter mu predloģite osebni 

dokument in dokumente o lastniġtvu 

vozila. 
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OPOZORILO 

15) Ko pritisnete tipko B, drģite kljuļ stran 
od telesa, zlasti od oļi in predmetov, ki bi 
se lahko poġkodovali (npr. svojih oblaļil). 
Kljuļa ne puġļajte brez nadzora, da na 
primer otroci ne bi po nesreļi pritisnili 
tipke. 
16) Ne pogoltnite baterije. Obstaja 
nevarnost kemiļnih opeklin. V kljuļih so 
majhne baterije. Ļe baterijo pogoltnete, 
lahko v samo 2 urah povzroļi resne 
notranje opekline in smrt. Nove in rabljene 
baterije hranite zunaj dosega otrok. Ļe 
predelka za baterijo ni mogoļe varno 
zapreti, izdelka ne uporabljajte veļ in ga 
shranite tako, da ni dosegljiv otrokom.  

Æ znova pritrdite zaġļitni pokrovļek 
baterije (ļe je del opreme); 
Æ znova pritrdite oba dela elektronskega 
kljuļa in se prepriļajte, da sta se pravilno 
zaskoļila; 
Æ znova vstavite kovinski vstavek v 
elektronski kljuļ. 
 
OPOZORILO Pri menjavanju baterije 
bodite previdni, da ne poġkodujete 
elektronskega kljuļa. 



 

 

KLJUĽAVNICA/STIKALO 

ZA VĤIG 

 17) 18) 19) 20) 

RAZLIĽICE Z MEHANSKIM 

KLJUĽEM 

Kljuļ lahko obrnete v tri razliļne poloģaje 

(sl. 10): 

Æ STOP: motor se izklopi, kljuļ lahko 

odstranite, volanski drog se zaklene (ko 

odstranite kljuļ). Nekatere elektriļne 

naprave (npr. sistem centralnega 

zaklepanja vrat, alarm) so ġe vedno na 

voljo. 

Æ MAR: poloģaj za voģnjo. Vse elektriļne 

naprave so na voljo. 

Æ AVV: motor se zaģene. 

 

OPOMBA Pri razliļicah s samodejnim 

menjalnikom/samodejnim menjalnikom z 

dvojno sklopko/elektrificiranim samodejnim 

menjalnikom z dvojno sklopko lahko 

kontaktni kljuļ izvleļete le, ko je prestavna 

roļica v poloģaju P (parkiranje). 

 
RAZLIĻICE Z ELEKTRONSKIM 
KLJUĻEM (s sistemom vstopanja in 
zagona brez kljuļa) 

Da aktivirate stikalo za vģig, mora biti 

elektronski kljuļ v potniġki kabini. Stikalo za 

vģig (sl. 11) se aktivira tudi, ļe je elektronski 

kljuļ v prtljaģniku ali na prtljaģni polici. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Kljuļavnica za vģig je opremljena z 
varnostnim sistemom, ki zahteva, da jo 
obrnete nazaj v poloģaj STOP, ļe se motor 
ne zaģene, preden lahko ponovite postopek 
zagona. 
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Stikalo za vģig je lahko v naslednjih naļinih: 

Æ STOP: motor se izklopi, volanski drog se 

zaklene. Nekatere elektriļne naprave 

(npr. sistem centralnega zaklepanja vrat, 

alarm) so ġe vedno na voljo. 

Æ MAR: poloģaj za voģnjo. Vse elektriļne 

naprave so na voljo. To stanje lahko aktivirate, 

ļe enkrat pritisnete stikalo za vģig, ne da bi 

pritisnili zavorno stopalko (razliļice s 

samodejnim menjalnikom/samodejnim 

menjalnikom z dvojno sklopko) ali stopalko 

POMEMBNO 

5) Izrabljene baterije kljuļa z daljinskim 
upravljanjem lahko ġkodujejo okolju, 
ļe jih ne odstranite pravilno. Skladno z 
zakonodajo jih morate odstraniti v 
posebne zabojnike ali odnesti 
pooblaġļenemu serviserju vozil Jeep, 
ki bo poskrbel za njihovo odstranitev. 

3) Ļe je kljuļ izpostavljen moļnim 
sunkom, lahko pride do poġkodb 
elektronskih delov v notranjosti kljuļa. Da 
zagotovite popolno uļinkovitost 
elektronskih naprav v notranjosti kljuļa, 
kljuļa nikoli ne izpostavljajte neposredni 
sonļni svetlobi. 

Ļe menite, da ste morda pogoltnili 
baterije ali jih vstavili v telo, takoj poiġļite 
zdravniġko pomoļ. Zasilni kljuļ (ļe je del 
opreme) morate takoj vstaviti v 
elektronski kljuļ, da prepreļite preprost 
dostop do baterije. 
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OPOZORILO 

 

za sklopko (razliļice z roļnim menjalnikom). 

Æ AVV: motor se zaģene. 

Zagon motorja (ob izpraznjeni bateriji 

elektronskega kljuļa): v tem primeru 

zaobljeni del elektronskega kljuļa (stran 

nasproti kovinskega vstavka) poloģite na 

stikalo za vģig in z elektronskim kljuļem 

pritisnite stikalo. 

Izklop motorja (ob izpraznjeni bateriji 

elektronskega kljuļa): Ļe ģelite v tem 

primeru izklopiti motor, pritisnite in nekaj 

ļasa drģite stikalo za vģig ali ga trikrat 

zaporedoma pritisnite v nekaj sekundah. 

OPOMBA Stikalo za vģig se NE aktivira, ļe 

je elektronski kljuļ v prtljaģniku in je ta odprt. 

OPOMBA Ļe je stikalo za vģig v naļinu 

MAR ter mine 30 minut, ko vozilo miruje 

(razliļice z roļnim menjalnikom) ali ko je 

prestavna roļica v poloģaju P (parkiranje) 

(razliļice s samodejnim 

menjalnikom/samodejnim menjalnikom z 

dvojno sklopko) in je motor izklopljen, bo 

stikalo za vģig samodejno preklopilo v naļin 

STOP. 

OPOMBA Ļe je pri razliļicah s prikljuļnim 

hibridom in razliļicah z blagim hibridom 

stikalo za vģig v naļinu MAR, elektriļni 

motor vklopljen in prestavna roļica 

samodejnega menjalnika v poloģaju P, se 

bo stikalo za vģig samodejno preklopilo v 

naļin STOP po 30 minutah od trenutka, ko 

ste zaprli voznikova vrata. 

OPOMBA Ko je motor zagnan, se lahko 

odmaknete od vozila in s seboj vzamete 

elektronski kljuļ. Motor bo ġe vedno deloval. 

 

Ko zaprete vrata, bo vozilo zaznalo, da v 

notranjosti ni kljuļa. 

ZAKLEPANJE VOLANSKEGA 

DROGA  

(pri razliļicah/na trgih, kjer je del opreme) 

Aktiviranje 

Razliļice z mehanskim kljuļem: ko je 

kljuļavnica za vģig v poloģaju STOP, 

izvlecite kljuļ in obrnite volanski obroļ, 

dokler se ne zaklene. 

OPOZORILO Volanski obroļ je mogoļe 

zakleniti le po tem, ko ste odstranili 

kontaktni kljuļ, ļe ste kljuļ v kljuļavnici za 

vģig obrnili iz poloģaja MAR v poloģaj 

STOP. 

Razliļice z elektronskim kljuļem: volanski 

drog se zaklene, ko odprete voznikova vrata 

ter je stikalo za vģig v naļinu STOP in 

hitrost niģja od 3 km/h. 

Deaktiviranje 

Razliļice z mehanskim kljuļem: rahlo 

premaknite volanski obroļ in obrnite kljuļ v 

poloģaj MAR. 

Razliļice z elektronskim kljuļem: volanski 

drog se odklene, ko pritisnete stikalo za vģig 

in sistem prepozna elektronski kljuļ. 

OPOZORILO Pri razliļicah s samodejnim 

menjalnikom/samodejnim menjalnikom z 

dvojno sklopko/elektrificiranim samodejnim 

menjalnikom z dvojno sklopko je 

priporoļljivo, da prestavno roļico 

premaknete v poloģaj P, varno spustite 

zavorno stopalko in nato izklopite motor, da 

boste lahko brez teģav spustili kljuļ. 

 

 
21) 22) 
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17) Ļe je priġlo do poseganja v 
kljuļavnico/stikalo za vģig (npr. pri 
poskusu kraje), naj pred ponovno voģnjo 
pooblaġļeni serviser vozil Jeep to 
pregleda. 

18) Vedno vzemite kljuļ s seboj, ko 
izstopite iz vozila, da ne bi kdo po nesreļi 
uporabljal tipk za upravljanje. Ne pozabite 
vklopiti elektriļne parkirne zavore. Nikoli 
ne puġļajte otrok brez nadzora v vozilu. 

19) VEDNO vklopite elektriļno parkirno 
zavoro, preden izstopite iz vozila. 
 Pri razliļicah, ki so opremljene s 
samodejnim menjalnikom/samodejnim 
menjalnikom z dvojno 
sklopko/elektrificiranim samodejnim 
menjalnikom z dvojno sklopko, 
premaknite prestavno roļico v poloģaj P 
(parkiranje) in stikalo za vģig preklopite v 
naļin STOP. Ko izstopite iz vozila, vedno 
zaklenite vsa vrata tako, da pritisnete 
gumb na kljuki. 

20) Pri razliļicah, opremljenih s sistemom 
vstopanja in zagona brez kljuļa (Keyless 
Enter-N-Go), ne puġļajte elektronskega 
kljuļa v notranjosti ali bliģini vozila 
oziroma na mestu, kjer bi bil dostopen 
otrokom. Ne puġļajte vozila s 
kljuļavnico/stikalom za vģig v 
poloģaju/naļinu MAR. Otrok bi lahko 
aktiviral elektriļni pomik stekel, druge 
tipke za upravljanje ali celo zagnal vozilo. 

21) V nobenem primeru na izvajajte 
nobene naknadne vgradnje, ki bi 
vkljuļevala spremembe krmilnega  



 

 

 

 

BLOKADA MOTORJA 

SENTRY KEY È 

Sistem blokade motorja Sentry KeyÈ 

prepreļuje nepooblaġļeno uporabo vozila 

tako, da prepreļuje zagon motorja. Sistema 

ni treba omogoļiti/aktivirati: delovanje je 

samodejno ne glede na to, ali so vrata 

vozila zaklenjena ali odklenjena. 

NEPRAVILNO DELOVANJE  

Ļe koda kljuļa med zagonom ni pravilno 

prepoznana, se na instrumentni ploġļi 

prikaģe ikona  (glejte navodila v razdelku 

èOpozorilne luļke in sporoļilaç poglavja 

èPredstavitev instrumentne ploġļeç). Ta 

pogoj bo povzroļil izklop motorja po dveh 

sekundah. V tem primeru preklopite 

kljuļavnico/stikalo za vģig v poloģaj/naļin 

STOP in nato v MAR. Ļe je kljuļ ġe vedno 

blokiran, poskusite z drugimi dobavljenimi 

kljuļi. Ļe motorja ġe vedno ni mogoļe 

zagnati, se obrnite na pooblaġļenega 

serviserja vozil Jeep. 

Ļe se ikona  prikaģe med voģnjo, to 

pomeni, da sistem izvaja samodiagnostiko 

(denimo zaradi padca napetosti). 
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Ļe ikona ġe vedno sveti, se obrnite na 

pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

OPOZORILA  

Ne posegajte v sistem blokade motorja 

Sentry KeyÈ. Kakrġne koli spremembe bi 

lahko povzroļile deaktiviranje funkcije 

zaġļite. 

Sistem blokade motorja Sentry KeyÈ ni 

zdruģljiv z nekaterimi sistemi daljinskega 

zagona, ki jih je mogoļe naknadno vgraditi. 

ALARM  

AKTIVIRANJE ALARMA  

Alarm se sproģi v naslednjih primerih: 

Æ ob napaļnem odpiranju vrat/pokrova 

motorja/prtljaģnih vrat (zaġļita po obodu 

vozila); 

Æ ob upravljanju stikala za vģig s kljuļem, ki 

ni potrjen; 

Æ ob odklopu kablov s klasiļnega 

akumulatorja; 

Æ ob premikanju v potniġki kabini 

(volumetriļna zaġļita, ļe je del opreme); 

Æ ob nenavadnem dviganju/nagibanju 

vozila (zaġļita proti dvigu, ļe je del 

opreme). Ko se aktivira alarm, se sproģi 

hupa in vklopijo smerniki. 

OPOZORILO Funkcijo blokade motorja 

zagotavlja sistem Sentry KeyÈ, ki se 

samodejno aktivira, ko izvleļete kljuļ iz 

kljuļavnice za vģig ali, pri razliļicah s 

sistemom vstopanja in zagona brez kljuļa, 

ko izstopite iz vozila in s seboj vzamete 

elektronski kljuļ ter zaklenete vrata. 

 

OPOZORILO Alarm je prilagojen tako, da 

izpolnjuje zahteve v razliļnih drģavah. 

VKLOP ALARMA  

Ko so vrata, pokrov motorja in prtljaģna vrata 

zaprti ter je kljuļavnica/stikalo za vģig v 

poloģaju/naļinu STOP, usmerite kljuļ z 

daljinskim upravljanjem (ali elektronski kljuļ) 

proti vozilu ter pritisnite in spustite tipko . 

Pri razliļicah z elektronskim kljuļem: 

alarm lahko aktivirate tudi tako, da pritisnete 

gumb za zaklepanje vrat na zunanji kljuki 

vrat. Veļ informacij preberite v delu èSistem 

za vstop v vozilo brez kljuļaç razdelka 

èVrataç. 

Sistem sproģi vizualno in zvoļno opozorilo 

ter omogoļa zaklepanje vrat, razen pri 

nekaterih razliļicah za doloļene trge. 

Ko je alarm vklopljen, na instrumentni ploġļi 
utripa opozorilna luļka A (sl. 12). 
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sistema ali volanskega droga (denimo 
vgradnje naprave proti kraji) ter bi lahko 
poslabġala zmogljivost in varnost, 
izniļila garancijo in povzroļila, da vozilo 
ne bi izpolnjevalo zahtev homologacije. 

22) Nikoli ne odstranite mehanskega 
kljuļa, ko se vozilo premika. Volan se bo 
namreļ samodejno zaklenil, ko ga boste 
obrnili. To velja tudi med vleko vozila. 
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Ļe pride do okvare, bo sistem sproģil 

dodatno zvoļno opozorilo. 

Ļe se po vklopu alarma sproģi drugo 

zvoļno opozorilo, poļakajte pribliģno 

4 sekunde, nato pa izklopite alarm s 

pritiskom tipke . Preverite, ali so vrata, 

pokrov motorja in prtljaģna vrata pravilno 

zaprti, nato pa znova aktivirajte sistem s 

pritiskom tipke . 

Ļe alarm sproģi zvoļno opozorilo, ļetudi 

so vrata, pokrov motorja in prtljaģna 

vrata pravilno zaprti, je priġlo do napake 

v delovanju sistema: v tem primeru se 

obrnite na pooblaġļenega serviserja 

vozil Jeep. 

Vrata lahko vedno zaklenete, ne da bi 

aktivirali alarm, ļe kovinski vstavek kljuļa 

vstavite v kljuļavnico voznikovih vrat. 

OPOZORILO Ļe vrata odklenete tako, 

da vstavite kovinski vstavek v kljuļavnico 

voznikovih vrat, se alarm ne onemogoļi, 

ļe je bil predhodno omogoļen. Alarm 

boste lahko onemogoļili tako, da 

kljuļavnico/stikalo za vģig preklopite v 

poloģaj MAR ali pritisnete tipko  na 

daljinskem upravljalniku. 

IZKLOP ALARMA  

Pritisnite tipko . S tem sproģite naslednja 

dejanja: 

Æ dva kratka utripa smernikov (ļe je ta 

moģnost del opreme); 

Æ dva kratka zvoļna signala (ļe je ta 

moģnost del opreme); 

Æ odklepanje vrat. 

 

Pri razliļicah z elektronskim kljuļem: 

alarm se lahko izklopi tudi, ļe imetnik kljuļa 

prime eno od sprednjih kljuk vrat. Veļ 

informacij preberite v delu èSistem za vstop 

v vozilo brez kljuļaç razdelka èVrataç. 

OPOZORILO Alarm se ne izklopi, ko je 
centralno odklepanje aktivirano s kovinskim 
vstavkom v kljuļu. 

 

VOLUMETRIĽNI 

ALARM/ZAĢĽITA PROTI DVIGU 

(ļe je del opreme) 

Za zagotavljanje pravilnega delovanja 

popolnoma dvignite stranska stekla in 

zaprite elektriļno pomiļno stekleno streho, 

ļe je del opreme. 

Ļe ģelite onemogoļiti to funkcijo, pritisnite 

tipko A (sl. 13), preden aktivirate alarm. 

Ko je funkcija izklopljena, luļka LED na 

tipki za nekaj sekund utripa. 

Onemogoļanje zaznavanja zvoka/zaġļite 

proti dvigu je treba ponoviti vsakiļ, ko se 

instrumentna ploġļa izklopi. 
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DEAKTIVIRANJE ALARMA  

Ļe ģelite popolnoma deaktivirati alarm 

(npr. v daljġem obdobju neuporabe vozila), 

zaprite vrata tako, da v kljuļavnici vrat 

obrnete kovinski vstavek kljuļa z 

daljinskim upravljanjem. 

OPOZORILO Ļe so baterije kljuļa z 

daljinskim upravljanjem izpraznjene ali ļe 

pride do napake v sistemu, lahko alarm 

izklopite tako, da kljuļavnico/stikalo za vģig 

preklopite v poloģaj/naļin MAR.  
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Pri razliļicah, ki so opremljene s sistemom 

vstopanja in zagona brez kljuļa (Keyless 

Enter-N-Go), roļno odprite vrata tako, da 

kovinski vstavek kljuļa vstavite v 

kljuļavnico v voznikovih vratih, nato pa 

elektronski kljuļ poloģite na stikalo za vģig. 
 

VRATA  

ZAKLEPANJE/ODKLEPANJE 

VRAT Z NOTRANJE STRANI  

Centralno zaklepanje/odklepanje 

 23) 

Odvisno od razliļice/trga vozila funkcija 

samodejnega zaklepanja vrat pri hitrosti 

nad 20 km/h (funkcija èAutocloseç 

[èSamodejno zaklepanjeç]) morda ne 

bo del opreme. V tem primeru vrata 

zaklenite/odklenite z ustrezno tipko na 

oblogi vrat. Funkcija èAutocloseç 

[èSamodejno zaklepanjeç] prav tako 

morda ne bo na voljo v meniju èDoors & 

Locksç [èVrata in kljuļavniceç] na 

zaslonu instrumentne ploġļe/sistema 

UconnectÊ. 

Pritisnite tipko  na oblogi voznikovih vrat 

(sl. 14) ali na sovoznikovih vratih, da 

zaklenete vrata. Ko so vrata zaklenjena, 

pritisnite tipko     , da jih odklenete. 
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Roļno zaklepanje/odklepanje 

Vrata lahko zaklenete/odklenete z roļico A 

(sl. 15) nad kljukama sprednjih vrat. Z 

roļico odklenete/zaklenete vsa vrata. 

Ļe je ta funkcija na voljo, boste lahko z 

notranjo kljuko enih od sprednjih vrat 

odklenili vsa vrata in prtljaģna vrata glede 

na naļin, nastavljen v meniju na zaslonu ali 

v sistemu UconnectÊ, ter odprli samo 

ustrezna vrata. 

Poloģaj 1: odklenjena vrata/poloģaj 2 : 

zaklenjena vrata. 
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ZAKLEPANJE/ODKLEPANJE VRAT 

Z ZUNANJE STRANI  

Zaklepanje z zunanje strani 

 4) 

Ko so vrata zaprta, pritisnite tipko  na 

kljuļu ali vstavite kovinski vstavek (ki je v 

notranjosti kljuļa) v kljuļavnico voznikovih 

vrat in ga obrnite. 

Kljuļavnico vrat lahko aktivirate, ļetudi so 

vsa vrata zaklenjena in so prtljaģna vrata 

odprta. Ko ste pritisnili tipko  na kljuļu, se 

vse kljuļavnice zaklenejo, tudi tiste na 

odprtih prtljaģnih vratih. 
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Ko odprta prtljaģna vrata zaprete, se 

bodo zaklenila in jih ne bo veļ mogoļe 

odpreti z zunanje strani. 

Odklepanje vrat z zunanje strani 

Ko so vrata zaprta, pritisnite tipko      na 
kljuļu ali vstavite kovinski vstavek (ki je v 
notranjosti kljuļa) v kljuļavnico voznikovih 
vrat in ga obrnite. 

SISTEM ZA VSTOP V VOZILO 

BREZ KLJUĽA 

 5) 

Sistem lahko prepozna prisotnost 
elektronskega kljuļa v bliģini vrat (in 
prtljaģnih vrat), da odklene/zaklene vrata (ali 
prtljaģna vrata), ne da bi morali pritisniti 
katero koli tipko na elektronskem kljuļu. 

Ļe sistem ugotovi, da je najdeni elektronski 
kljuļ veljaven, lahko lastnik kljuļa preprosto 
prime eno od sprednjih kljuk, da izklopi 
alarm ter odklene mehanizem za odpiranje 
vrat in prtljaģnih vrat. 

Ļe je ta funkcija del opreme, lahko vrata po 
tem, ko se odklenejo, odprete s kljuko glede 
na nastavljen naļin v meniju na zaslonu 
sistema UconnectÊ. 

Za dostop do prtljaģnika pritisnite gumb za 
elektriļno odpiranje A (sl. 16) pod kljuko. 

OPOMBA Ļe je alarmni sistem del opreme, 
bo ta zaļasno onemogoļen samo za 
obmoļje prtljaģnika. Ko boste zaprli 
prtljaģna vrata, se bo alarm znova aktiviral. 

 

OPOMBA Prepriļajte se, da imate 

elektronski kljuļ vedno pri sebi 

(npr. v ģepu), da ga sistem prepozna ter 

vam omogoļi vstop v potniġko kabino in 

zagon motorja. 

OPOZORILO Ļe nosite rokavice ali ļe je 

deģevalo in je kljuka vrat mokra, je 

obļutljivost vklopa sistema vstopanja brez 

kljuļa lahko zmanjġana, kar povzroļi daljġi 

reakcijski ļas. 

 
Odklepanje vrat na sovoznikovi strani 

Vsa vrata in prtljaģna vrata se bodo 

odklenila, ko poloģite roko v kljuko na 

sovoznikovih vratih. 

Odpiranje voznikovih vrat v sili  

Ļe elektronski kljuļ ne deluje (npr. ker 

baterija ne deluje veļ ali ker je klasiļni 

akumulator vozila izpraznjen), lahko za 

odklepanje kljuļavnice voznikovih vrat v sili 

uporabite kovinski vstavek v kljuļu. 

Odstranjevanje kovinskega vstavka: 

pritisnite gumb A (sl. 17) in izvlecite 

kovinski vstavek B. Nato ga vstavite v  

 

kljuļavnico voznikovih vrat in obrnite, da 

odklenete kljuļavnico. 

 
 

OPOMBA Ni pomembno, kako je kovinski 

vstavek obrnjen, ko ga vstavite v 

kljuļavnico.  

Zaklepanje vrat: prepriļajte se, da imate 

pri sebi elektronski kljuļ in da ste v obmoļju 

1,5 metra od kljuke voznikovih ali 

sovoznikovih vrat. Pritisnite gumb A za 

zaklepanje vrat (sl. 18) na kljuki: tako boste 

zaklenili vsa vrata in prtljaģna vrata. Z 

zaklepanjem vrat boste tudi aktivirali alarm 

(ļe je del opreme). 
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OPOZORILO Ko ste pritisnili gumb za 

zaklepanje vrat, poļakajte dve sekundi, 

preden vrata znova odklenete s kljuko. Ļe 

ģelite preveriti, ali je vozilo pravilno 

zaklenjeno, povlecite kljuko vrat v 

dveh sekundah od zaklepanja. V tem 

primeru se vrata ne bodo znova odklenila. 

Vrata in prtljaģna vrata lahko zaklenete tudi 

tako, da pritisnete tipko  na elektronskem 

kljuļu ali notranji oblogi vrat. 

OPOZORILO Da ne bi elektronskega 

kljuļa po nesreļi pustili v vozilu, sistem 

vstopanja brez kljuļa vkljuļuje funkcijo 

samodejnega odklepanja vrat. 

OPOZORILO Ļe so ena od vrat vozila 

odprta in pritisnete gumb za zaklepanje 

vrat A (sl. 18) na kljuki sprednjih vrat ali 

tipko      na notranji oblogi vrat (sl. 14), bo 

vozilo po tem, ko zaprete vsa odprta 

vrata, preverilo, ali so znotraj ali zunaj 

vozila prisotni omogoļeni elektronski 

kljuļi. 

OPOZORILO Ne zaklenite in odklenite 

vrat hkrati tako, da povleļete kljuko 

(glejte sl. 19). 
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Ļe je znotraj vozila zaznan eden od 

elektronskih kljuļev in zunaj vozila ni 

zaznan noben drug aktivni elektronski 

kljuļ, bo sistem za vstop v vozilo brez 

kljuļa samodejno odklenil vsa vrata vozila 

in vklopil smernike. Ļe pa je v potniġki 

kabini en ali veļ elektronskih kljuļev, bodo 

ob pritisku tipke      na kljuļu z daljinskim 

upravljanjem kljuļi v notranjosti potniġke 

kabine zaļasno onemogoļeni. 

Za ponovno aktiviranje pravilnega 
delovanja pritisnite tipko      na kljuļu z 
daljinskim upravljanjem. 

OPOMBE 

Vozilo bo odklenilo vrata v enem od 

naslednjih primerov: 

Æ vrata so bila zaklenjena s pritiskom 

tipke      na notranji oblogi vrat; 

Æ znotraj vozila je zaznan veljaven 

elektronski kljuļ in zunaj vozila ni zaznan 

noben drug elektronski kljuļ. 

 

Vozilo ne bo odklenilo vrat v enem od 

naslednjih primerov: 

Æ vrata ste roļno zaklenili z gumbom za 

zaklepanje na kljuki (ali kovinskim vstavkom 

v kljuļu, samo za voznikova vrata); 

Æ v bliģini vozila je bil zaznan elektronski 

kljuļ. Ļe je sistem za vstop v vozilo brez 

kljuļa onemogoļen v meniju na zaslonu 

sistema UconnectÊ, zaġļite, ki 

prepreļujejo, da bi elektronski kljuļ po 

nesreļi pustili v vozilu, ostanejo aktivne. 

Dostop do prtljaģnega prostora 

Z omogoļenim elektronskim kljuļem stopite 

do prtljaģnih vrat, pritisnite gumb za 

elektriļno odpiranje prtljaģnih vrat pod 

kljuko A (sl. 20), primite za kljuko in dvignite 

prtljaģna vrata. 
 

 
20 J0A0895C 

OPOMBA Ļe je alarmni sistem del opreme, 

bo ta zaļasno onemogoļen samo za 

obmoļje prtljaģnika. Ko boste zaprli 

prtljaģna vrata, se bo alarmni sistem znova 

aktiviral. 
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OPOZORILO 

23) NIKOLI ne puġļajte otrok brez 
nadzora v vozilu in ne puġļajte vozila z 
odklenjenimi vrati na mestu, kjer lahko 
otroci preprosto vstopijo vanj. Otroci se 
lahko resno poġkodujejo ali celo smrtno 
ponesreļijo. Prav tako zagotovite, da 
otroci po nesreļi ne upravljajo elektriļne 
parkirne zavore, zavorne stopalke ali 
prestavne roļice samodejnega 
menjalnika/samodejnega menjalnika z 
dvojno sklopko/elektrificiranega 
samodejnega menjalnika z dvojno 
sklopko. 

24) Vedno uporabljajte to napravo, ko 
prevaģate otroke. Ko ste napravo aktivirali 
na obeh zadnjih vratih, preverite, ali je 
dejansko aktivirana tako, da poskusite 
odpreti vrata s kljuko z notranje strani. 

 

 

OPOZORILO Ļe so odklenjena samo 

prtljaģna vrata in so druga vrata zaklenjena 

ter je ob zaklepanju prtljaģnih vrat v 

notranjosti vozila zaznan kljuļ, se bodo 

prtljaģna vrata znova odklenila in bodo 

ģarometi dvakrat utripnili. 

OPOZORILO Pred voģnjo se prepriļajte, da 

so prtljaģna vrata pravilno zaprta. 

Zaklepanje prtljaģnih vrat 

(ļe je del opreme) 

Ko so prtljaģna vrata zaprta, pritisnite 

tipko  na elektronskem kljuļu ali 

notranji oblogi vrat v vozilu. 

OPOMBA Odklepanje prtljaģnih vrat je 

onemogoļeno med premikanjem vozila. 

Aktiviranje/deaktiviranje sistema 

Sistem za vstop v vozilo brez kljuļa lahko 

aktivirate/deaktivirate v meniju na zaslonu ali 

v sistemu UconnectÊ. 

SISTEM ZA PREPREĽEVANJE 

VLOMA  

(ļe je del opreme) 

 24) 

Ta varnostna naprava prepreļuje odpiranje 

vrat z notranje strani in tipko za 

odklepanje/zaklepanje vrat. To prepreļuje 

odpiranje vrat z notranje strani, ļe je priġlo 

do poskusa vloma (npr. ļe je bilo razbito 

steklo). Priporoļamo, da ta sistem aktivirate 

vsakiļ, ko parkirate vozilo. 

 

Vklop naprave: Napravo aktivirate za vsa 

vrata tako, da dvakrat na hitro pritisnete 

tipko  na kljuļu. Pri vozilih s sistemom za 

vstop v vozilo brez kljuļa pritisnite gumb za 

zaklepanje na zunanji kljuki vozila. 

Smerniki bodo trikrat utripnili, kar pomeni, 

da je naprava aktivirana. 

Ļe ena ali veļ vrat ni pravilno zaprtih, se 

naprava ne bo aktivirala, kar prepreļuje, da 

bi oseba, ki vstopi v vozilo skozi odprta 

vrata, ostala ujeta v potniġki kabini, ko zapre 

vrata. 

Izklop naprave: naprava se samodejno 

deaktivira, ko pritisnete tipko     na kljuļu z 

daljinskim upravljanjem ali 

kljuļavnico/stikalo za vģig preklopite v 

poloģaj/naļin MAR. Pri vozilih s sistemom 

za vstop v vozilo brez kljuļa primite eno 

od sprednjih kljuk. 

OTROĢKA VARNOSTNA 

KLJUĽAVNICA 

 25) 

Ta sistem prepreļuje odpiranje zadnjih vrat 

z notranje strani. 

Varnostno kljuļavnico A (sl. 21) lahko 

aktivirate le, ko so vrata odprta: 

Æ poloģaj : varnostna kljuļavnica je 

aktivirana (vrata so zaklenjena); 

Æ poloģaj       : varnostna kljuļavnica ni 
aktivirana (vrata je mogoļe odpreti z 
notranje strani). 
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Varnostna kljuļavnica ostane aktivirana, 

ļetudi se vrata elektronsko odklenejo. 

OPOZORILO Ko je otroġka varnostna 

kljuļavnica aktivirana, zadnjih vrat ni 

mogoļe odpreti z notranje strani. 
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SEDEĤI 

Pri nastavljanju voznikovega sedeģa 

upoġtevajte, da morate z zapestji doseļi vrh 

volanskega obroļa, ko so vaġa ramena 

trdno naslonjena ob naslonjalo. Poleg tega 

morate imeti moģnost pritisniti stopalko za 

sklopko z levo nogo (razliļice z roļnim 

menjalnikom) ali popolnoma pritisniti 

stopalko za zavoro z desno nogo (razliļice 

s samodejnim menjalnikom). 

OPOZORILO Sedeģ nastavite, ko sedite na 

njem (na voznikovi ali sovoznikovi strani). 

SPREDNJA SEDEĤA Z 

ROĽNIM NASTAVLJANJEM 

 26)  6) 

Vzdolģna nastavitev: dvignite roļico A 

(sl. 22) in potisnite sedeģ naprej ali 

nazaj. 

 

Nastavitev viġine (ļe je del opreme): 

premaknite roļico B navzgor ali navzdol, da 

doseģete ģeleno viġino. 

Nastavitev nagiba naslonjala sedeģa: 
premaknite roļico C, da nastavite nagib 
naslonjala, ob tem pa premaknite prsni koġ 
(drģite roļico, dokler ne doseģete ģelenega 
poloģaja, nato pa jo spustite). 

Elektriļna nastavitev ledvenega dela (ļe 

je del opreme): ko je kljuļavnica/stikalo za 

vģig v poloģaju/naļinu MAR, pritisnite 

tipko A (sl. 23). 
 

 

ELEKTRIĽNO NASTAVLJIVA 

SPREDNJA SEDEĤA 

 7) 

S tipkami za elektriļno nastavitev sedeģa 

lahko nastavite viġino (ļe je to del opreme), 

vzdolģni poloģaj in nagib naslonjala. 
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POMEMBNO 

4) Ne pozabite vzeti kljuļa s seboj, ko 
ste zaklenili vrata ali prtljaģna vrata, da 
ga ne bi zaklenili v vozilo. Ļe ste kljuļ 
zaklenili v vozilo, ga lahko dobite nazaj 
samo z drugim dobavljenim kljuļem. 
5) Delovanje sistema za prepoznavanje 
je odvisno od veļ dejavnikov, na primer 
od kakrġnih koli elektromagnetnih motenj 
iz zunanjih virov (npr. mobilnih 
telefonov), napolnjenosti baterij v 
elektronskem kljuļu in prisotnosti 
kovinskih predmetov v bliģini kljuļa ali 
vozila. V teh primerih lahko ġe vedno 
odklenete vrata s kovinskim vstavkom v 
elektronskem kljuļu (glejte opis na 
naslednjih straneh). 

25) Po aktiviranju naprave za 
prepreļevanje vloma vrat ni mogoļe 
odpreti z notranje strani. Preden aktivirate 
napravo, se prepriļajte, da nihļe ni ostal 
v vozilu. Ļe je baterija kljuļa z daljinskim 
upravljanjem izpraznjena, lahko napravo 
deaktivirate le tako, da kovinski vstavek 
kljuļa vstavite v katero koli kljuļavnico v 
vratih, kot je opisano na prejġnjih straneh: 
v tem primeru naprava ostane aktivirana 
samo za zadnja vrata. 
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Nastavitev viġine in/ali nagiba sedala (ļe 

je del opreme): pritisnite sprednji ali zadnji 

del stikala A (sl. 24). 

Vzdolģna nastavitev: potisnite stikalo A 

naprej ali nazaj, da premaknete sedeģ v 

ustrezno smer. 

Nastavitev nagiba naslonjala: potisnite 
stikalo B (sl. 24) naprej ali nazaj, da 
nastavite naslonjalo v ustrezno smer. 

Elektriļna nastavitev ledvenega 

dela (ļe je del opreme): s krmilno 

roļico C (sl. 24) nastavite ledveni del. 

OPOZORILO Elektriļna nastavitev je 

mogoļa le, ko je kljuļavnica/stikalo za 

vģig v poloģaju/naļinu MAR, in pribliģno 

30 minut po preklopu v poloģaj/naļin 

STOP. Sedeģ je mogoļe nastaviti tudi 

pribliģno 30 minut po odpiranju/zapiranju 

vrat, zaklepanju/odklepanju vozila ali 

vklopu sredinske sprednje stropne luļi. 

ELEKTRIĽNO OGREVANJE 

SPREDNJIH SEDEĤEV 

(ļe je del opreme) 

Ko je kljuļavnica/stikalo za vģig v 

poloģaju/naļinu MAR, pritisnite tipki      na 

sl. 25. 
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Izberete lahko dve ravni ogrevanja: ènizka 

raven ogrevanjaç (ena rumena luļka LED 

na tipkah)/èvisoka raven ogrevanjaç (dve 

rumeni luļki LED na tipkah). 

Ko ste izbrali raven ogrevanja, morate 

poļakati nekaj minut, da topel zrak pride v 

potniġko kabino. Ļe ste izbrali nastavitev 

ènajveļje ogrevanjeç, bo grelnik v prvih 

minutah delovanja proizvajal poveļano 

raven ogrevanja. Nato se raven ogrevanja 

zmanjġa, da je doseģena obiļajna 

temperatura za izbrano funkcijo. 

OPOZORILO Da se klasiļni akumulator ne 

izprazni, te funkcije ni mogoļe aktivirati, ko 

je motor izklopljen. 

 

Samodejni vklop ogrevanja voznikovega 
sedeģa (ļe je del opreme) 

Elektriļno ogrevan voznikov sedeģ se 

samodejno vklopi na ènajviġjo raven 

ogrevanjaç, ko zaģenete motor in je zunanja 

temperatura pod 4,4 ÁC. To funkcijo lahko 

aktivirate ali deaktivirate v meniju sistema 

UconnectÊ. 

PREDAL ZA DROBNE PREDMETE 

POD SOVOZNIKOVI M SEDEĤEM 

(ļe je del opreme) 

Pri nekaterih razliļicah je pod sovoznikovim 

sedeģem predal za drobne predmete. 

Primite jeziļek A (sl. 26) in dvignite sklop 

sedala B, pri ļemer ga drģite z eno roko: 

tako lahko dostopate do predala za drobne 

predmete C. 
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26 J0A0290C 

ZADNJI SEDEĤI 

Prtljaģni prostor lahko delno (1/3 ali 2/3) ali 

v celoti poveļate tako, da zloģite deljivo 

zadnjo klop. 

Odstranjevanje prtljaģne police (ļe je del 

opreme)  

Naredite naslednje: 

Æ sprostite konca vrvic prtljaģne police A 

(sl. 27) tako, da ju odstranite iz zatiļev za 

pritrditev B; 

27 J0A0186C 

Æ dvignite zadnji del prtljaģne police, kot je 

prikazano na sl. 28; 

Æ sprostite zatiļa C (sl. 29) na zunanji 

strani prtljaģne police, nato pa jo odstranite 

tako, da jo povleļete navzven; 

Æ ko ste odstranili prtljaģno polico, jo 

lahko boļno naloģite v prtljaģnik ali 

poloģite med naslonjali sprednjih sedeģev 

in zadnje sedeģe (ko je prtljaģni prostor 

popolnoma poveļan). 
 

 
28 J0A0276C 

29 J0A0188C 

Delno poveļanje prtljaģnika (1/3 ali 2/3) 

 8) 

Naredite naslednje: 

Æ odstranite prtljaģno polico, ļe je 
nameġļena;  

Æ popolnoma spustite vzglavnike na zadnjih 
sedeģih; 

Æ prepriļajte se, da je varnostni pas 

nameġļen na obrobi A (sl. 30); 

Æ dvignite roļico B, da nagnete levi ali 

desni del naslonjala, ki se bo samodejno 

nagnil naprej. Po potrebi na zaļetku 

nagibanja potisnite naslonjalo. Ko dvignete 

roļico, boste zagledali rdeļo ļrto. 
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naslonjali in ju potisnite nazaj, dokler ne 

zasliġite klika v obeh pritrdilnih 

mehanizmih B (sl. 31) na straneh. Vizualno 

preverite, da èrdeļe oznakeç na roļicah A 

(sl. 30) niso veļ vidne (èrdeļa oznakaç 

pomeni, da naslonjalo ni pritrjeno). 

 

 
 

30 J0A0045C 

Popolno poveļanje prtljaģnega prostora 

Ļe zadnjo klop popolnoma nagnete naprej, 

boste dobili najveļjo nakladalno 

prostornino. 

Naredite naslednje: 

Æ popolnoma spustite vzglavnike na 

zadnjih sedeģih; 

Æ prepriļajte se, da je varnostni pas 

nameġļen na obrobi A (sl. 30) (ļe je del 

opreme); 

Æ povlecite roļico B, da zloģite naslonjali. 

Naslonjali se bosta samodejno zloģili naprej. 

Ļe je potrebno, na zaļetku nagibanja 

potisnite naslonjali. Ko dvignete roļico, 

boste zagledali rdeļo ļrto. 

Ponovno nameġļanje naslonjal 

 28) 29) 

Odmaknite varnostna pasova na stran ter 

se prepriļajte, da sta pravilno raztegnjena in 

da nista zvita ter da nista zataknjena za 

naslonjali sedeģev. Prepriļajte se, da sta 

varnostna pasova nameġļena na obrobi A 

(sl. 30) (ļe je del opreme); nato pa dvignite 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

31 J0A0185C 

Nagibanje srednjega dela naslonjala 

(zadnji naslon za roke)  

Nagibanje srednjega dela naslonjala  
Pred nagibanjem naslonjala popolnoma 
spustite vzglavnik ter se prepriļajte, da 
zadnji sredinski varnostni pas ni pripet in na 
srednjem sedalu ni nobenih predmetov (ļe 
so, jih odstranite). 

Z jeziļkom A (sl. 32) sprostite srednji del 

naslonjala iz ohiġja in ga nagnite, pri ļemer 

primite za vzglavnik, kot je prikazano na 

sliki. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

32 J0A0046C 

Zadnji naslon za roke 

Ko je srednji del naslonjala nagnjen, ga 

je mogoļe uporabljati tudi kot zadnji 

naslon za roke. Na njem je drģalo za 

kozarec/steklenico. 

Ponovno nameġļanje srednjega dela 
naslonjala 

 29) 

OPOZORILO Pred ponovnim 

nameġļanjem srednjega dela naslonjala 

preverite, da v drģalu za pijaļo ni nobenih 

predmetov, ki bi lahko ovirali obmoļje 

pritrditve (ļe so, jih odstranite). 

31 



 

 

 

Z vzglavnikom dvignite naslon za roke 

navzgor in ga med premikanjem drģite, nato 

pa ga narahlo pritisnite, da se pravilno 

zaskoļi. Ko je naslon za roke pritrjen, ga 

pritisnite in povlecite z vrha, da se 

prepriļate, da se je zaskoļil: ļe se ni 

zaskoļil, ponovite postopek. 

 

Nastavitev navzdol: pritisnite gumb A 

(sl. 34) in spustite vzglavnik navzdol. 

 

 

VZGLAVNIKI  

SPREDNJA VZGLAVNIKA  

(nastavitev) 

 30) 

Nastavitev navzgor: dvignite vzglavnik, 

dokler se ne zaskoļi. 

Nastavitev navzdol: pritisnite gumb A 

(sl. 33) in spustite vzglavnik navzdol. 
 

 
33 J0A0500C 

ZADNJI VZGLAVNIKI 

(nastavitev)  

Nastavitev navzgor: dvignite vzglavnik, 

dokler se ne zaskoļi. 

 
 
 
 

34 J0A0058C 

VZGLAVNIKI (odstranjevanje)  

Naredite naslednje: 

Æ dvignite vzglavnik na najveļjo viġino; 

Æ pritisnite gumba A in B (sl. 33) (sprednja 
vzglavnika) ali A in B (sl. 34) (zadnji vzglavniki) 
na strani dveh nosilcev, nato pa odstranite 
vzglavnik tako, da ga povleļete navzgor. 

OPOZORILO Pred zaļetkom obiļajne 

voģnje vedno ponovno namestite zadnje 

vzglavnike, ļe ste jih prej odstranili. 

Drogova vzglavnika znova namestite v 

ohiġje, pri ļemer drģite gumba A in B 

pritisnjena. Nato znova namestite 

vzglavnike glede na svoje potrebe. 

OPOZORILO Ļe so zadnji sedeģi v 

uporabi, srednji vzglavnik vedno nastavite 

v èpopolnoma dvignjeniç poloģaj. 
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OPOZORILO 

6) Oblazinjenje v tkanini za sedeģe je bilo 
zasnovano za dolgotrajno obiļajno 
uporabo vozila. Vseeno pa je treba 
upoġtevati nekatere varnostne ukrepe. 
Prepreļite daljġe in/ali prekomerno 
drgnjenje oblaļilnih dodatkov, kot so 
kovinske zaponke in jeģki, ki bi lahko z 
moļnim pritiskanjem na tkanino na  

26) Vse nastavitve lahko izvajate le, ko 
vozilo miruje. 

27) Ko spustite roļico za nastavitev 
sedeģa, vedno preverite, da se je sedeģ 
zaskoļil na vodilih, in sicer tako, da ga 
poskusite premakniti naprej in nazaj. Ļe 
se sedeģ ni zaskoļil, se lahko 
nepriļakovano premakne in povzroļi, da 
voznik izgubi nadzor nad vozilom. 

28) Prepriļajte se, da sta naslonjali na 
obeh straneh ustrezno pritrjeni (da rdeļi 
oznaki nista vidni), da se ob sunkovitem 
zaviranju ne bi pomaknili naprej in tako 
trļili ob potnike. 

29) Ļe na sredinskem sedeģu sedi potnik, 
ne bo mogoļe uporabiti naslona za roke, 
ampak ga je treba pravilno pritrditi. 

majhnem obmoļju povzroļili, da se ta 
raztrga, in tako poġkodovali oblazinjenje. 
7) Ne polagajte predmetov pod 
elektriļno nastavljiv sedeģ in ne ovirajte 
njegovega premikanja, saj lahko to 
poġkoduje tipke. Prav tako lahko 
predmeti omejujejo hod sedeģa. 

8) Preden nagnete naslonjalo, 
odstranite vse predmete, ki leģijo na 
sedalu. 
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poloģaju/naļinu MAR, pritisnite tipko        na 
armaturni ploġļi (sl. 36). Ko je funkcija 
vklopljena, zasveti luļka LED na tipki. 

 
 
 

 

VOLANSKI OBROĽ 

 31) 32) 

NASTAVITEV  

Volanski obroļ je mogoļe nastaviti po 

viġini in globini. 

Za nastavitev volanskega obroļa 

premaknite roļico A (sl. 35) navzdol v 

poloģaj 1, nato pa volanski obroļ nastavite 

v najustreznejġi poloģaj in ga blokirajte v 

tem poloģaju tako, da znova premaknete 

roļico A v poloģaj 2. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

36 J0A0899C 

OPOZORILO Ļe je ta funkcija aktivirana, ko 

je motor izklopljen, se lahko klasiļni 

akumulator izprazni. 

Samodejni vklop ogrevanja volanskega 
obroļa 

(ļe je del opreme) 

Elektriļno ogrevanje volanskega obroļa se 

samodejno vklopi, ko zaģenete motor in je 

zunanja temperatura pod 4,4 ÁC. 
To funkcijo lahko aktivirate ali deaktivirate v 
meniju sistema UconnectÊ. 

 
VZVRATNA OGLEDALA  

NOTRANJE OGLEDALO  

Ogledalo je opremljeno z varnostno 

napravo, ki ga bo snela, ļe bo potnik 

silovito udaril vanj. 

Z roļico A (sl. 37) lahko ogledalo nastavite 

v dva poloģaja: obiļajni poloģaj in poloģaj 

proti bleġļanju. 

 

 
 
 
 

 

35 J0A0056C 

ELEKTRIĽNO OGREVANJE 

VOLANSKEGA OBROĽA 

(ļe je del opreme) 

Ko je kljuļavnica/stikalo za vģig v 

37 J0A0060C 

ELEKTROKROMATSKO  

VZVRATNO OGLEDALO  

(ļe je del opreme) 

Elektrokromatsko ogledalo ima tipko  
ON/OFF (vklop/izklop) (sl. 38) za  
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OPOZORILO 

OPOZORILO 

31) Vse nastavitve lahko izvajate le, ko 
vozilo miruje in je motor izklopljen. 

30) Vzglavnike morate nastaviti tako, 
da na njih poļiva glava in ne vrat. 
Samo tako lahko zagotavljajo pravilno 
zaġļito za glavo. 

32) V nobenem primeru ne izvajajte 
nobene naknadne vgradnje, ki bi 
vkljuļevala spremembe krmilnega 
sistema ali volanskega droga (na primer 
vgradnje naprave proti kraji) ter bi lahko 
poslabġala zmogljivost in varnost, 
izniļila garancijo in povzroļila, da vozilo 
ne bi izpolnjevalo zahtev homologacije. 



 

 

 

aktiviranje/deaktiviranje elektrokromatske 

funkcije za prepreļevanje bleġļanja. 
 

 
38 J0A0059C 

Ko je vklopljena vzvratna prestava, se 

ogledalo samodejno nastavi za dnevno 

uporabo. 

ZUNANJI OGLEDALI  

Roļna nastavitev 

Zunanje vzvratno ogledalo nastavite tako, 

da pritisnete na odbojni povrġini na mestih, 

ki jih prikazujejo puġļice (sl. 39). 
 

 
39 J0A0208C 
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Elektriļna nastavitev 

 33) 

Zunanji vzvratni ogledali je mogoļe 

nastaviti, ko je kljuļavnica/stikalo za vģig v 

poloģaju/naļinu MAR, in pribliģno 3 minute 

po tem, ko ste kljuļavnico/stikalo za vģig 

preklopili v poloģaj/naļin STOP (ali po tem, 

ko ste pri vozilih z mehanskim kljuļem z 

daljinskim upravljanem izvlekli mehanski 

kljuļ). 

Ko so ena od sprednjih vrat odprta, je ta 

funkcija onemogoļena. 

S stikalom A (sl. 40) izberite ģeleno 
ogledalo: 

Æ stikalo v poloģaju 1: izbrano je levo 
ogledalo; 

Æ stikalo v poloģaju 2: izbrano je desno 
ogledalo. 

 

 
40 J0A0061C 

Za nastavitev izbranega ogledala pritisnite 

tipko B v ġtirih smereh, ki jih prikazujejo 

puġļice. 

OPOZORILO Ko ste ogledala nastavili, 

obrnite napravo A v poloģaj 0, da  

 

prepreļite, da bi jih po nesreļi premaknili. 

Roļno zlaganje 

Ļe ģelite ogledali zloģiti, ju premaknite iz 

poloģaja 1 (odprt) v poloģaj 2 (zaprt) (glejte 

sl. 41). 
 

 
41 J0A0209C 

Elektriļno zloģljivi ogledali 

(ļe je del opreme) 

Ļe ģelite zloģiti ogledala, pritisnite stikalo C 
(sl. 40). Ļe ģelite ogledali vrniti v poloģaj za 
voģnjo, ponovno pritisnite stikalo.  

Ļe stikalo C pritisnete med zlaganjem 

zunanjih ogledal (iz zaprtega v odprti 

poloģaj in obratno), se bo smer zlaganja 

spremenila. 

Zunanji vzvratni ogledali je mogoļe zloģiti 

ali odpreti, ko je kljuļavnica/stikalo za vģig v 

poloģaju/naļinu MAR, in pribliģno 3 minute 

po tem, ko ste kljuļavnico/stikalo za vģig 

preklopili v poloģaj/naļin STOP (ali po tem, 

ko pri vozilih z mehanskim kljuļem z 

daljinskim upravljalnikom izvleļete 

mehanski kljuļ). Ko so ena od sprednjih 

vrat odprta, je ta funkcija onemogoļena. 
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OPOZORILO Med voģnjo morata biti 

ogledali vedno v odprtem poloģaju in ne 

smeta biti nikoli zloģeni. 

Aktiviranje samodejnega delovanja  

Ļe z zunanje strani aktivirate sistem 

centralnega zaklepanja vrat, se ogledali 

samodejno zloģita. 

Ko kljuļavnico/stikalo za vģig preklopite v 

poloģaj/naļin MAR, se ogledali 

samodejno vrneta v poloģaj za voģnjo. 

Ļe ste zunanji vzvratni ogledali zloģili s 
stikalom B (sl. 40), ju lahko vrnete v 
poloģaj za voģnjo samo s tem stikalom. 

Aktiviranje/deaktiviranje funkcije s 

sistemom UconnectÊ 

Funkcijo elektriļnega zlaganja ogledal 

lahko aktivirate/deaktivirate v meniju 

sistema UconnectÊ (privzeta nastavitev 

funkcije je èActiveç [èAktivnoç]). 

Veļ informacij preverite v dodatkih, ki so 

na voljo na spletu. 

Ponovna nastavitev ogledal 

Ļe je bilo eno od ogledal roļno 

premaknjeno, se bo morda zgodilo, da 

med voģnjo ne bo ostalo v svojem 

stabilnem poloģaju. 

V tem primeru je treba izvesti naslednjo 

ponovno nastavitev: 

Æ roļno zaprite ogledalo v poloģaj za 

parkiranje, in sicer tako, da ga zloģite iz 

poloģaja 1 v poloģaj 2 (glejte sl. 41); 

 

Æ enkrat ali dvakrat pritisnite stikalo za 

odpiranje ogledal C (sl. 40), da ponovno 

nastavite sistem in obe ogledali 

premaknete v poloģaj za voģnjo. 

ELEKTRIĽNO OGREVANJE 

ZUNANJIH VZVRATNIH 

OGLEDAL  

Pri razliļicah z roļno klimatsko napravo 

ali, odvisno od paketa opreme, 

samodejno dvopodroļno klimatsko 

napravo boste s pritiskom tipke   

aktivirali odrositev/ogrevanje zunanjih 

vzvratnih ogledal. 
 

 
 

 

ZUNANJE LUĽI 

STIKALO ZA LUĽI 

S kolescem stikala za luļi A (sl. 42), ki je 

nameġļeno na levi strani armaturne ploġļe, 

lahko upravljate ģaromete, pozicijske luļi, 

dnevne luļi, kratke luļi, meglenke in zadnje 

meglenke ter nastavljate svetlost 

indikatorjev na instrumentni ploġļi in grafike 

tipk za upravljanje. 
 

 
42 J0A2422C 

Zunanje luļi, razen pozicijskih luļi, je 

mogoļe priģgati le, ko je kljuļavnica/stikalo 

za vģig v poloģaju/naļinu MAR. 

Instrumentna ploġļa in razliļne tipke za 

upravljanje na armaturni ploġļi se bodo 

osvetlile, ko se bodo priģgale zunanje luļi. 

SAMODEJNI VKLOP ĤAROMETOV  

(senzor za mrak)  

(ļe je del opreme) 

To je infrardeļ senzor LED, ki deluje skupaj 

s senzorjem za deģ in je nameġļen na 

vetrobranskem steklu. Zaznava 

spremembe zunanje osvetlitve na podlagi  
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33) Ker je zunanje vzvratno ogledalo na 
voznikovi strani ukrivljeno, lahko rahlo 
spremeni dojemanje razdalje. 

OPOZORILO 



 

 

 

svetlobne obļutljivosti, nastavljene v meniju 
na zaslonu ali sistemu UconnectÊ. 
Veļja je obļutljivost, manj zunanje svetlobe 
je potrebno, da se priģgejo luļi. 

Aktiviranje funkcije 

Obrnite stikalo za luļi v poloģaj AUTO. 

Veļ informacij poiġļite v delu èĻasovnik 

za izklop ģarometovç. 

OPOZORILO To funkcijo je mogoļe 

aktivirati le, ļe je kljuļavnica/stikalo za 

vģig v poloģaju/naļinu MAR. 

Deaktiviranje funkcije 

Za izklop funkcije obrnite stikalo za luļi v 

poloģaj, ki ni AUTO. 

KRATKE LUĽI 

Ko je kljuļavnica/stikalo za vģig v 

poloģaju/naļinu MAR, stikalo obrnite v 

poloģaj      . Ļe vklopite kratke luļi, se 

dnevne luļi ugasnejo ter se priģgejo kratke 

luļi, pozicijske luļi in luļi registrske tablice. 

Na instrumentni ploġļi zasveti opozorilna 

luļka . 

DNEVNE LUĽI (DRL)  

 34) 35) 

Ko je kljuļavnica/stikalo za vģig v 

poloģaju/naļinu MAR, je stikalo za luļi v 

poloģaju AUTO in senzor zazna dnevno 

svetlobo, se dnevne luļi/pozicijske luļi 

samodejno priģgejo, druge luļi in notranja 

osvetlitev pa ostanejo ugasnjene. 
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Dnevne luļi se zaļasno izklopijo, ko se 

vklopijo smerniki. Ko izklopite smernike, 

se dnevne luļi znova priģgejo. 

MEGLENKE  

(ļe so del opreme) 

Tipka, s katero lahko vklopite in izklopite 

meglenki, je vgrajena v stikalo za luļi. Ko je 

kljuļavnica/stikalo za vģig v 

poloģaju/naļinu MAR ter so pozicijske in 

kratke luļi priģgane, pritisnite tipko      , da 

priģgete meglenki. 

Ko sta meglenki priģgani, zasveti 
opozorilna luļka        na instrumentni 
ploġļi. Ļe ģelite izklopiti meglenki, znova 
pritisnite tipko. 

Prilagodljivi meglenki pri voģnji skozi 
ovinek 

(ļe sta del opreme) 

Funkcija se aktivira, ko so priģgane dolge 

luļi in je hitrost vozila niģja od 40 km/h. Pri 

ġirokih kotih obraļanja volana ali ob vklopu 

smernika se bo priģgala sprednja meglenka 

v smeri obraļanja, ki bo poveļala kot 

vidljivosti ponoļi. 

ZADNJI MEGLENKI  

Stikalo za zadnji meglenki je vgrajeno v 

stikalo za luļi. 

Ko je kljuļavnica/stikalo za vģig v 

poloģaju/naļinu MAR, pritisnite tipko       , 

da vklopite/izklopite zadnji meglenki. Zadnji 

meglenki se priģgeta le, ļe so priģgane 

kratke luļi ali sprednji meglenki. 

Ugasnete ju tako, da pritisnete 

tipko        oziroma ugasnete kratke luļi 

ali sprednji meglenki. 

PARKIRNE LUĽI 

Vklopite jih tako, da kolesce stikala za luļi 

zavrtite v poloģaj . 

Na instrumentni ploġļi zasveti opozorilna 

luļka . 

OPOZORILO Tega poloģaja stikala za luļi 

ne izberite med premikanjem vozila, temveļ 

le za opozarjanje, da je vozilo parkirano, 

kadar to predpisujejo veljavni 

cestnoprometni predpisi v drģavi voģnje. 

Luļi ugasnete tako, da kolesce stikala 

za luļi zavrtite v poloģaj O. 

ĽASOVNIK ZA IZKLOP 

ĤAROMETOV 

Ta varnostna funkcija zakasni izklop 

ģarometov za najveļ 90 sekund. 

V meniju na zaslonu ali v sistemu 

UconnectÊ lahko nastavite ļas vklopa 

ģarometov: izbirate lahko med 0, 30, 60 

in 90 sekundami. 

Aktiviranje funkcije 

Vklop ģarometov za prednastavljen ļas lahko 

omogoļite tako, da kljuļavnico/stikalo za vģig 

preklopite v poloģaj/naļin STOP, nato pa 

kolesce stikala za luļi iz poloģaja       zavrtite v 

poloģaj O. 

Ļe je v vozilo vgrajen senzor za mrak, se 

lahko funkcija aktivira samodejno: 
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ko je kljuļavnica/stikalo za vģig v 

poloģaju/naļinu MAR, zavrtite kolesce 

stikala za luļi v poloģaj AUTO. Ļe senzor 

zazna nizko raven svetlobe, bo vklopil kratke 

luļi. 

Ko boste kljuļavnico/stikalo za vģig preklopili 

v poloģaj/naļin STOP, bo zakasnjen izklop 

ģarometov samodejno omogoļen in bodo 

ģarometi priģgani za ļas, nastavljen v 

meniju. 

OPOZORILO Za aktiviranje te funkcije 

morate ugasniti ģaromete v 2 minutah po 

tem, ko ste kljuļavnico/stikalo za vģig 

preklopili v poloģaj/naļin STOP. 

Deaktiviranje funkcije 

Funkcija se onemogoļi po preteļenem 

ļasu, nastavljenem v meniju, ali po preklopu 

kljuļavnice/stikala za vģig v 

poloģaj/naļin MAR. 

Ļe ģaromete ugasnete, preden izklopite 

motor, se bodo obiļajno ugasnili. 

DOLGE LUĽI 

Za stalni vklop dolgih luļi potisnite levo 

roļico A (sl. 43) (v smeri premikanja vozila), 

ko je kljuļavnica/stikalo za vģig v 

poloģaju/naļinu MAR. Stikalo za luļi mora 

biti v poloģaju AUTO, ko so priģgane kratke 

luļi, ali pa mora biti v poloģaju      . 

Za utripanje z ģarometi se uporablja nestalni 

poloģaj (vklopite ga tako, da roļico 

povleļete proti sebi). Ko priģgete dolge luļi, 

hkrati zasveti opozorilna luļka  na 

instrumentni ploġļi. 

Dolge luļi izklopite tako, da potisnete 

roļico nazaj v sredinski stalni poloģaj. 

Opozorilna luļka  na instrumentni ploġļi 

ugasne. 
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Samodejne dolge luļi 

Da ne bi zaslepile drugih udeleģencev v 

prometu, se dolge luļi samodejno izklopijo, 

ko se pribliģate vozilom, ki prihajajo iz 

nasprotne smeri, ali ko vozite za vozilom v 

isti smeri. 

To funkcijo omogoļite v meniju na zaslonu 

ali sistemu UconnectÊ ter tako, da stikalo 

za luļi zavrtite v poloģaj AUTO. Ta funkcija 

se aktivira (zelena opozorilna luļka  

zasveti na instrumentni ploġļi), ko prviļ 

priģgete dolge luļi (z levo roļico). 

Ļe so dolge luļi priģgane, se priģge tudi 

modra opozorilna luļka  na instrumentni 

ploġļi. 

Ļe je hitrost viġja od 40 km/h in je funkcija 

aktivirana, boste s ponovnim premikom 

roļice v sredinski stalni poloģaj izklopili luļi. 

 

Ļe je hitrost niģja od 15 km/h in je funkcija 

aktivirana, funkcija izklopi dolge luļi. Ļe 

hitro znova priģgete dolge luļi (tako, da 

roļico ponovno premaknete v sredinski 

stalni poloģaj in jo nato v nekaj sekundah 

vrnete v stalni poloģaj za dolge luļi), bo na 

instrumentni ploġļi zasvetila opozorilna 

luļka , dolge luļi pa bodo stalno 

svetile, dokler hitrost ne preseģe 40 km/h. 

Ko je hitrost 40 km/h znova preseģena, se 

funkcija  znova samodejno aktivira. 

Ļe takrat znova povleļete roļico za izklop 

dolgih luļi, bo funkcija ostala izklopljena in 

bodo dolge luļi ugasnile. 

Ļe ģelite deaktivirati samodejno funkcijo, 

zavrtite kolesce stikala za luļi v poloģaj 

. 

SMERNIKI  

Levo roļico premaknite v (stalni) poloģaj: 

Æ navzgor: aktivira se desni smernik; 

Æ navzdol: aktivira se levi smernik. 

Na instrumentni ploġļi bo utripala 
opozorilna luļka ē ali Ĕ. 
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Smernik se samodejno izklopi, ko 

poravnate volanski obroļ ali ko se priģgejo 

parkirne luļi. 

Funkcija menjave voznega pasu 

Ļe ģelite nakazati menjavo voznega pasu, 

premaknite levo roļico v nestalni poloģaj 

za manj kot pol sekunde: smernik na 

izbrani strani bo petkrat utripnil, nato pa se 

samodejno izklopil. 

NASTAVITEV VIĢINE 

SVETLOBNEGA SNOPA 

ĤAROMETOV 

Smer svetlobnega snopa 

Pravilna usmeritev ģarometov je 

pomembna za udobje in varnost voznika in 

vseh drugih udeleģencev v prometu. To 

doloļa tudi posebno pravilo v 

cestnoprometnih predpisih. 

Za pravilno nastavitev ģarometov se 

obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil 

Jeep. 

Preverite nastavitev viġine svetlobnega 

snopa vsakiļ, ko zamenjate tovor ali 

spremenite njegovo porazdelitev. 

Stikalo za nastavitev viġine svetlobnega 
snopa ģarometov 

Deluje le, ļe je kljuļavnica/stikalo za vģig v 

poloģaju/naļinu MAR in so priģgane 

zunanje luļi. 
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Za nastavitev obraļajte kolesce A (sl. 44). 

Æ Poloģaj 0: 1 ali 2 potnika na sprednjih 
sedeģih 

Æ Poloģaj 1: 4 osebe 

Æ Poloģaj 2: 4 osebe + tovor v prtljaģnem 

prostoru 

Æ Poloģaj 3: voznik + najveļja dovoljena 

obremenitev v prtljaģnem prostoru 

NASTAVITEV SVETLOSTI 

INSTRUMENTNE PLOĢĽE IN 

GRAFIKE TIPK ZA 

UPRAVLJANJE  

Ko so pozicijske luļi ali ģarometi priģgani, 

zavrtite kolesce B (sl. 44) navzgor, da 

poveļate svetlost instrumentne ploġļe in 

grafike tipk za upravljanje, ali navzdol, da 

zmanjġate svetlost. 

NASTAVITEV MEGLENK  

(ļe so del opreme) 

Za pravilno nastavitev ģarometov se obrnite 

na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

POZDRAVNE LUĽI V VOZILU 

Ko je kljuļavnica/stikalo za vģig v 

poloģaju/naļinu MAR, ta funkcija omogoļa 

vklop pozicijskih luļi in luļi registrske tablice 

za 25 sekund ob vsakem odklepanju vozila 

s kljuļem z daljinskim upravljanjem ali 

sistemom za vstop v vozilo brez kljuļa (ļe 

je del opreme). Funkcijo lahko omogoļite ali 

onemogoļite v meniju na zaslonu ali 

sistemu UconnectÊ. 

Funkcija se samodejno onemogoļi po 

preteļenem ļasu aktiviranja (25 sekund) ali 

ob ponovnem zaklepanju vrat oziroma ko 

kljuļavnico/stikalo za vģig preklopite v 

poloģaj/naļin, ki ni MAR. 

NASTAVITEV ĤAROMETOV V 

TUJINI  

Kratke luļi so nastavljene za voģnjo v 

drģavi, kjer je bilo vozilo prvotno 

kupljeno. Za voģnjo v drģavah, kjer 

promet poteka po nasprotni strani, 

morate skladno s cestnoprometnimi 

predpisi drģave, v kateri vozite, zakriti 

dele ģarometov, da ne bi zaslepili 

voznikov na drugi strani ceste: sl. 45 

(sprednji desni ģaromet), sl. 46 (sprednji 

levi ģaromet) (mere na slikah so v 

milimetrih). 
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NOTRANJE LUĽI 

SPREDNJA STROPNA LUĽ 

Stikalo A (sl. 47) se uporablja za 
vklop/izklop stropne luļi. 

Poloģaji stikala A: 

Æ sredinski poloģaj: luļi C in E se 
priģgeta/ugasneta, ko odprete/zaprete 
vrata; 

Æ pritisnjeno v levo (poloģaj OFF): luļi C in 
E sta vedno ugasnjeni; 

Æ pritisnjeno v levo (poloģaj ): luļi C in E 
sta vedno priģgani. Luļi se postopoma 
priģgeta/ugasneta. Stikalo B priģge/ugasne 
luļ C, stikalo D pa priģge/ugasne luļ E. 

OPOZORILO 

 

  
 
 

 

 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

OPOZORILO Preden izstopite iz vozila, se 

prepriļajte, da so stropne luļi ugasnjene. 

Ļe stropno luļ pustite priģgano, se ta 

samodejno ugasne po pribliģno 15 minutah 

po izklopu motorja. 

Ļasovnik pri vstopanju v vozilo 

Stropne luļi se priģgejo v naslednjih 

primerih: 

Æ za nekaj sekund, ko odklenete vrata; 

Æ za pribliģno 3 minute, ko odprete ena od 

vrat; 
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34) Dnevne luļi nadomeġļajo kratke 
luļi pri dnevni voģnji v drģavah, v 
katerih je uporaba luļi podnevi 
obvezna, kjer pa to ni obvezno, je 
dovoljena uporaba dnevnih luļi. 
35) Dnevnih luļi ne smete 
uporabljati namesto kratkih luļi pri 
voģnji ponoļi ali v predorih. Uporabo 
dnevnih luļi urejajo cestnoprometni 
predpisi drģave, v kateri vozite. 
Upoġtevajte zakonske zahteve. 



 

 

 

Æ za nekaj sekund, ko zaklenete vrata. 

Ko kljuļavnico/stikalo za vģig preklopite v 

poloģaj/naļin MAR, se ļasovnik ustavi. 

Za izklop so na voljo trije naļini: 

Æ ko so vsa vrata zaprta, se triminutni 

ļasovnik ustavi in se zaģene nekajsekundni 

ļasovnik. Ta ļasovnik se bo ustavil, ko 

kljuļavnico/stikalo za vģig preklopite v 

poloģaj/naļin MAR; 

Æko vrata zaklenete (s kljuļem z daljinskim 

upravljanjem ali s kljuļem v voznikovih 

vratih), se stropna luļ ugasne; 

Æ notranje luļi v vsakem primeru 

ugasnejo po 15 minutah, da se klasiļni 

akumulator ne izprazni. 

Ļasovnik pri izstopanju iz vozila 

Ko ste stikalo za vģig preklopili v naļin 

STOP ali mehanski kljuļ odstranili iz 

kljuļavnice za vģig, se bodo stropne luļi 

priģgale: 

Æ ļe mehanski kljuļ odstranite iz 

kljuļavnice za vģig v 3 minutah od izklopa 

motorja, se bodo stropne luļi priģgale za 

nekaj sekund. Pri razliļicah z elektronskim 

kljuļem se stropne luļi priģgejo za nekaj 

sekund, ko stikalo za vģig preklopite v naļin 

STOP; 

Æ za pribliģno 3 minute, ko odprete ena od 

vrat; 

Æ za nekaj sekund, ko zaprete ena od vrat. 

Ļasovnik se samodejno ustavi, ko 

zaklenete vrata. 

 

Pozdravne stropne luļi 

(ļe so del opreme) 

Pri nekaterih razliļicah sta za senļnikoma 

dve stropni luļi A (sl. 48), ki osvetljujeta 

ogledali za senļnikoma. 

Stropni luļi se samodejno priģgeta, ko 

dvignete pokrova B. 
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Ko kljuļavnico/stikalo za vģig preklopite v 

poloģaj/naļin STOP in pokrova B pustite 

dvignjena, bosta stropni luļi samodejno 

ugasnili po 15 minutah, da se ohrani 

napolnjenost klasiļnega akumulatorja. 

ZADNJA STROPNA LUĽ 

Razliļice brez elektriļne pomiļne 

steklene strehe (ali zastekljene strehe)  

Za vklop/izklop stropne luļi se uporablja 

stikalo A (sl. 49). 
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Poloģaji stikala A: 

Æ sredinski poloģaj: stropna luļ se 

priģge/ugasne, ko odprete/zaprete vrata; 

Æ pritisnjeno v levo (poloģaj OFF): luļ je 

stalno ugasnjena; 

Æ pritisnjeno v desno (poloģaj ): luļ je 

stalno priģgana. 

Razliļice z elektriļno pomiļno stekleno 
streho 

Te razliļice so opremljene z dvema 

stropnima luļema A (sl. 50) na straneh 

(nad drģaloma za roke zadaj ï ļe sta del 

opreme). Luļi se priģgeta, ko odprete 

zadnja vrata. 
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Zadnji stropni luļi se priģgeta tudi v 

nekaterih okoliġļinah, ki povzroļijo vklop 

sprednjih stropnih luļi. 

LUĽ V PRTLJAĤNIKU 

V prtljaģnem prostoru je stropna luļ A 

(sl. 51), ki se samodejno priģge, ko 

odprete prtljaģna vrata, in ugasne, ko 

jih zaprete. 
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Stropna luļ se priģge ne glede na 

poloģaj/naļin kljuļavnice/stikala za vģig. 

Ļe prtljaģna vrata pustite odprta, ko je 

kljuļavnica/stikalo za vģig v poloģaju/naļinu 

STOP, bo luļ po 15 minutah samodejno 

ugasnila, da se ohrani napolnjenost 

klasiļnega akumulatorja. 

BRISALCA 

VETROBRANSKEGA 

STEKLA/BRISALEC 

ZADNJEGA STEKLA  

Desna roļica upravlja delovanje 

brisalcev/sistema za pranje vetrobranskega 

stekla in brisalca/sistema za pranje 

zadnjega stekla. Deluje le, ļe je 

kljuļavnica/stikalo za vģig v poloģaju/naļinu 

MAR. 

 

BRISALCA/SISTEM ZA PRANJE 

VETROBRANSKEGA STEKLA  

Delovanje 

 9) 10) 

Kolesce A (sl. 52) lahko nastavite v 

naslednje poloģaje: 

O brisalca vetrobranskega stekla sta 

izklopljena; 

    stalno intervalno delovanje (poļasno);  

intervalno delovanje glede na hitrost; 

LO neprekinjeno poļasno delovanje;  

HI neprekinjeno hitro delovanje;  

 funkcija MIST (odstranjevanje 

meglice). 
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Premaknite roļico navzgor (v nestalni 

poloģaj), da aktivirate funkcijo MIST : 
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delovanje je omejeno na ļas, ko roļico 

drģite v tem poloģaju. Ko roļico spustite, 

se vrne v privzeti poloģaj, brisalca 

vetrobranskega stekla pa se samodejno 

ustavita. 

OPOZORILO Ta funkcija ne aktivira 

sistema za pranje vetrobranskega stekla, 

zato tekoļina za pranje vetrobranskega 

stekla ne bo razprġena po vetrobranskem 

steklu. Za razprġitev tekoļine za pranje 

vetrobranskega stekla po vetrobranskem 

steklu morate uporabiti funkcijo pranja. Ko 

je kolesce A (sl. 52) v poloģaju O, se 

brisalca vetrobranskega stekla ne 

aktivirata. V poloģaju     je premor med 

dvema zamahoma brisalcev 10 sekund 

ne glede na hitrost vozila. V poloģaju  se 

premor med dvema zamahoma brisalcev 

nastavi glede na hitrost vozila: ko se 

hitrost zviġa, se ļas med dvema 

zamahoma skrajġa. V poloģaju HI ali 

LOW se brisalca premikata neprekinjeno, 

tj. brez premora med dvema zamahoma. 

Funkcija pametnega pranja 

Povlecite roļico proti volanskemu obroļu 

(v nestalni poloģaj), da vklopite sistem za 

pranje vetrobranskega stekla. 

Ļe roļico drģite dlje kot pol sekunde, se 

brisalca vetrobranskega stekla premikata z 

aktivnim nadzorom. 

Ļe spustite roļico, boste aktivirali tri 

zamahe brisalcev. 

Ļe kolesce A (sl. 52) zavrtite v poloģaj HI 

ali LO, se funkcija pametnega pranja ne 

izvede. 
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OPOZORILO Ļe roļico drģite manj kot pol 

sekunde, se aktivira samo pranje 

vetrobranskega stekla. Delovanja funkcije 

èpametnega pranjaç ne podaljġujte na veļ 

kot 30 sekund. Funkcije ļiġļenja 

vetrobranskega stekla ne aktivirajte, ko je 

posoda tekoļine za ļiġļenje prazna. 

SENZOR ZA DEĤ 

(ļe je del opreme) 

Nameġļen je za notranjim vzvratnim 

ogledalom na stiku z vetrobranskim steklom 

(sl. 53). Lahko zazna prisotnost deģja in 

poslediļno upravlja naļin samodejnega 

delovanja brisalcev vetrobranskega stekla 

glede na koliļino vode na steklu (glejte 

razdelek èSamodejno delovanje 

brisalcevç). 
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Senzor se aktivira, ko je kljuļavnica/stikalo 

za vģig v poloģaju/naļinu MAR, in 

deaktivira, ko je kljuļavnica/stikalo za vģig 

v poloģaju/naļinu STOP. 

 

Senzor lahko prepozna in samodejno 

prilagodi svoje delovanje v naslednjih 

primerih: 

Æ ob prisotnosti umazanije na povrġini 

(soli, blata itd.); 

Æ ob prisotnosti sledi vode zaradi obrabljenih 

metlic brisalcev vetrobranskega stekla; 

Æ ob prehodu iz dneva v noļ. 

OPOZORILO Poskrbite, da bo obmoļje 

senzorja na steklu ļisto. 

SAMODEJNO DELOVANJE 

BRISALCEV  

 11) 12) 

Aktiviranje 

Samodejno delovanje brisalcev lahko 

vklopite tako, da v meniju na zaslonu ali v 

sistemu UconnectÊ izberete senzor za 

deģ in kolesce A (sl. 52) zavrtite v 

poloģaj     ali . 

S tema poloģajema lahko nastavite stopnjo 

obļutljivosti senzorja za deģ: v poloģaju   

ima senzor manjġo obļutljivost, brisalca 

vetrobranskega stekla pa se vklopita, ko je 

na vetrobranskem steklu dovolj vode; v 

poloģaju  se brisalca vetrobranskega 

stekla vklopita ob najmanjġi izmerjeni 

koliļini deģja. 

Enak zamah se bo aktiviral vsakiļ, ko z 

vrtenjem kolesca iz poloģaja     v poloģaj  

poveļate obļutljivost senzorja. 

Funkcija èpametnega pranjaç aktivira 

normalen cikel pranja vetrobranskega 

stekla, nato pa se ponovno vzpostavi 

samodejno delovanje brisalcev. 
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OPOZORILO 

36) Prepriļajte se, da je senzor za deģ 
izklopljen, ko je treba oļistiti 
vetrobransko steklo. 

POMEMBNO 

9) Brisalcev nikoli ne uporabljajte za 
odstranjevanje plasti snega ali ledu z 
vetrobranskega stekla. V takih razmerah 
sta lahko brisalca vetrobranskega stekla 
izpostavljena prekomerni obremenitvi, 
zaradi ļesar bo morda posredovalo 
stikalo za izklop motorja, ki bo za nekaj 
sekund prepreļilo delovanje brisalcev.  

 

Ļe se na zaslonu priģge simbol        , to 

pomeni okvaro senzorja. Ļe pride do 

okvare senzorja za deģ, lahko po potrebi 

spreminjate naļin delovanja brisalcev. 

Signal za okvaro ostane aktiven med 

delovanjem senzorja ali dokler senzor ni 

ponastavljen. 

Prepreļevanje vklopa 

Ļe kljuļavnico/stikalo za vģig preklopite v 

poloģaj/naļin STOP in pustite kolesce A v 

poloģaju     ali , se zaradi zaġļite sistema 

brisalca ne bosta vklopila ob naslednjem 

zagonu motorja (ko kljuļavnico/stikalo za 

vģig preklopite v poloģaj/naļin MAR). 

Tako lahko prepreļite neģeleno 

aktiviranje brisalcev ob zagonu motorja 

(npr. ļe roļno perete vetrobransko 

steklo ali ļe sta brisalca zamrznila na 

vetrobranskem steklu). 

Naļin samodejnega delovanja brisalcev 

lahko znova aktivirate na tri naļine: 

Æ ļe kolesce zavrtite v poloģaj O in nato 

nazaj v poloģaj     ali ; 

Æ ļe roļico premaknete navzgor v 

poloģaj MIST      ; 

Æ ļe preseģete hitrost 5 km/h ob 

aktiviranem senzorju za deģ. 

Ob ponovnem vklopu brisalcev 

vetrobranskega stekla s katerim od zgoraj 

opisanih postopkov se aktivira en zamah 

brisalcev ne glede na stanje 

vetrobranskega stekla. 

 

Deaktiviranje 
 

 36) 

Samodejno delovanje brisalcev lahko 

izklopite v meniju na zaslonu ali sistemu 

UconnectÊ oziroma tako, da kolesce A 

zavrtite v kateri koli poloģaj, ki ni za 

intervalno delovanje (  ali ). 

BRISALEC/SISTEM ZA PRANJE 

ZADNJEGA STEKLA  

Aktiviranje 

Kolesce B (sl. 52) lahko nastavite v 

naslednje poloģaje: 

O brisalec zadnjega stekla ne deluje;  

    intervalno delovanje; 

neprekinjeno delovanje brez prekinitve 

med dvema zamahoma. 

Z obraļanjem kolesca B lahko izbirate 

naslednje naļine delovanja zadnjega 

brisalca: 

Æ neprekinjeno delovanje: ko je kolesce v 

poloģaju ; 

Æ intervalno: ļe kolesce zavrtite v 

poloģaj     in je brisalec zadnjega stekla 

ustavljen; 

Æ sinhrono: ko je kolesce v poloģaju     in se 

brisalca vetrobranskega stekla premikata ali 

sta nastavljena v poloģaj AUTO. V tem 

naļinu brisalec zadnjega stekla naredi en 

zamah na vsaka dva zamaha brisalcev 

vetrobranskega stekla; 

Æ en zamah: ko je kolesce v poloģaju O, sta 

brisalca vetrobranskega stekla aktivna in je 

vklopljena vzvratna prestava. 

 

OPOMBA Ļe je aktiven naļin samodejnega 

delovanja brisalcev in senzor ne zazna 

vode, brisalec zadnjega stekla ne bo 

deloval, ļe kolesce B zavrtite v poloģaj    . 

Ļe potisnete roļico proti armaturni ploġļi (v 

nestalni poloģaj), boste aktivirali ġobo za 

pranje zadnjega stekla. 

Drģite roļico v tem poloģaju, da naenkrat 

samodejno aktivirate ġobo za pranje 

zadnjega stekla in brisalec zadnjega stekla. 

Ļe spustite roļico, boste aktivirali tri zamahe 

brisalca, kot je opisano pri brisalcih 

vetrobranskega stekla. 

Ļe je kolesce v poloģaju , se cikel 

pametnega pranja ne bo izvedel. 

Deaktiviranje 

Funkcija se ustavi, ko spustite roļico. 
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POMEMBNO 

6) Sistem uporablja hladilni plin R1234yf, 
ki ob nenamernem uhajanju ne 
onesnaģuje okolja. V nobenem primeru 
ne uporabljajte hladilnih plinov R134a in 
R12, ki nista zdruģljiva s sestavnimi deli 
sistema. 

 

 
 

KLIMATSKA NAPRAVA  

VZDRĤEVANJE SISTEMA 

 6) 

Pozimi morate klimatsko napravo vsaj 

enkrat na mesec vklopiti za pribliģno 

10 minut. 

Pred poletjem naj klimatsko napravo 

pregledajo pri pooblaġļenem serviserju 

vozil Jeep. 
 

 

 
 
 
 

 

44 

Ļe se po vnoviļnem zagonu motorja 
delovanje brisalcev ne vzpostavi 
ponovno, se obrnite na pooblaġļenega 
serviserja vozil Jeep. 

10) Ne vklopite brisalcev vetrobranskega 
stekla, ļe sta metlici dvignjeni. 

11) Ne aktivirajte senzorja za deģ med 
pranjem vozila v samodejni avtopralnici. 

12) Prepriļajte se, da je naprava 
izklopljena, ļe je na vetrobranskem steklu 
led. 
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ROĽNA KLIMATSKA NAPRAVA 

UPRAVLJANJE 
 

 
54 J0A0897C 
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Opis  

Tipke za upravljanje 

A ï gumb za aktiviranje/nastavitev 

ventilatorja:  

Æ 0 = ventilator izklopljen; 

Æ       = hitrost ventilatorja (izbirate lahko 

med 7 razliļnimi hitrostmi); 

B ï tipka za vklop/izklop kroģenja zraka 

(priģgana luļka LED: notranje kroģenje 

zraka vklopljeno/ugasnjena luļka LED: 

notranje kroģenje zraka izklopljeno); 

C ï gumb za nastavitev temperature zraka 

in aktiviranje funkcije MAX A/C (ļe ģelite 

najmoļnejġe hlajenje potniġke kabine, 

premaknite gumb v poloģaj, oznaļen z 

MAX A/C): modro obmoļje = hladen 

zrak/rdeļe obmoļje = vroļ zrak; 

D ï tipka za vklop/izklop kompresorja 

klimatske naprave; 

E ï gumb za porazdelitev zraka: 

 
  tok zraka iz sredinskih in stranskih 
prezraļevalnih ġob;  

  tok zraka iz sredinskih in stranskih 

prezraļevalnih ġob ter prezraļevalnih ġob 

v prostoru za noge spredaj in zadaj; 

  tok zraka iz prezraļevalnih ġob v prostoru 
za noge spredaj in zadaj ter rahel tok 

zraka iz stranskih prezraļevalnih ġob na 

armaturni ploġļi; 

  tok zraka iz prezraļevalnih ġob v prostoru 

za noge spredaj in zadaj, tok zraka v 

vetrobransko steklo in stranska okna ter 

rahel tok zraka iz stranskih prezraļevalnih 

ġob na armaturni ploġļi; 
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  tok zraka v vetrobransko steklo in 

stranska okna ter rahel tok zraka iz 

stranskih prezraļevalnih ġob na 

armaturni ploġļi. 

Na voljo so tudi 4 dodatni vmesni poloģaji v 

5 glavnih porazdelitvah zraka, opisanih 

zgoraj. 

F ï tipka za vklop/izklop ogrevanja zadnjega 

stekla in elektriļno ogrevanje zunanjih 

vzvratnih ogledal, ļe je del opreme. Pri 

nekaterih razliļicah za vklop 

odrositve/odmrzovanja zunanjih vzvratnih 

ogledal in ogrevanja obmoļja 

vetrobranskega stekla za metlice brisalcev 

pritisnite tipko . 

OPOZORILO Ne pritrjujte nalepk na 

notranjo stran ogrevanega zadnjega stekla 

ļez ogrevalne nitke, da jih ne poġkodujete in 

povzroļite nepravilnega delovanja. 

OPOZORILO Notranje kroģenje zraka 

omogoļa hitrejġe doseganje ģelenih ravni 

ogrevanja ali hlajenja, odvisno od izbranega 

naļina. Ne uporabljajte funkcije notranjega 

kroģenja zraka v deģevnih/hladnih dneh, saj 

bi obļutno poveļala moģnost rosenja stekel 

v notranjosti. 

Sistem Stop/Start 

(ļe je del opreme) 

Ļe je sistem Stop/Start aktiviran (motor je 

izklopljen in vozilo ustavljeno), sistem 

ohranja tok zraka, ki ga je izbral voznik. V 

teh pogojih hlajenja in ogrevanja potniġke 

kabine ni mogoļe zagotoviti, saj se 

kompresor izklopi skupaj z motorjem. 

 

Ļe ģelite dati prednost delovanju klimatske 

naprave, deaktivirajte sistem Stop/Start s 

pritiskom tipke  (ļe je del opreme) na 

sredinski konzoli. 
S
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SAMODEJNA DVOPODROĽNA KLIMATSKA NAPRAVA 

TIPKE ZA UPRAVLJANJE KLIMATSKE NAPRAVE NA SPREDNJI PLOĠĻI 
 

55 J0A0903C 
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TIPKE ZA UPRAVLJANJE NA ZASLONU SISTEMA UconnectÊ 
 

 
56 J0A0622C 

Na zaslonu sistema UconnectÊ HD LIVE s 7-palļnim zaslonom/UconnectÊ HD Nav LIVE z 8,4-palļnim zaslonom/UconnectÊ HD NAV 

DAB Radio z 8,4-palļnim zaslonom so prikazane grafiļne tipke, s katerimi lahko vklopite funkcije, opisane v tem razdelku. 

(1) : pri razliļicah s sistemom UconnectÊ HD LIVE s 7-palļnim zaslonom 
(2) : pri razliļicah s sistemom UconnectÊ HD Nav LIVE z 8,4-palļnim zaslonom ali sistemom UconnectÊ NAV DAB Radio z 8,4-palļnim 
zaslonom (ļe je del opreme) 
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Opis  

Tipke za upravljanje 

A ï tipka za vklop/izklop klimatske naprave;  

B ï tipka za vklop/izklop kompresorja 

klimatske naprave; 

C ï tipka za zviġanje temperature (na 

voznikovi strani); 

D ï tipka za zviġanje temperature (na 

sovoznikovi strani); 

E ï tipka za vklop/izklop hitrega 

odmrzovanja/odrositve stekel (funkcija 

MAX-DEF); 

F ï tipka za vklop funkcije AUTO 

(samodejno delovanje); 

G ï tipka za vklop/izklop ogrevanja 

zadnjega stekla;  

H ï tipka za zniģanje temperature (na 

sovoznikovi strani); 

I ï tipka za izbiro porazdelitve zraka; 

L ï tipka za zniģanje temperature (na 

voznikovi strani); 

M ï tipka za vklop/izklop notranjega 

kroģenja zraka; 

N ï tipka za vklop/izklop najmoļnejġega 

hlajenja (funkcija MAX A/C); 

O ï gumb za nastavitev hitrosti ventilatorja;  

P ï tipka za zmanjġanje hitrosti ventilatorja;  

Q ï tipka za poveļanje hitrosti ventilatorja; 

R ï tipke za izbiro porazdelitve zraka 

(armaturna ploġļa/armaturna 

ploġļa + predel nog/predel 

nog/vetrobransko steklo + predel 

nog/vetrobransko steklo); 

S ï tipka za uskladitev temperature zraka 

na sovoznikovi in voznikovi strani.  

 

Delovanje 

Samodejna dvopodroļna klimatska 

naprava uravnava temperaturo zraka v 

potniġki kabini na voznikovi in sovoznikovi 

strani. Sistem ohranja udobje v potniġki 

kabini in izravnava morebitne spremembe 

zunanjih vremenskih razmer. 

Parametri in funkcije, ki jih sistem 

samodejno uravnava, so: 

Æ temperatura zraka iz prezraļevalnih ġob 

na voznikovi/sovoznikovi strani; 

Æ porazdelitev zraka iz prezraļevalnih ġob 

na voznikovi/sovoznikovi strani; 

Æ hitrost ventilatorja (stalno spreminjanje 

toka zraka); 

Æ vklop kompresorja (za 

hlajenje/razvlaģevanje zraka); 

Æ notranje kroģenje zraka. 

Vse te funkcije lahko prilagajate tudi roļno 

tako, da v sistemu izberete eno ali veļ 

funkcij in spremenite njene parametre. 

Temperatura zraka, ki se dovaja v potniġko 

kabino, se vedno samodejno uravnava 

glede na temperaturo, nastavljeno na 

zaslonu (razen ļe je sistem izklopljen ali v 

doloļenih primerih, ko kompresor ne 

deluje). 

Opombe 

Ne pritrjujte nalepk na notranjo stran 

ogrevanega zadnjega stekla ļez ogrevalne 

nitke, da jih ne poġkodujete in povzroļite 

nepravilnega delovanja. 

Notranje kroģenje zraka omogoļa hitrejġe 

doseganje ģelenih ravni ogrevanja ali 

hlajenja, odvisno od izbranega naļina.  

 

Ne uporabljajte funkcije notranjega 

kroģenja zraka v deģevnih/hladnih dneh, saj 

bi obļutno poveļala moģnost rosenja 

stekel v notranjosti. 

Samodejna dvopodroļna klimatska 

naprava upravlja sistem Stop/Start 

(izklopljen motor in ustavljeno vozilo), da 

zagotovi primerno udobje v notranjosti 

vozila. 

Ko je funkcija Stop/Start vklopljena 

(izklopljen motor in ustavljeno vozilo), se tok 

zraka zmanjġa na kar najmanjġo raven, da 

se v potniġki kabini dlje ohranijo udobni 

pogoji. 

Sistem Stop/Start  

(ļe je del opreme) 

Samodejna dvopodroļna klimatska 

naprava upravlja sistem Stop/Start 

(izklopljen motor in ustavljeno vozilo), da 

zagotovi primerno udobje v notranjosti 

vozila. 

Klimatska naprava deaktivira sistem 

Stop/Start, zlasti ļe: 

Æ je klimatska naprava v naļinu AUTO 

(luļka LED na tipki sveti) in se temperatura 

v notranjosti vozila zelo razlikuje od 

temperature udobja; 

Æ je klimatska naprava v naļinu MAX A/C; 

Æ je klimatska naprava v naļinu MAX DEF. 

Ko je funkcija Stop/Start vklopljena 

(izklopljen motor in ustavljeno vozilo), se 

tok zraka zmanjġa na kar najmanjġo 

raven, da se v potniġki kabini dlje ohranijo 

udobni pogoji. 
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Krmilna enota klimatske naprave poskuġa 

v kar najveļji meri obvladovati zmanjġano 

udobje zaradi ustavljenega motorja (z 

izklopom kompresorja in ļrpalke hladilne 

tekoļine motorja). Vseeno pa je mogoļe 

dati prednost delovanju klimatske naprave 

in deaktivirati sistem Stop/Start s pritiskom 

tipke  (ļe je del opreme) na sredinski 

konzoli. 

V posebej zahtevnih podnebnih razmerah 

je priporoļljivo omejiti uporabo sistema 

Stop/Start, da prepreļite nenehno 

vklapljanje in izklapljanje kompresorja, kar 

poslediļno povzroļi hitro rosenje stekel in 

nabiranje vlage z neprijetnimi vonjavami v 

potniġki kabini. 

Razliļice z blagim hibridom 

Samodejna dvopodroļna klimatska 

naprava upravlja hibridni sistem (motor z 

notranjim zgorevanjem je izklopljen med 

voģnjo ali vozilo miruje), da zagotovi 

primerno udobje v potniġki kabini. 

Samodejna dvopodroļna klimatska 

naprava prepreļuje izklop motorja z 

notranjim zgorevanjem, zlasti ļe: 

Æ se klimatski pogoji v potniġki kabini zelo 

razlikujejo od udobnih pogojev; 

Æ je bilo vklopljeno najmoļnejġe hlajenje 

(funkcija MAX A/C); 

Æ je bilo vklopljeno hitro 

odmrzovanje/odrositev stekel (funkcija 

MAX-DEF). 

 

ELEKTRIĽNI POMIK 

STEKEL  

 37) 

Deluje, ko je kljuļavnica/stikalo za vģig v 

poloģaju/naļinu MAR, in skoraj 3 minute 

(ļas za zagotavljanje udobja) po tem, ko ste 

kljuļavnico/stikalo za vģig preklopili v 

poloģaj/naļin STOP, ali po tem, ko ste 

izvlekli mehanski kljuļ. 

Stikala na voznikovih vratih 

Stikala so nameġļena na oblogi levih 

sprednjih vrat (pri razliļicah z volanom na 

levi strani) ali desnih sprednjih vrat (pri 

razliļicah z volanom na desni strani). Pomik 

vseh stekel lahko upravljate na oblogi 

voznikovih vrat (sl. 57). 
 

 
57 J0A0078C 

Æ A: postopno (kratek pritisk) ali 

neprekinjeno (dolg pritisk) 

spuġļanje/dviganje sprednjih stekel 

Æ B: postopno (kratek pritisk) ali 

neprekinjeno (dolg pritisk) 

spuġļanje/dviganje zadnjih stekel 

 

Æ C: omogoļanje/onemogoļanje stikal za 

upravljanje elektriļnega pomika stekel na 

zadnjih vratih 

Varnostna naprava za prepreļevanje 
priprtja na sprednjih oknih 

(ļe je del opreme) 

Ta varnostni sistem prepoznava prisotnost 

kakrġne koli ovire med dviganjem stekla. 

Daljinsko spuġļanje/dviganje stekel s 

kljuļem z daljinskim 

upravljanjem/elektronskim kljuļem  

(ļe je del opreme) 

Pri nekaterih razliļicah lahko stekla 

spustite/dvignete tako, da drģite tipko za 

odklepanje     /zaklepanje  na kljuļu z 

daljinskim upravljanjem ali elektronskem 

kljuļu (razliļice s sistemom vstopanja in 

zagona brez kljuļa Keyless Enter-N-Go). 

Stekla lahko spustite/dvignete s kljuļem z 

daljinskim upravljanjem/elektronskim kljuļem 

samo, ļe je motor izklopljen in po treh minutah 

(ļas za zagotavljanje udobja). 

Inicializacija sistema elektriļnega pomika 

stekel  

Ob prekinitvi elektriļnega napajanja je treba 

samodejno delovanje elektriļnega pomika 

stekel znova inicializirati. 

Postopek inicializacije, ki je opisan spodaj, je 

treba izvesti pri zaprtih vratih in za vsa vrata: 

Æ steklo, za katero boste opravili postopek 

inicializacije, roļno popolnoma dvignite; 

Æ ko steklo doseģe skrajni zgornji poloģaj, 

vsaj 3 sekunde drģite stikalo za dviganje 

stekla. 
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37) Nepravilna uporaba elektriļnega pomika 
stekel je lahko nevarna. Pred in med 
upravljanjem pomika stekel se prepriļajte, 
da potniki niso v nevarnosti zaradi pomikanja 
stekla, in sicer tako, da bi se osebni predmeti 
zagozdili v mehanizem ali pa bi jih steklo 
neposredno udarilo. Ko izstopite iz vozila (ki 
je opremljeno z mehanskim kljuļem z 
daljinskim upravljanjem), vedno izvlecite 
kljuļ iz kljuļavnice za vģig, da prepreļite 
nenamerno upravljanje elektriļnega pomika 
stekel, ki bi lahko predstavljalo nevarnost za 
ljudi v vozilu. 

 

 
 

ELEKTRIĽNO POMIĽNA 

STEKLENA STREHA  

(ļe je del opreme) 

 38)  13) 

Elektriļno pomiļna steklena streha je 

sestavljena iz dveh steklenih ploġļ (sprednja 

je premiļna, zadnja pa je fiksna) in je 

opremljena z elektriļno krmiljenim 

senļnikom. Nekatere razliļice omogoļajo 

elektriļno upravljanje sprednje ploġļe. 

Upravljanje pomiļne strehe in senļnika je 

mogoļe le, ļe je kljuļavnica/stikalo za vģig v 

poloģaju/naļinu MAR. 

TIPKE ZA UPRAVLJANJE  

Tipka A (sl. 58): ļe pritisnete tipko na 

sprednji stekleni ploġļi, se bo ta popolnoma 

odprla. Povlecite tipko: sprednja ploġļa se 

bo popolnoma zaprla. Med samodejnim 

odpiranjem in zapiranjem znova pritisnite 

tipko A, da ustavite pomikanje senļnika. 

 

 
58 J0A0224C 

Tipka B (sl. 58): za postopno odpiranje 

senļnika na kratko pritisnite tipko B. Ļe 

tipko pritisnete in drģite, se bo aktiviralo 

neprekinjeno samodejno odpiranje. Ļe tipko 

na kratko povleļete, se bo aktiviralo hitro 

zapiranje senļnika. Ļe tipko povleļete in 

drģite, se bo aktiviralo neprekinjeno 

samodejno zapiranje. Tipka C (sl. 58): 

pritisnite in spustite tipko, da streho 

pomaknete v poloģaj spojlerja (nagibno 

odpiranje). Tovrstno nagibno odpiranje 

lahko aktivirate ne glede na poloģaj 

elektriļno pomiļne steklene strehe. Ļe 

tipko C pritisnete med odpiranjem v poloģaj 

spojlerja, se bo zapiranje strehe ustavilo. 

 

Za nagibno odpiranje strehe pritisnite 

tipko C, ko je streha popolnoma zaprta. 

Ļe je streha med popolnoma odprtim 

poloģajem in nagibnim poloģajem, pritisnite 

tipko C, da jo roļno zaprete. 

SISTEM PROTI PRIPRTJU  

Elektriļno pomiļna steklena streha in 

senļnik sta opremljena z varnostnim 

sistemom za prepreļevanje priprtja, ki 

zaznava prisotnost ovire med zapiranjem 

strehe: ļe se to zgodi, sistem posreduje 

in takoj obrne smer pomikanja stekla. 

UPRAVLJANJE V SILI  

Ļe tipki za upravljanje ne delujeta, lahko 

senļnik in elektriļno pomiļno stekleno 

streho premaknete roļno, kot je opisano 

spodaj: 

Æ pomikanje senļnika: odstranite 

zaġļitni pokrovļek A (sl. 59) na notranji 

oblogi; 

Æ pomikanje elektriļno pomiļne 

steklene strehe: odstranite zaġļitni 

pokrovļek B na notranji oblogi; 
 

 
59 J0A00390C 
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OPOZORILO 



 

 

 

Æ vzemite priloģeni kljuļ C iz prtljaģnega 

prostora; 

Æ vstavite kljuļ C v ohiġje A (za pomikanje 

senļnika) ali B (za pomikanje elektriļno 

pomiļne strehe) in ga obrnite v smeri 

urnega kazalca, da odprete streho (ali 

senļnik), oziroma v nasprotni smeri urnega 

kazalca, da zaprete streho (ali senļnik). 

POSTOPEK INICIALIZACIJE  

Po okvari samodejnega pomika med 

odpiranjem/zapiranjem ali po pomikanju v 

sili (glejte opis v prejġnjem delu) je treba 

znova inicializirati samodejno delovanje 

elektriļno pomiļne steklene strehe. 

Naredite naslednje: 

Æ pomaknite streho v popolnoma zaprt 
poloģaj;  

Æ kljuļavnico/stikalo za vģig za 10 sekund 
preklopite v poloģaj/naļin STOP;  
Æ kljuļavnico/stikalo za vģig preklopite v 
poloģaj/naļin MAR;  
Æ pritisnite tipko A (sl. 58), ko je streha v 
zaprtem poloģaju; 

Æ pritisnite in drģite tipko vsaj 10 sekund, 

nato boste zasliġali mehansko blokado 

motorja strehe; 

Æ v 5 sekundah znova pritisnite tipko A 

(sl. 58), ko je streha v zaprtem poloģaju; 

Æ drģite tipko A (sl. 58): streha se bo 

samodejno odprla in zaprla. 

V nasprotnem primeru ponovite postopek 

od zaļetka; 

Æ drģite tipko A (sl. 58), dokler ni streha 

popolnoma zaprta: postopek 

inicializacije se je zakljuļil. 

POKROV MOTORJA  
 

ODPIRANJE  

 39) 40) 

Naredite naslednje: 

Æ povlecite roļico A (sl. 60) v smeri, ki jo 

prikazuje puġļica; 

Æ povlecite roļico B (sl. 61) v smeri, ki jo 

oznaļuje puġļica, in dvignite pokrov 

motorja; 

Æ sprostite podporno palico C (sl. 62) iz 

varovala D, nato pa vstavite konec palice 

v odprtino E na pokrovu motorja. 
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OPOZORILO 

POMEMBNO 

13) Ne odpirajte elektriļno pomiļne 
steklene strehe, ļe sta nameġļena 
preļna streġna nosilca. Ne odpirajte 
elektriļno pomiļne steklene strehe, ļe je 
na njej sneg ali led, saj jo lahko 
poġkodujete. 

38) Ko izstopite iz vozila (opremljenega 
z mehanskim kljuļem z daljinskim 
upravljanjem), vedno izvlecite kljuļ iz 
kljuļavnice za vģig, da prepreļite 
poġkodbe ljudi v vozilu zaradi 
nenamernega upravljanja elektriļno 
pomiļne steklene strehe. Nepravilna 
uporaba strehe je lahko nevarna. Pred 
in med upravljanjem vedno preverite, 
da ni nevarnosti za poġkodbe oseb 
zaradi pomikanja elektriļno pomiļne 
steklene strehe ali predmetov, ki bi se 
lahko zagozdili in jih udarili. 
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OPOZORILO 

39) Pokrov motorja lahko nenadoma 
pade, ļe podporne palice ne namestite 
pravilno. 

40) Pokrov motorja dvignite z obema 
rokama. Preden ga dvignete, se 
prepriļajte, da brisalca vetrobranskega 
stekla nista dvignjena in ne delujeta, da 
vozilo miruje ter da je elektriļna parkirna 
zavora vklopljena. 
41) Zaradi varnostnih razlogov mora biti 
pokrov motorja med voģnjo vedno 
pravilno zaprt. Zato se prepriļajte, da je 
pokrov motorja pravilno zaprt in da se je 
zapah zaskoļil. Ļe ugotovite, da pokrov 

 

 
 

 

podporno palico iz odprtine E (sl. 62) in jo 

namestite nazaj v varovalo D; 

Æ spustite pokrov motorja na razdaljo 

pribliģno 40 centimetrov od motornega 

prostora in ga spustite iz rok. Prepriļajte se, 

da je pokrov motorja popolnoma zaprt in ne 

le pritrjen z zaklepnim mehanizmom, in 

sicer tako, da ga poskusite odpreti. Ļe 

pokrov motorja ni popolnoma zaprt, ga ne 

poskuġajte potisniti navzdol, temveļ ga 

odprite in ponovite postopek. 

 41) 42) 

OPOZORILO Vedno preverite, ali je pokrov 

motorja pravilno zaprt, da se ne bi odprl 

med voģnjo. Ker je pokrov motorja 

opremljen z dvojnim zaklepnim 

mehanizmom, enim na vsaki strani, morate 

preveriti, ļe je zaprt na obeh straneh. 

 

 

PRTLJAĤNI PROSTOR 

Odklepanje prtljaģnega prostora je 

elektriļno krmiljeno in se deaktivira, ko se 

vozilo premika. 

ODPIRANJE Z ZUNANJE STRANI  

 43) 

Ko so prtljaģna vrata odklenjena, jih lahko z 

zunanje strani odprete z elektriļno kljuko A 

(sl. 63), ki je nameġļena pod robom 

prtljaģnih vrat, ko se zasliġi klik za 

odklepanje, ali tako, da dvakrat na hitro 

pritisnete tipko  na kljuļu z daljinskim 

upravljanjem. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ZAPIRANJE  

Naredite naslednje: 

Æ z eno roko drģite pokrov motorja 
dvignjen, z drugo roko pa odstranite  

 

Odpiranje v sili z notranje strani 

Naredite naslednje: 

Æ odstranite prtljaģno polico (ļe je del  
opreme), odstranite zadnje vzglavnike 
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motorja med voģnjo ni popolnoma zaprt, 
nemudoma ustavite vozilo in pravilno 
zaprite pokrov motorja. 

42) Te postopke izvajajte le, ko vozilo 
miruje. 



 

 

 

in popolnoma zloģite sedeģe; 

Æ z izvijaļem odstranite rumeni jeziļek A 

(sl. 64); 

Æ vstavite izvijaļ v ohiġje B (sl. 65), da 

aktivirate jeziļek za sprostitev prtljaģnih 

vrat. 
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ZAPIRANJE  

Za zapiranje prtljaģnih vrat primite 

roļico na spodnjem delu prtljaģnih 

vrat. 

 

OPOZORILO Preden zaprete prtljaģna 

vrata, se prepriļajte, da imate kljuļe pri 

sebi, saj se prtljaģna vrata samodejno 

zaklenejo. 

INICIALIZACIJA PRTLJAĤNIH 

VRAT  

OPOZORILO Ļe pride do odklopa 

klasiļnega akumulatorja ali ļe pregori 

zaġļitna varovalka, je treba mehanizem 

odklepanja/zaklepanja prtljaģnih vrat 

znova inicializirati na naslednji naļin: 

Æ zaprite vsa vrata in prtljaģna vrata;  

Æ pritisnite tipko     na kljuļu z 

daljinskim upravljanjem; 

Æ pritisnite tipko     na kljuļu z 

daljinskim upravljanjem; 

LASTNOSTI PRTLJAĤNEGA 

PROSTORA  

Nastavljivo nakladalno dno 

 14) 

Dno ima dva razliļna poloģaja: èpopolnoma 

spuġļeniç (poloģaj è0ç) ali èna viġini 

pragaç (poloģaj è1ç). Nakladalno dno lahko 

nastavite v poġevni poloģaj (nagnjeno proti 

zadnjim vzglavnikom), ki olajġa dostop do 

obmoļja pod prtljaģnim prostorom. 

Pri nekaterih razliļicah lahko nakladalno 

dno nagnete in je opremljeno s priroļno 

pralno plastiļno prevleko za prevoz 

mokrih ali blatnih predmetov. 

 

Obojestransko nakladalno dno 

(ļe je del opreme) 

Pri nekaterih razliļicah je nakladalno dno 

obojestransko in je opremljeno s priroļno 

pralno plastiļno prevleko za prevoz 

mokrih ali blatnih predmetov. 

Dostop do/premikanje nastavljivega 

nakladalnega dna 

Za dostop do dvojnega nakladalnega dna 

z eno roko primite roļico A in dvignite 

dno B (sl. 66). 
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Ļe ģelite nakladalno dno premakniti iz 

spodnjega v zgornji poloģaj, naredite 

naslednje: 

Æ z eno roko primite roļico A in dvignite 

dno B; 

Æ pravilno namestite dno B v vodila D 

(sl. 67) na stranskih oblogah in zadnjem 

preļnem nosilcu E. 
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14) Mere nakladalnega dna omogoļajo 
najveļjo nosilnost 110 kg ob porazdeljeni 
masi v obeh poloģajih (è0ç in è1ç): ne 
nalagajte predmetov z veļjo maso. 

 

 
 

OPREMA V NOTRANJOSTI  

SOVOZNIKOV PREDAL  

 44) 

Sovoznikov predal odprete tako: 

Æ odklenite ga tako, da kovinski vstavek v 

kljuļu vstavite v kljuļavnico; 

Æ povlecite roļaj A (sl. 68), da odprete 

predal. 

 

SENĽNIKA 

Ļe ģelite senļnik premakniti v boļni smeri, 

ga snemite iz kavlja zraven notranjega 

vzvratnega ogledala in ga obrnite proti 

stranskemu oknu. 

ELEKTRIĽNA VTIĽNICA 

Elektriļna vtiļnica spredaj 

Nameġļena je na sprednjem delu sredinske 

konzole (sl. 69). 

 

 

 

 

 
 

Elektriļna vtiļnica 

(ļe je del opreme) 

OPOZORILO V elektriļno vtiļnico ne 

priklapljajte naprav z moļjo, veļjo od 

180 W. Ne uporabljajte neprimernih 

napajalnikov, da ne poġkodujete vtiļnice. 

 
 
 
 
 
 
 

Elektriļna vtiļnica zadaj 

(ļe je del opreme) 

Nameġļena je na zadnjem delu sredinske 

konzole (sl. 70). 
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POMEMBNO 

OPOZORILO 

43) Pazite, da ob odpiranju prtljaģnih vrat 
ne udarite ob predmete na streġnem 
prtljaģniku. 

 



 

 

PEPELNIK, DRĤALO ZA LONĽKE/ 

PLOĽEVINKE 

 46) 

Na sl. 72 sta prikazana pepelnik A in 

drģalo za lonļke/ploļevinke B. 

 
 
 
 
 

OPOMBA Elektriļna vtiļnica deluje le, ko je 

kljuļavnica/stikalo za vģig v poloģaju/naļinu 

MAR. 

OPOZORILO V elektriļno vtiļnico ne 

priklapljajte naprav z moļjo, veļjo od 

180 W. Ne uporabljajte neprimernih 

napajalnikov, da ne poġkodujete vtiļnice. 

VĤIGALNIK 

 45) 

OPOZORILO Vedno preverite, ali je 

vģigalnik (sl. 71) izklopljen. 

 
 
 
 
 
 
 
 

SPREDNJI NASLON ZA ROKE  

(ļe je del opreme) 

Nameġļen je med sprednjima sedeģema. 

Naslon za roke lahko vzdolģno nastavite 

tako, da ga pomaknete v smeri, ki jo 

prikazuje puġļica (glejte sl. 73). 

V naslonu za roke je odlagalni predal: za 

dostop do predala pritisnite roļico A (sl. 73) 

in dvignite naslon za roke. 

 

DRĤALO ZA ROKE 

Nameġļeno je pred sovoznikovim 

sedeģem (sl. 74). 
 

 

GASILNI APARAT  

(ļe je del opreme) 

Nekatere razliļice so opremljene z gasilnim 

aparatom. 
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44) Ne vozite se z odprtim odlagalnim 
predalom, saj lahko ob nesreļi poġkoduje 
potnike na sprednjih sedeģih. 

45) Vģigalnik se zelo segreje. Z njim 
ravnajte previdno in se prepriļajte, da se 
ga ne dotaknejo otroci: nevarnost poģara 
in/ali opeklin. 

46) Pepelnika ne uporabljajte za 
odlaganje odpadnega papirja, saj lahko 
zagori ob stiku s cigaretnimi ogorki. 

OPOZORILO 

47) Pred voģnjo se prepriļajte, da so 
preļni nosilci pravilno pritrjeni. 

 

 
 

STREĢNI PRTLJAĤNIK/ 

NOSILEC ZA SMUĽI 

47) 15) 16) 17) 

OPIS  

Nekatere razliļice vozila so lahko 
opremljene z dvema vzdolģnima nosilcema 
(sl. 75), ki ju lahko skupaj s posebno 
dodatno opremo uporabite za prevaģanje 
razliļnih predmetov (npr. smuļi, jadralnih 
desk). 

 

NAMESTITEV PREĽNIH 

NOSILCEV  

Preļne nosilce je mogoļe namestiti samo, 

ļe sta ģe nameġļena vzdolģna nosilca. 

Preberite navodila za namestitev, ki so 

priloģena preļnim nosilcem. Za veļ 

informacij se obrnite na pooblaġļenega 

prodajalca/serviserja vozil Jeep. 
 

 

 

 

SISTEMI ZA VAROVANJE 

OKOLJA  

 48) 

RAZLIĽICE Z BENCINSKIMI  

MOTORJI  

Sistemi, ki se uporabljajo za zmanjġanje 

emisij bencinskega motorja, so: katalizator, 

sonde lambda, sistem za prepreļevanje 

izhlapevanja goriva in filter trdnih delcev za 

bencinske motorje (GPF) (ļe je del 

opreme). 

RAZLIĽICE Z DIZELSKIMI  

MOTORJI  

Sistemi, ki se uporabljajo za zmanjġevanje 

emisij dizelskega motorja, so: sistem 

ponovnega kroģenja izpuġnih plinov (EGR), 

oksidacijski katalizator (DOC), selektivni 

katalizator duġikovih oksidov s tekoļino 

AdBlueÈ (SCR) (ļe je del opreme) in filter 

trdnih delcev (DPF). 

FILTER TRDNIH DELCEV ZA 

BENCINSKE MOTORJE (GPF)  

(ļe je del opreme) 

Filter trdnih delcev za bencinske motorje 

(GPF) je mehanski filter, ki je del izpuġnega 

sistema in fiziļno ujame ogljikove delce v 

izpuġnih plinih ter se samodejno regenerira 

z zaģiganjem ogljikovih delcev med voģnjo z 

nizko hitrostjo. 

Med regeneracijo se bodo vozne 

zmogljivosti vozila pri nizki hitrosti morda 

nekoliko zmanjġale. 
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OPOZORILO 

POMEMBNO 

15) Uporaba preļnih nosilcev na 
vzdolģnih nosilcih prepreļuje uporabo 
panoramske strehe, saj nosilci ovirajo 
njeno odpiranje. Zato ne odpirajte 
elektriļno pomiļne steklene strehe, ļe so 
nameġļeni preļni nosilci. 

16) Nikoli ne prekoraļite najveļje 
dovoljene obremenitve (glejte razdelek 
èMaseç v poglavju èTehniļni podatkiç). 

17) V celoti upoġtevajte veljavne predpise 
o najveļji oddaljenosti od tal. 



 

 

OPOZORILO 

48) Katalizator in filter trdnih 
delcev (DPF) se med delovanjem zelo 
segrejeta. Zato vozila ne parkirajte na 
vnetljivih materialih (npr. travi, suhem 
listju ali borovih iglicah), saj lahko pride 
do poģara. 

 

To niso okvare in ne zmanjġajo obiļajne 

zmogljivosti motorja ali ġkodujejo okolju. 

Ļe se prikaģe ustrezno sporoļilo, preberite 

vsebino razdelka èOpozorilne luļke in 

sporoļilaç v poglavju èPredstavitev 

instrumentne ploġļeç. 

FILTER TRDNIH DELCEV  (DPF)  

Filter trdnih delcev (DPF) je mehanski filter, 

ki je del izpuġnega sistema in fiziļno ujame 

ogljikove delce v izpuġnih plinih dizelskih 

motorjev. 

Ker ta filter fiziļno ujame delce, ga je treba 

redno regenerirati (ļistiti) z zgorevanjem 

ogljikovih delcev. 

Med regeneracijo lahko pride do majhnega 

zviġanja ġtevila vrtljajev motorja v prostem 

teku, aktiviranja ventilatorja, majhnega 

poveļanja koliļine izpuġnih plinov in 

visokih temperatur na izpuġni cevi. 

To niso okvare in ne zmanjġajo obiļajne 

zmogljivosti motorja ali ġkodujejo okolju. 

Ļe se prikaģe ustrezno sporoļilo, preberite 

vsebino razdelka èOpozorilne luļke in 

sporoļilaç v poglavju èPredstavitev 

instrumentne ploġļeç. 
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PREDSTAVITEV INSTRUMENTNE PLOĢĽE 
 

V tem poglavju navodil so vse informacije o 
spoznavanju, razlagi in pravilni uporabi 
instrumentne ploġļe. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SISTEM DIAGNOSTIKE EOBD 
(evropski sistem diagnostike  
v vozilu) ............................................ 60 
FUNKCIJE INSTRUMENTNE 
PLOĠĻE .......................................... 61 
ZASLON .......................................... 72 
POTOVALNI RAĻUNALNIK ............ 82 
OPOZORILNE LUĻKE IN 
SPOROĻILA .................................... 83 
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SISTEM DIAGNOSTIKE 

EOBD (evropski sistem 

diagnostike v vozilu)  

(ļe je del opreme) 

DELOVANJE 

Sistem diagnostike v vozilu EOBD 

(European On Board Diagnosis) stalno 

nadzira sestavne dele vozila, povezane z 

emisijami. Prav tako z indikatorsko 

luļko  na instrumentni ploġļi in 

sporoļilom na zaslonu prikazuje, do kakġne 

mere so se ti sestavni deli obrabili (preberite 

razdelek èOpozorilne in indikacijske luļke 

ter sporoļilaç v tem poglavju). 

Namen sistema diagnostike EOBD je: 

Æ spremljanje uļinkovitosti sistema;  

Æ prikaz zviġanja emisij;  

Æ opozarjanje na potrebno menjavo 

poġkodovanih sestavnih delov. 

Vozilo je opremljeno tudi z elektriļnim 

prikljuļkom, ki se lahko poveģe z ustreznimi 

orodji, za branje kod napak, ki so shranjene 

v elektronskih krmilnih enotah, ter nizov 

posebnih parametrov za delovanje motorja 

in diagnostiko. To lahko preverijo tudi 

prometni inġpektorji. 

OPOZORILO Po odpravi napake mora 

pooblaġļeni serviser vozil Jeep za 

popolno preverjanje sistema preveriti 

delovanje sistema na preizkusni napravi in 

po potrebi opraviti tudi preizkuse na cesti, 

kar lahko zahteva daljġe voģnje. 
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FUNKCIJE INSTRUMENTNE PLOĢĽE 

RAZLIĽICE Z VEĽFUNKCIJSKIM ZASLONOM (RAZLIĽICE Z MOTORJEM Z NOTRANJIM ZGOREVANJEM) 

76 J0A0652C 

 
A. Merilnik vrtljajev B. Digitalni merilnik temperature hladilne tekoļine motorja z opozorilno luļko za pregrevanje C. Veļfunkcijski zaslon  

D. Digitalni merilnik koliļine goriva z opozorilno luļko za rezervo goriva (trikotnik na desni strani simbola        oznaļuje stran vozila s pokrovom 

rezervoarja) E. Merilnik hitrosti (vkljuļuje senzor svetlosti) 

Opozorilna luļka  se prikaģe samo pri razliļicah z dizelskimi motorji. Razliļice z dizelskimi motorji vkljuļujejo tudi ikoni               na zaslonu, 

skala merilnika vrtljajev pa obsega 6.000 vrt./min. 

OPOZORILO Osvetlitev grafike instrumentne ploġļe se lahko razlikuje glede na razliļico. 
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RAZLIĽICE Z VEĽFUNKCIJSKIM ZASLONOM IN VOLANOM NA DESNI STRANI (RAZLIĽICE Z MOTORJEM Z 

NOTRANJIM ZGOREVANJEM)  
 

 

77 J0A0654C 

 
A. Merilnik vrtljajev B. Digitalni merilnik temperature hladilne tekoļine motorja z opozorilno luļko za pregrevanje C. Veļfunkcijski zaslon  

D. Digitalni merilnik koliļine goriva z opozorilno luļko za rezervo goriva (trikotnik na desni strani simbola        oznaļuje stran vozila s 

pokrovom rezervoarja) E. Merilnik hitrosti (vkljuļuje senzor svetlosti) 

Opozorilna luļka  se prikaģe samo pri razliļicah z dizelskimi motorji. Razliļice z dizelskimi motorji vkljuļujejo tudi ikoni              na zaslonu, 

skala merilnika vrtljajev pa obsega 6.000 vrt./min.  

OPOZORILO Osvetlitev grafike instrumentne ploġļe se lahko razlikuje glede na razliļico. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

62 

P
R
E
D
S
T
A
V
I
T
E
V
 
I
N
S
T
R
U
M
E
N
T
N
E
 
P
L
O
Ġ
Ļ
E

 



 

 

 

RAZLIĽICE Z VEĽFUNKCIJSKIM ZASLONOM (razliľice z blagim hibridom) 

78 J0A2421C 

 
A. Merilnik vrtljajev B. Digitalni indikator ravni napolnjenosti pomoģne baterije C. Veļfunkcijski zaslon D. Digitalni merilnik koliļine goriva z 

opozorilno luļko za rezervo goriva (trikotnik na desni strani simbola        oznaļuje stran vozila s pokrovom rezervoarja) E. Merilnik hitrosti 

(vkljuļuje senzor svetlosti) 
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RAZLIĽICE Z VEĽFUNKCIJSKIM ZASLONOM IN VOLANOM NA DESNI STRANI (razliľice z blagim hibridom) 

79 J0A2418C 

 
A. Merilnik vrtljajev B. Digitalni indikator ravni napolnjenosti pomoģne baterije C. Veļfunkcijski zaslon D. Digitalni merilnik koliļine goriva z 

opozorilno luļko za rezervo goriva (trikotnik na desni strani simbola        oznaļuje stran vozila s pokrovom rezervoarja) E. Merilnik hitrosti 

(vkljuļuje senzor svetlosti) 
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RAZLIĽICE Z NASTAVLJIVIM VEĽFUNKCIJSKIM ZASLONOM (RAZLIĽICE Z MOTORJEM Z NOTRANJIM  

ZGOREVANJEM)  

 

80 J0A0653C 

 
A. Merilnik vrtljajev B. Digitalni merilnik temperature hladilne tekoļine motorja C. Nastavljivi veļfunkcijski zaslon D. Digitalni merilnik koliļine  

goriva (trikotnik na desni strani simbola       oznaļuje stran vozila z odprtino za toļenje goriva) E. Merilnik hitrosti (vkljuļuje senzor svetlosti) 

Opozorilna luļka  se prikaģe samo pri razliļicah z dizelskimi motorji. Razliļice z dizelskimi motorji vkljuļujejo tudi ikoni              na zaslonu, 

skala merilnika vrtljajev pa obsega 6.000 vrt./min. 

OPOZORILO Osvetlitev grafike instrumentne ploġļe se lahko razlikuje glede na razliļico. 
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RAZLIĽICE Z NASTAVLJIVIM VEĽFUNKCIJSKIM ZASLONOM IN VOLANOM NA DESNI STRANI  
 

 

81 J0A0656C 

 
A. Merilnik vrtljajev B. Digitalni merilnik temperature hladilne tekoļine motorja C. Nastavljivi veļfunkcijski zaslon D. Digitalni merilnik koliļine 

goriva (trikotnik na desni strani simbola        oznaļuje stran vozila z odprtino za toļenje goriva) E. Merilnik hitrosti (vkljuļuje senzor svetlosti) 

Opozorilna luļka  se prikaģe samo pri razliļicah z dizelskimi motorji. Razliļice z dizelskimi motorji vkljuļujejo tudi ikoni              na zaslonu, 

skala merilnika vrtljajev pa obsega 6.000 vrt./min. 

OPOZORILO Osvetlitev grafike instrumentne ploġļe se lahko razlikuje glede na razliļico. 
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RAZLIĽICE Z NASTAVLJIVIM VEĽFUNKCIJSKIM ZASLONOM (razliľice z blagim hibridom) 

82 J0A2419C 

 
A. Merilnik vrtljajev B. Digitalni indikator ravni napolnjenosti pomoģne baterije C. Nastavljivi veļfunkcijski zaslon D. Digitalni merilnik koliļine 

goriva (trikotnik na desni strani simbola       oznaļuje stran vozila s pokrovom rezervoarja) E. Merilnik hitrosti (vkljuļuje senzor svetlosti) 
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RAZLIĽICE Z NASTAVLJIVIM VEĽFUNKCIJSKIM ZASLONOM IN VOLANOM NA DESNI STRANI (razliľice z blagim 

hibridom)  
 

 

83 J0A2420C 

 
A. Merilnik vrtljajev B. Digitalni indikator ravni napolnjenosti pomoģne baterije C. Nastavljivi veļfunkcijski zaslon D. Digitalni merilnik koliļine 

goriva (trikotnik na desni strani simbola       oznaļuje stran vozila s pokrovom rezervoarja) E. Merilnik hitrosti (vkljuļuje senzor svetlosti) 
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km/h  

READY 

5299 km 450 

 

RAZLIĽICE S PRIKLJUĽNIM HIBRIDOM 
 

 
84 J0A6026E 

 

A. Merilnik vrtljajev B. Digitalni merilnik koliļine goriva (trikotnik na desni strani simbola        oznaļuje stran vozila s pokrovom odprtine za 

toļenje goriva) C. Nastavljivi veļfunkcijski 7-palļni zaslon D. Digitalni indikator dosega vozila (ta indikator ni fiksen, ampak ga lahko izberete 

med veļ moģnostmi v ustreznem meniju na zaslonu instrumentne ploġļe) E. Merilnik moļi (izraģen v odstotkih, %) 

OPOZORILO Osvetlitev grafike instrumentne ploġļe se lahko razlikuje glede na razliļico. 
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NASTAVITEV SVETLOSTI 

INSTRUMENTNE PLOĢĽE 

(senzo r svetlosti)  

V merilniku hitrosti je svetlobni senzor A 

(sl. 85), ki zaznava osvetlitev okolice ter 

ustrezno prilagodi naļin delovanja 

instrumentne ploġļe. 
 

 

Instrumentna ploġļa ima dva naļina 

osvetlitve: 

Æ v èdnevnemç naļinu lahko zaslon 

prilagodite na 8 nastavitev, grafike 

instrumentne ploġļe so izklopljene, 

kazalniki so popolnoma osvetljeni in jih ni 

mogoļe prilagoditi; 

Æ v ènoļnemç naļinu lahko zaslon, 

grafike in kazalnike prilagodite na 

8 nastavitev. Prilagoditi je mogoļe tudi 

svetlost sistema UconnectÊ in zaslona 

samodejne dvopodroļne klimatske 

naprave. 

MERILNIK KOLIĽINE GORIVA 

Digitalni merilnik na zaslonu prikazuje 

koliļino goriva v rezervoarju. 

Opozorilna luļka  zasveti ter se prikaģe 

sporoļilo in sproģi zvoļni signal, ko je v 

rezervoarju ġe od 5 do 7 litrov goriva. 

OPOZORILO Ļe zasveti opozorilna luļka, 

ļim prej dolijte gorivo. 

OPOZORILO Ne vozite se s skoraj 

praznim rezervoarjem za gorivo, saj bi 

lahko vsakrġne prekinitve dovoda goriva 

poġkodovale katalizator. 

DIGITALNI INDIKATOR RAVNI 

NAPOLNJENOSTI POMOĤNE 

BATERIJE  

(razliļice z blagim hibridom) 

Digitalni indikator A (sl. 86) (razliļice z 

veļfunkcijskim zaslonom) ali A (sl. 87) 

(razliļice z nastavljivim veļfunkcijskim 

zaslonom) prikazuje raven napolnjenosti 

pomoģne baterije hibridnega sistema. 

 

 

 

DIGITALNI MERILNIK KOLIĽINE 

GORIVA  

(razliļice s prikljuļnim hibridom) 

Digitalni merilnik na zaslonu prikazuje 

koliļino goriva C (sl. 88) v rezervoarju. 

Prikaza zraven grafiļnega stolpca pomenita 

koliļino goriva: 

Æ F (Full) = poln rezervoar; 

Æ E (Empty) = prazen rezervoar. 

PRIKAZ REZERVE GORIVA  

(razliļice s prikljuļnim hibridom) 

Ko je v rezervoarju ġe rezerva goriva (A na 

sl. 88), se bo indikator          obarval 

rumeno, prikaz koliļine goriva in ļrka èEç 
pa bosta prikazana v rdeļi barvi.  
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88 J0A6022E 

MERILNIK  MOĽI 

(razliļice s prikljuļnim hibridom) 

Analogni indikator prikazuje odstotek (%) 

izhodne moļi/moļi, ki jo porablja pogonski 

sistem hibridnega vozila, in se nanaġa na 

najveļjo razpoloģljivo moļ. 

Zgornja polovica indikatorja se nanaġa na 

izhodno moļ. 

Spodnja polovica se nanaġa na moļ, ki se 

porablja med regenerativnim zaviranjem, ko 

vozilo upoļasnjuje. 

Simbol B (sl. 89) prikazuje stanje 

napolnjenosti visokonapetostne baterije v 

odstotkih. 

 

OPOMBA Na zaslonu, prikazanem na 

sl. 89, je samo eden od zaslonskih 

prikazov, ki jih je mogoļe izbrati za ta del 

instrumentne ploġļe, zato morda ne bo 

vedno prisoten. 
 

 
89 J0A6038E 

Senzor svetlosti 

V merilniku moļi je svetlobni senzor A 

(sl. 90), ki lahko zaznava svetlobo okolja. 

Svetlost instrumentne ploġļe se prilagaja 

glede na to, kar zaznava senzor. 
 

 
90 J0A6020E 

DIGITALNI MERILNIK 

TEMPERATURE HLADILNE 

TEKOĽINE MOTORJA Z 

NOTRANJIM ZGOREVANJEM  

(razliļice s prikljuļnim hibridom) 

Digitalni merilnik na zaslonu (sl. 91) 

prikazuje temperaturo hladilne tekoļine 

motorja in zaļne prikazovati opozorila, ko 

temperatura tekoļine preseģe pribliģno 

50 ÁC. 
Pri obiļajni uporabi bi morala temperatura 
ostati pribliģno na sredini digitalne lestvice 
glede na pogoje delovanja. 

Grafiļna lestvica nad simbolom  na 

zaslonu se obarva rdeļe, ko je priġlo do 

prekomernega poveļanja temperature 

hladilne tekoļine motorja. V tem primeru 

izklopite motor in se obrnite na 

pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

 
91 J0A6024E 

Temperatura samodejnega menjalnika/ 

temperatura olja/napolnjenost 

klasiļnega akumulatorja 

Enak naļin in grafiļna lestvica se 

uporabljata tudi za prikaz informacij,  
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povezanih s: 

Æ temperaturo samodejnega menjalnika 

(sl. 92); 

Æ temperaturo olja (sl. 93);  

Æ stanjem napolnjenosti klasiļnega 

akumulatorja (sl. 94). 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

DIGITALNI INDIKATOR DOSEGA  

(razliļice s prikljuļnim hibridom) 

Digitalni indikator A (sl. 95) prikazuje 

vrednost dosega pri delovanju v naļinu 

èELECTRICç (elektriļni motor). 

Digitalni indikator B (sl. 95) prikazuje 

vrednost dosega pri delovanju v naļinu 

èHYBRIDç (motor z notranjim 

zgorevanjem + elektriļni motor). 

Tega prikaza ni mogoļe izbrati med 

razliļnimi drugimi moģnostmi v meniju na 

zaslonu instrumentne ploġļe. 

Vrednosti dosega lahko prikaģete tako, da 

v meniju izberete moģnost èDRIVER 

ASSISTç [èSISTEMI ZA POMOĻ 

VOZNIKUç] in nato èHYBRID INFOç 

[èINFORMACIJE O HIBRIDNEM 

POGONUç] (glejte opis v razdelku 

èZaslonç). 

 

ZASLON  

VEĽFUNKCIJSKI ZASLON 

Zaslon (sl. 96) prikazuje naslednje 

informacije: 

Æ Zgornji del zaslona (A): ļas, 

prikazovalnik prestav (ļe je del opreme), 

vklop prestave (razliļice s samodejnim 

menjalnikom/samodejnim menjalnikom z 

dvojno sklopko), zunanja temperatura, 

strani neba, datum. 

Æ Osrednji del zaslona (B): hitrost 

vozila, opozorilna sporoļila/prikaz 

morebitnih okvar. 

Æ Spodnji del zaslona (C): skupno 

ġtevilo prevoģenih kilometrov (ali milj) in 

ikone za prikaz morebitnih okvar. 

 
 
 
 
 

 
72 

P
R
E
D
S
T
A
V
I
T
E
V
 
I
N
S
T
R
U
M
E
N
T
N
E
 
P
L
O
Ġ
Ļ
E

 



 

 

 

(razliļice z motorjem z notranjim 

zgorevanjem), digitalni indikator ravni 

napolnjenosti pomoģne baterije (razliļice 

z blagim hibridom). 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

NASTAVLJIVI VEĽFUNKCIJSKI 

ZASLON  

Zaslon (sl. 97) prikazuje naslednje 

informacije: 

Æ Zgornji del zaslona (A): ļas, zunanja 

temperatura, strani neba, datum. 

Æ Osrednji del zaslona (B): hitrost 

vozila, opozorilna sporoļila/prikaz 

morebitnih okvar. 

Æ Spodnji del zaslona (C): skupno ġtevilo 

prevoģenih kilometrov (ali milj), digitalni 

indikator temperature hladilne tekoļine 

motorja in digitalni indikator koliļine goriva 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PRIKAZOVALNIK PRESTAV  

(ļe je del opreme) 

Prikazovalnik prestav (GSI) s posebnim 

prikazom na zaslonu svetuje vozniku, naj 

prestavi v viġjo ali niģjo prestavo (sl. 98). 

Sistem GSI obveġļa voznika, da lahko s 

prestavljanjem v viġjo ali niģjo prestavo 

zmanjġa porabo goriva. 

Ikona PRESTAVLJANJE NAVZGOR  
(p SHIFT) na zaslonu: svetuje prestavljanje 
v viġjo prestavo. 

Ikona PRESTAVLJANJE NAVZDOL  
(q SHIFT) na zaslonu: svetuje 
prestavljanje v niģjo prestavo. 

Simbol na zaslonu ostane prikazan, dokler 

ne prestavite v viġjo ali niģjo prestavo ali 

dokler se ponovno ne vzpostavijo razmere, 

ko za niģjo porabo goriva prestavljanje ni 

potrebno. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TIPKE ZA UPRAVLJANJE  

Tipke za upravljanje na levi strani 

volanskega obroļa (sl. 99) vozniku 

omogoļajo izbiro elementov v 

glavnem meniju zaslona (glejte opis v 

delu èGlavni meniç). 
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99 J0A0189C 

Æ r/s: pritisnite in spustite tipko, da se 
pomaknete navzgor ali navzdol po glavnem 
meniju in podmenijih. 

Æ v/w: pritisnite in spustite tipko, da 
vstopite v informacijske zaslone ali 
podmenije elementa v glavnem meniju. 
Tipka v vam omogoļa, da zapustite glavni 
meni. 
Æ OK: pritisnite to tipko, da vstopite v 

informacijske zaslone ali podmenije 

elementa v glavnem meniju ali jih izberete. 

Tipko drģite pritisnjeno eno sekundo, da 

ponastavite prikazane/izbrane funkcije. 

GLAVNI MENI  

Menijski elementi 

Meni vkljuļuje naslednje elemente:  

Æ SPEEDOMETER [MERILNIK HITROSTI]; 

Æ VEHICLE INFO [INFORMACIJE O 
VOZILU]; 

Æ DRIVER ASSIST [SISTEMI ZA POMOĻ 
VOZNIKU];  

Æ FUEL ECONOMY [PORABA GORIVA]; 

Æ HYBRID INFO [INFORMACIJE O 

HIBRIDNEM POGONU] (samo pri razliļicah s 

prikljuļnim hibridom in blagim hibridom); 

 

Æ TRIP [POTOVANJE];  

Æ AUDIO [ZVOK];  

Æ ALERTS [OPOZORILA]; 

Æ VEHICLE DISPLAY [INFORMACIJE O 

VOZILU];  

Æ VEHICLE SETUP [NASTAVITEV 

VOZILA]. 

Naļin prikaza menijskih elementov (z 

velikimi ali malimi ļrkami) se spremeni 

glede na vrsto zaslona. 

Nekatere moģnosti vkljuļujejo podmeni. 

Pri sistemu UconnectÊ so nekateri 

menijski elementi prikazani in se 

upravljajo na zaslonu tega sistema in ne 

na zaslonu instrumentne ploġļe (glejte 

razdelke o sistemu UconnectÊ). 

Vehicle info [Informacije o vozilu] 

(informacije o stanju vozila) 

Ta menijski element prikazuje informacije 

o stanju vozila: tlak v 

pnevmatikah/temperatura hladilne 

tekoļine/temperatura menjalnika (ļe je del 

opreme)/temperatura motornega 

olja/napetost klasiļnega akumulatorja/nivo 

tekoļine AdBlueÈ (seļnine) (ļe je del 

opreme) (samo pri razliļicah z dizelskimi 

motorji)/servis (programirano vzdrģevanje). 

AdBlueÈ (UREA) level [Nivo tekoļine 

AdBlueÈ] (ļe je del opreme) (samo pri 

razliļicah z dizelskim motorjem) 

Na zaslonskem prikazu na sl. 100 je 

prikazan nivo tekoļine AdBlueÈ (v 

odstotkih) v rezervoarju. 

 

 
100 J0A0790 

FUEL ECONOMY [PORABA GORIVA]  

Razliļice z motorjem z notranjim 

zgorevanjem: ta moģnost menija prikaģe 

vrednosti èFuel consumptionç [èPoraba 

gorivaç] (èAvg Fuel Consumptionç 

[èPovpreļna poraba gorivaç] in èCurrent 

Fuel Consumptionç [èTrenutna poraba 

gorivaç]) in èRangeç [èDosegç]. 

Razliļice s prikljuļnim hibridom: ta 

moģnost menija prikaģe vrednosti èFuel 

consumptionç [èPoraba gorivaç] (èAverage 

Consumptionç [èPovpreļna porabaç] in 

èCurrent Consumptionç [èTrenutna 

porabaç]) in èRangeç [èDosegç] (sl. 101). 
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(ki je sestavljena iz vsote vrednosti 

èRangeç [èDosegç] pri delovanju z 

elektriļnim motorjem in vrednosti pri 

delovanju z motorjem z notranjim 

zgorevanjem). 

 

indikator, ko se bo raven uļinkovitosti 

zmanjġala (sl. 105). Voģnja v optimalnih 

pogojih je doseģena, ko sta na sredini 

zaslonskega prikaza vidna ļrka èeç in 

grafiļni prikaz v zeleni barvi. 

 
 

 

 

Hybrid Info [Informacije o hibridnem 

pogonu] (samo pri razliļicah s prikljuļnim 

hibridom in blagim hibridom) 

Ta menijski element vam omogoļa, da si na 

zaslonu instrumentne ploġļe ogledate 

naslednje informacije: 

Æ èRange to Emptyç [èPreostali dosegç] 

(samo pri razliļicah s prikljuļnim hibridom); 

Æ èEfficiency Coachç [èNavodila za 

uļinkovito voģnjoç];  

Æ èCharge / Powerç [èPolnjenje/moļç]; 

Æ èE-Drive Modeç [èNaļin E-Driveç] 

(samo pri razliļicah s prikljuļnim hibridom). 

Range to Empty [Preostali doseg] 

(samo pri razliļicah s prikljuļnim hibridom) 

Vrednost èRangeç [èDosegç] na zaslonu 

instrumentne ploġļe se nanaġa na: 

Æ delovanje z elektriļnim motorjem (A na 

sl. 102); 

Æ delovanje z motorjem z notranjim 

zgorevanjem (B na sl. 102); 

Æ vrednost èTotalç [èSkupni dosegç] C 

(sl. 102) v naļinu delovanja èHYBRIDç  

 
 
 
 

 
 

Efficiency Coach [Navodila za uļinkovito 
voģnjo] 

(razliļice s prikljuļnim hibridom) 

Funkcija èEfficiency Coachç [èNavodila za 

uļinkovito voģnjoç] voznika z vizualnimi 

prikazi na zaslonu instrumentne ploġļe 

obveġļa, kako med voģnjo doseļi najveļjo 

energijsko uļinkovitost. 

Prikazi na zaslonu se razlikujejo glede na 

naslednje pogoje: 

Æ ļe voznik uļinkovito pospeġuje/zavira ali 

ļe po doseģeni doloļeni hitrosti ne pritisne 

stopalke za plin/zavorne stopalke, se bo na 

zaslonu prikazal zaslonski prikaz na sl. 103; 

Æ med pospeġevanjem in zaviranjem bo 

najuļinkovitejġe delovanje predstavljal zelen 

indikator (sl. 103), najmanj uļinkovito 

delovanje pa bo predstavljal rumen indikator 

(A in B na sl. 104), ki mu bo sledil oranģen 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

75 



 

 

 
 

 
104 J0B6042E 
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105 J0B6043E 

Efficiency Coach [Navodila za uļinkovito 

voģnjo]  

(razliļice z blagim hibridom) 

Funkcija èEfficiency Coachç [èNavodila za 

uļinkovito voģnjoç] voznika z vizualnimi 

prikazi na zaslonu instrumentne ploġļe 

obveġļa, kako med voģnjo doseļi najveļjo 

energijsko uļinkovitost. 

Prikazi na zaslonu se razlikujejo glede na 

naslednje pogoje: 

Æ ļe voznik uļinkovito pospeġuje/zavira ali 

ļe po doseģeni doloļeni hitrosti ne pritisne 

stopalke za plin/zavorne stopalke, se bo na 

zaslonu prikazal zaslonski prikaz na sl. 108  

(razliļice z nastavljivim veļfunkcijskim 

zaslonom) ali sl. 109 (razliļice z 

veļfunkcijskim zaslonom); 

Æ med pospeġevanjem in zaviranjem bo 

najuļinkovitejġe delovanje predstavljal 

zelen indikator na sl. 108 (razliļice z 

nastavljivim veļfunkcijskim zaslonom) ali 

bel indikator na sl. 109 (razliļice z 

veļfunkcijskim zaslonom), najmanj 

uļinkovito delovanje pa bo predstavljal 

rumen indikator A in B na sl. 106 (razliļice z 

nastavljivim veļfunkcijskim zaslonom), ki 

mu bo sledil oranģen indikator na sl. 107 

(razliļice z nastavljivim veļfunkcijskim 

zaslonom), ko se bo raven uļinkovitosti 

zmanjġala. 

OPOMBA Razliļice z veļfunkcijskim 

zaslonom: razliļni barvni odtenki ļrke e 

(bela ali svetlo siva ali temno siva) 

oznaļujejo energijsko uļinkovitost med 

voģnjo. 

Voģnja v optimalnih pogojih je doseģena, ko 

sta na sredini zaslonskega prikaza vidna 

ļrka èeç in grafiļni prikaz: 

Æ v zeleni barvi (sl. 108 ï razliļice z 

nastavljivim veļfunkcijskim zaslonom) 

ali 

Æ v beli barvi (sl. 109 ï razliļice z 

veļfunkcijskim zaslonom). 
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Charge / Power [Polnjenje/moļ] 

(razliļice s prikljuļnim hibridom) 

Funkcija èCharge / Powerç 

[èPolnjenje/moļç] na zaslonu instrumentne 

ploġļe prikazuje moļ, ki je trenutno na voljo. 

Svetlo moder zunanji grafiļni del kroga A 

(sl. 110) prikazuje trenutno razpoloģljivo 

moļ motorja z notranjim zgorevanjem. 

Zelen notranji grafiļni del kroga B (sl. 110) 

predstavlja razpoloģljivo izhodno moļ 

elektriļnega motorja med fazo 

pospeġevanja in vhodno moļ med fazo 

regeneracije. 
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Prikaza za polnjenje/moļ sta prikazana 

samo, ko je vozilo pripravljeno za voģnjo. 
 

 
110 J0B6044E 

Prikazi na instrumentni ploġļi se 

razlikujejo glede na naslednje pogoje: 

Æ ļe se visokonapetostna baterija ne polni, 

bo na zaslonu za vsak del (èChargeç 

[èPolnjenjeç] in èPowerç [èMoļç]) 

prikazana samo ena grafiļna oznaka; 

Æ ļe se visokonapetostna baterija polni, bo 

na zaslonu osvetljena leva stran 

zaslonskega prikaza (sl. 111); 

Æ ļe visokonapetostna baterija oddaja 

energijo, bo na zaslonu osvetljena desna 

stran zaslonskega prikaza (sl. 112). 
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Zaslonski prikaz èLoadç [èObremenitevç] 

Zelen indikator za polnjenje se poveļuje v 
levo, ko je v teku faza regeneracije ali ko 
motor z notranjim zgorevanjem polni 
visokonapetostno baterijo. 

Zaslonski prikaz èPowerç [èMoļç] 

Moļ je prikazana na zaslonu instrumentne 

ploġļe tako, da indikator v zgornjem delu iz 

sredine proti desni zapolni odsek za motor 

in/ali baterijo (ko oba delujeta v naļinu 

èHYBRIDç), odvisno od uporabljenega vira 

napajanja. Ta indikatorja se neodvisno 

premikata. 

Charge / Power [Polnjenje/moļ] 

(razliļice z blagim hibridom) 

Funkcija èCharge / Powerç [èPolnjenje/moļç] 

na zaslonu instrumentne ploġļe prikazuje 

moļ, ki je trenutno na voljo. 

Svetlo moder zunanji grafiļni del kroga A 

(sl. 113 ï razliļice z nastavljivim 

veļfunkcijskim zaslonom) ali bel zunanji 

grafiļni del kroga (sl. 114 ï razliļice z 

veļfunkcijskim zaslonom) prikazuje trenutno 

razpoloģljivo moļ motorja z notranjim 

zgorevanjem. 

Zelen notranji grafiļni del kroga B (sl. 113 ï 

razliļice z nastavljivim veļfunkcijskim 

zaslonom) ali bel notranji grafiļni del 

kroga (sl. 114 ï razliļice z veļfunkcijskim 

zaslonom) predstavlja razpoloģljivo moļ 

elektriļnega motorja med pospeġevanjem in 

vhodno moļ med regeneracijo. 

Prikaza za polnjenje/moļ sta prikazana samo, 

ko je vozilo pripravljeno za voģnjo. 
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113 J0A6189E 

 

zaslonu za vsak del (èChargeç 

[èPolnjenjeç] in èPowerç [èMoļç]) 

prikazana samo ena grafiļna oznaka; 

Æ ļe se pomoģna baterija polni, bo na 

zaslonu osvetljena leva stran zaslonskega 

prikaza, kot je prikazano na sl. 115 (razliļice 

z nastavljivim veļfunkcijskim zaslonom) 

ali sl. 116 (razliļice z veļfunkcijskim 

zaslonom); 

Æ ļe pomoģna baterija oddaja energijo, 

bo na zaslonu osvetljena desna stran 

zaslonskega prikaza, kot je prikazano na 

sl. 117 (razliļice z nastavljivim 

veļfunkcijskim zaslonom) ali sl. 119 

(razliļice z veļfunkcijskim zaslonom). 
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Prikazi na instrumentni ploġļi se razlikujejo 

glede na naslednje pogoje: 

Æ ļe se pomoģna baterija ne polni, bo na 
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118 J0A6137E 

Zaslonski prikaz èLoadç 
[èObremenitevç] 

Zelen indikator (razliļice z nastavljivim 

veļfunkcijskim zaslonom) ali bel indikator 

(razliļice z veļfunkcijskim zaslonom) za 

polnjenje se poveļuje v levo, ko je v teku 

regeneracija ali ko motor z notranjim 

zgorevanjem polni pomoģno baterijo. 

Zaslonski prikaz èPowerç [èMoļç] 

Moļ je prikazana na zaslonu instrumentne 

ploġļe tako, da indikator v zgornjem delu iz 

sredine proti desni zapolni odsek za motor 

in/ali baterijo (ko oba delujeta v naļinu 

èHYBRIDç), odvisno od uporabljenega vira 

napajanja.  

 

Ta indikatorja se neodvisno premikata. 

èE-Drive Modeç [èNaļin E-Driveç] 

(samo pri razliļicah s prikljuļnim hibridom) 

Funkcija èE-Drive Modeç [èNaļin E-Driveç] 

voznika obveġļa o izbranem naļinu delovanja 

(èHYBRIDç ali èELECTRICç ali èE-SAVEç) 

tako, da na zaslonu prikaģe ustrezna 

sporoļila. 

Trip (Trip A/Trip B) [Potovanje (Potovanje 

A/Potovanje B)] (pri razliļicah z motorjem z 

notranjim zgorevanjem) Ta menijski element 

prikazuje informacije o potovalnem 

raļunalniku (veļ informacij preberite v 

razdelku èPotovalni raļunalnikç tega 

poglavja). Informacije, prikazane za moģnosti 

Trip A [Potovanje A] in Trip B [Potovanje B], 

so: 

Æ Distance [Razdalja] (v km ali miljah); 

Æ Average economy [Povpreļna poraba] 

(mpg, l/100 km ali km/l); 

Æ Trip time [Ļas potovanja] 

(ure/minute/sekunde). 

Trip (Trip A/Trip B) [Potovanje (Potovanje 

A/Potovanje B)] (razliļice s prikljuļnim 

hibridom) 
Ta moģnost vam omogoļa prikaz informacij 
potovalnega raļunalnika. 
Na zaslonu instrumentne ploġļe so prikazane 
naslednje informacije (za èTrip Aç 
[èPotovanje Aç] in èTrip Bç [èPotovanje Bç]): 
Æ            prevoģena razdalja (v naļinu 
èELECTRICç) (v èkmç ali èmiç) (A na 
sl. 119); 
Æ            prevoģena razdalja (v naļinu 
èHYBRIDç) (v èkmç ali èmiç) (B na 
sl. 119); 
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Æ Total [Skupaj]: skupna prevoģena 

razdalja za èTrip Aç [èPotovanje Aç] (v 

èkmç ali èmiç) (C na sl. 119); 

Æ      povpreļna poraba (v èmpgç ali 

èl/100 kmç ali èkm/lç) (D na sl. 119); 

Æ       ļas potovanja (ure/minute/sekunde) 
(E na sl. 119). 
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OPOMBA Vrednost èAverage 

consumptionç [èPovpreļna porabaç] se 

lahko ġteje za zanesljivo le med delovanjem 

motorja z notranjim zgorevanjem. 

Vehicle setup [Nastavitev vozila] 

(spreminjanje nastavitev vozila)  

Ta funkcija vam omogoļa spreminjanje 

naslednjih nastavitev: 

Æ èVehicle offç [èIzklop motorjaç] (ļe je del 

opreme);  

Æ èDisplayç [èZaslonç]; 
Æ èUnitsç [èEnoteç]; 

Æ èClock & Dateç [èUra in datumç]; 

Æ èSafetyç [èVarnostç]; 
Æ èSafety & Assistanceç [èVarnost in 

pomoļç];  

Æ èLightsç [èLuļiç]; 

Æ èDoors & Locksç [èVrata in kljuļavniceç]. 

Engine Off [Izklop motorja] 
(ļe je del opreme) 
Izberite moģnost èEngine offç [èIzklop 
motorjaç], da lahko ob okvari sistema 
vstopanja in zagona brez kljuļa (Keyless 
Enter-N-Go) izklopite motor na podlagi 
postopka, opisanega na zaslonu. 

Display [Zaslon] 

Ļe izberete element èDisplayç [èZaslonç], 
lahko dostopate do naslednjih 
nastavitev/informacij: èLanguageç [èJezikç], 
èSee phoneç [èPrikaģi telefonç], èSee 
navigationç [èPrikaģi navigacijoç]. 

Units [Enote] 

Izberite element èUnitsç [èEnoteç], ļe ģelite 
izbrati mersko enoto med naslednjimi 
moģnostmi: èUSç [èAnglosaġkaç] (nastavitev 
je na voljo samo za doloļene trge), èMetricç 
[èMetriļnaç], èPersonalisedç [èPo meriç]. 

Safety [Varnost] 

Izberite element èSafetyç [èVarnostç] za 
izvajanje naslednjih nastavitev: èPassenger 
AIRBAGç [èVarnostna blazina za sovoznikaç], 
èSpeed beepç [èPisk pri doloļeni hitrostiç], 
èSeat belt beepç [èZvoļni signal za varnostni 
pasç], èHill Start Assistç [èSistem za pomoļ ob 
speljevanju v klanecç]. 

Funkcija èPassenger AIRBAGç [èVarnostna 
blazina za sovoznikaç] se uporablja za 
aktiviranje/deaktiviranje sprednje varnostne 
blazine na sovoznikovi strani. Zaġļita 
sovoznika je aktivna: luļka LED        ON na 
armaturni ploġļi se priģge in stalno sveti na 
armaturni ploġļi. Zaġļita sovoznika ni aktivna: 
luļka LED       OFF na armaturni ploġļi se 
priģge in stalno sveti na nadzorni ploġļi. 

Safety / Assistance [Varnost/pomoļ] 

Za izvajanje nastavitev glejte razdelek 
UconnectÊ poglavja èVeļpredstavnostç. 

 

Lights [Luļi] 

Izberite element èLightsç [èLuļiç] za izvajanje 
naslednjih nastavitev: èInterior lightsç 
[èNotranje luļiç], èFollow meç [èZunanje 
pozdravne luļiç], èIlluminated approachç 
[èOsvetlitev ob odklepanju vozilaç], èHeadlight 
sensorç [èSenzor ģarometovç], èAuto high 
beamsç [èSamodejne dolge luļiç], èDaytime 
Lightsç [èDnevne luļiç], èCornering lightsç 
[èPrilagodljivi meglenki pri voģnji skozi ovinekç]. 

Doors & Locks [Vrata in kljuļavnice] 

Izberite element èDoors & Locksç [èVrata in 
kljuļavniceç] za izvajanje naslednjih nastavitev: 
èAutocloseç [èSamodejno zaklepanjeç], èAuto 
unlock on exitç [èSamodejno odklepanje ob 
izstopuç], èFlash Lights w/Lockç [èUtripanje 
smernikov pri zaklepanjuç], èHorn with Lockç 
[èHupa pri zaklepanjuç], èHorn w/Remote 
Startç [èHupa pri daljinskem zagonuç], 
èRemote Unlockç [èDaljinsko odklepanje 
vratç] (razliļice brez sistema za vstop v vozilo 
brez kljuļa), èDoor Unlockç [èOdklepanje 
vratç] (razliļice s sistemom za vstop v vozilo 
brez kljuļa), èPassive Entryç [èSistem za vstop 
v vozilo brez kljuļaç]. 

Razliļice z nastavljivim veļfunkcijskim 
zaslonom 

Pri razliļicah z nastavljivim veļfunkcijskim 
zaslonom so na voljo le naslednji elementi: 
èDisplayç [èZaslonç] (izberete lahko samo 
elementa èSee phoneç [èPrikaz telefonaç] in 
èSee navigationç [èPrikaz navigacijeç]), 
èSafetyç [èVarnostç] in èSafety & Assistanceç 
[èVarnost in pomoļç] (izberete lahko samo 
element èBuzzer volumeç [èGlasnost 
zvoļnega signalaç]). Vsi drugi elementi bodo 
prikazani na zaslonu sistema UconnectÊ, kjer 
jih lahko tudi upravljate. 
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POTOVALNI RAĽUNALNIK 

Potovalni raļunalnik se uporablja za 

prikaz informacij o delovanju vozila, ko je 

kljuļavnica/stikalo za vģig v 

poloģaju/naļinu MAR. 

Ta funkcija ima dva loļena pomnilnika, 

èTrip Aç [èPotovanje Aç] in èTrip Bç 

[èPotovanje Bç], kamor se podatki o 

ècelotnih potovanjihç shranjujejo za vsako 

potovanje posebej. 

Oba pomnilnika je mogoļe ponastaviti (za 

zaļetek novega potovanja). 

èTrip Aç [èPotovanje Aç] in èTrip Bç 

[èPotovanje Bç] se uporabljata za prikaz 

naslednjih vrednosti: 

Æ Travel Distance [Prevoģena razdalja]; 

Æ Average fuel consumption [Povpreļna 

poraba goriva];  

Æ Trip time (driving time) [Ļas potovanja 

(ļas voģnje)]. 

Veļ informacij o potovalnem raļunalniku 

preberite v razdelku èZaslonç poglavja 

èPredstavitev instrumentne ploġļeç. 

OPOMBA Vrednosti èRangeç [èDosegç] in 

èCurrent Consumptionç [èTrenutna poraba 

gorivaç] ni mogoļe ponastaviti. 

OPOMBA Trenutna poraba goriva ni 

prikazana na zaslonu instrumentne ploġļe, 

kadar je aktivna funkcija èIdle Coastingç 

[èVoģnja v prostem tekuç]; namesto tega je 

prikazano ustrezno sporoļilo z obvestilom, 

da je aktiviran naļin èSailingç [èJadranjeç]. 

TIPKA èOKç 

Kratek pritisk tipke: prikaz razliļnih 
vrednosti.  
Dolg pritisk tipke: ponastavitev parametrov 
in zaļetek novega potovanja. 

NOVO POTOVANJE  

Zaļne se po: 

Æ èroļniç ponastavitvi s pritiskom tipke 

OK;  

Æ èsamodejniç ponastavitvi, ko razdalja 

potovanja doseģe 99.999,9 km ali ko ļas 

potovanja doseģe 999:59 (999 ur in 

59 minut); 

Æ odklopu/ponovnem priklopu klasiļnega 

akumulatorja. 
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OPOZORILNE LUĽKE IN SPOROĽILA 

OPOZORILO Opozorilna luļka zasveti skupaj z ustreznim sporoļilom in/ali sproģenim zvoļnim signalom, odvisno od vrste instrumentne 

ploġļe. Te navedbe so okvirne in preventivne ter se kot take ne smejo obravnavati kot izļrpne in/ali kot alternativa informacijam, navedenim v 

navodilih za uporabo in vzdrģevanje vozila, zato vam svetujemo, da jih v vsakem primeru natanļno preberete. Ob prikazu okvare vedno 

preberite informacije v tem poglavju. 

OPOZORILO Prikazovalniki okvar, ki se prikaģejo na zaslonu, so razdeljeni v dve kategoriji: zelo resne in manj resne okvare. Resne okvare so 

prikazane s ponavljajoļim se in daljġim opozorilnim èciklomç. Manj resne okvare so prikazane s krajġim opozorilnim èciklomç. Cikel prikaza 

obeh kategorij je mogoļe prekiniti. Opozorilna luļka na instrumentni ploġļi bo ostala priģgana, dokler ni vzrok okvare odpravljen. 

OPOZORILNE LUĻKE NA INSTRUMENTNI PLOĠĻI 

Rdeļe opozorilne luļke 
 

Opozorilna luļka  Kaj pomeni 

 

NEZADOSTNA KOLIĻINA ZAVORNE TEKOĻINE/VKLOPLJENA ELEKTRIĻNA PARKIRNA ZAVORA 

Ta opozorilna luļka zasveti, ko kljuļavnico/stikalo za vģig preklopite v poloģaj/naļin MAR, vendar bi morala po nekaj sekundah 

ugasniti. 

Nizek nivo zavorne tekoļine 

Opozorilna luļka zasveti, ko nivo zavorne tekoļine v rezervoarju pade pod najmanjġi nivo, morda zaradi puġļanja v 

krogotoku. Poskrbite za ustrezen nivo zavorne tekoļine in nato preverite, ali je opozorilna luļka ugasnila. Ļe opozorilna luļka 

ne ugasne, se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 
 

Vklopljena elektriļna parkirna zavora 

Opozorilna luļka zasveti, ko je vklopljena elektriļna parkirna zavora. Ob okvari opozorilna luļka utripa pribliģno 10 sekund, nato 

pa ugasne. Sprostite elektriļno parkirno zavoro in nato preverite, ļe je opozorilna luļka ugasnila. Ļe opozorilna luļka ne ugasne, 

se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

 

 

OKVARA SISTEMA EBD 

Ļe soļasno zasvetita opozorilni luļki  (rdeļa) in  (rumena), ko je motor vklopljen, to pomeni, da je priġlo do okvare 

sistema EBD ali pa sistem ni na voljo. V tem primeru lahko pride do nenadnega blokiranja zadnjih koles, kar lahko povzroļi 

spremembo smeri vozila pri sunkovitem zaviranju. Na zaslonu se prikaģe ustrezno sporoļilo. 

Previdno zapeljite do najbliģjega pooblaġļenega serviserja vozil Jeep, kjer naj takoj pregledajo sistem. 
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Opozorilna luļka  Kaj pomeni 

 

OKVARA ELEKTRIĻNEGA SERVOKRMILJENJA (ļe je del opreme) 

Ta opozorilna luļka (ļe je del opreme) zasveti, ko kljuļavnico/stikalo za vģig preklopite v poloģaj/naļin MAR, vendar bi morala po 

nekaj sekundah ugasniti. 

Ļe opozorilna luļka (ali simbol pri razliļicah s prikljuļnim hibridom) ne ugasne, servokrmiljenje morda ne bo delovalo, zato bo 

voznik moral vloģiti veļ truda v upravljanje volanskega obroļa, vendar pa je krmiljenje ġe vedno mogoļe. 

Pri nekaterih razliļicah se na zaslonu prikaģe ustrezno sporoļilo. Ļim 

prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

 

OKVARA VARNOSTNE BLAZINE 

Ļe opozorilna luļka stalno sveti, to oznaļuje okvaro sistema varnostnih blazin. Na zaslonu se prikaģe ustrezno sporoļilo. 

 49) 50) 

 

OPOZORILNIK ZA NEPRIPET VARNOSTNI PAS 

Opozorilna luļka se priģge in stalno sveti, ļe vozilo miruje in varnostni pas na voznikovi ali sovoznikovi strani (ko sovoznik sedi 

na sedeģu) ni pripet. Opozorilna luļka utripa in zasliġi se zvoļno opozorilo, ļe se vozilo premika in varnostni pas na voznikovi ali 

sovoznikovi strani (ko sovoznik sedi na sedeģu) ni pravilno pripet. V tem primeru se pripnite z varnostnim pasom. 

 

PREVISOKA TEMPERATURA HLADILNE TEKOĻINE MOTORJA 

Opozorilna luļka (ali ikona na zaslonu) se pri nekaterih razliļicah priģge, ko se motor pregreva. Na zaslonu se prikaģe 

ustrezno sporoļilo. 

V normalnih voznih razmerah: ustavite vozilo, izklopite motor in preverite, ali je nivo vode v rezervoarju pod oznako MIN. Ļe 

je tako, poļakajte, da se motor ohladi, nato pa poļasi in previdno odprite pokrovļek, dolijte hladilno tekoļino ter preverite, ali je 

nivo med oznakama MIN in MAX na rezervoarju. Prav tako vizualno preverite, ali tekoļina puġļa. Ļe se po vnoviļnem zagonu 

motorja opozorilna luļka priģge (ali se prikaģe ikona), se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

Ļe vozilo uporabljate v zahtevnih pogojih (npr. voģnja pri visokih vrtljajih): upoļasnite voģnjo in, ļe opozorilna luļka ne 

ugasne, ustavite vozilo. Motor pustite priģgan od 2 do 3 minute in nekoliko poveļajte vrtljaje, da dodatno spodbudite kroģenje 

hladilne tekoļine. Nato motor izklopite. Preverite, ali nivo hladilne tekoļine ustreza zgornjemu opisu. 

OPOZORILO Po voģnji po zahtevnih poteh je priporoļljivo, da pustite motor vklopljen ġe nekaj minut in nekoliko poveļate 

ġtevilo vrtljajev, preden ga izklopite. 

 

DELOVANJE ALARMNEGA SISTEMA (ļe je del opreme) 

Ta opozorilna luļka zasveti ob posredovanju alarmnega sistema. 
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49) Ļe opozorilna luļka       ne zasveti, ko kljuļavnico/stikalo za vģig preklopite v poloģaj/naļin MAR, ali ļe ostane priģgana med 
voģnjo (skupaj s sporoļilom na zaslonu), je morda priġlo do napake v zadrģevalnih sistemih; v tem primeru se varnostne blazine ali 
zategovalniki morda ne bodo sproģili, ļe pride do nesreļe, v manjġem ġtevilu primerov pa se bodo morda napaļno sproģili. Preden 
nadaljujete z voģnjo, se nemudoma obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep, da pregleda sistem. 

50) Okvaro opozorilne luļke     sporoļa priģgana ikona      na instrumentni ploġļi. V tem primeru opozorilna luļka morda ne oznaļuje 
napake v zadrģevalnih sistemih. Preden nadaljujete z voģnjo, se nemudoma obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep, da 
pregleda sistem. 

OPOZORILO  



 

 

Rumene opozorilne luļke 

 
Opozorilna luļka  Kaj pomeni 

 

Sistem za nadzor tlaka v pnevmatikah 

Okvara sistema TPMS 

Ļe je zaznana napaka sistema TPMS, opozorilna luļka utripa pribliģno 75 sekund, nato pa zaļne neprekinjeno svetiti. Na 

zaslonu se prikaģe ustrezno sporoļilo. To se zgodi tudi, ļe eno ali veļ koles ni opremljenih s senzorji, dokler ni vzpostavljeno 

zaļetno stanje. 

OPOZORILO Ļe je ena ali veļ pnevmatik praznih, ne nadaljujte voģnje, saj bo vodljivost morda slabġa. Ustavite vozilo, pri tem 

pa se izogibajte sunkovitemu zaviranju in krmiljenju. Takoj zatesnite pnevmatiko s kompletom za popravilo pnevmatik in se ļim 

prej obrnite na ustreznega pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 
 

Nizek tlak v pnevmatikah 

Opozorilna luļka se priģge in prikaģe se sporoļilo, ki oznaļuje, da je tlak v pnevmatikah niģji od priporoļene vrednosti in/ali da 

pnevmatike poļasi izgubljajo tlak. V teh primerih ni mogoļe zagotoviti optimalne vzdrģljivosti pnevmatik in porabe goriva. 

Ļe se pri dveh ali veļ pnevmatikah pojavi zgoraj opisano stanje, bo zaslon prikazal oznake za vsako pnevmatiko v zaporedju. 

Vsakiļ ko se na zaslonu prikaģe sporoļilo èSee manualç [èGlejte navodilaç], morate NUJNO prebrati vsebino razdelka 

èKolesaç v poglavju èTehniļni podatkiç in strogo upoġtevati te navedbe. 

 

OKVARA SISTEMA ABS 

Opozorilna luļka zasveti, ko je priġlo do okvare sistema ABS. V tem primeru bo zavorni sistem ohranil nespremenjeno 

uļinkovitost, vendar brez dodatne zmogljivosti sistema ABS. Na zaslonu se prikaģe ustrezno sporoļilo. Vozite previdno in se ļim 

prej obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

 

 

SISTEM ELEKTRONSKEGA NADZORA STABILNOSTI (ESC) 

Aktiviranje sistema ESC 

Posredovanje sistema oznaļuje utripanje opozorilne luļke: to pomeni, da sta stabilnost in oprijem vozila zmanjġana. 

Okvara sistema ESC 

Ļe opozorilna luļka ne ugasne ali ļe ostane priģgana med delovanjem motorja, je priġlo do okvare sistema ESC. Ļim prej se 

obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 
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Okvara sistema za pomoļ pri speljevanju v klanec 

Opozorilna luļka zasveti in na zaslonu se prikaģe ustrezno sporoļilo, ki obveġļa o okvari sistema za pomoļ pri speljevanju v 

klanec. Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

 
 

DELNO/POPOLNO DEAKTIVIRANJE SISTEMOV AKTIVNE VARNOSTI 

Priģge se opozorilna luļka, ki sporoļa, da so bili nekateri sistemi aktivne varnosti delno ali popolnoma deaktivirani. Ob vnoviļnem 

aktiviranju sistemov opozorilna luļka ugasne. 

 

 
ZADNJI MEGLENKI 

Ta opozorilna luļka zasveti, ko vklopite zadnji meglenki. 

 

 

OKVARA ELEKTRIĻNE PARKIRNE ZAVORE 

Ta opozorilna luļka zasveti, ko je zaznana okvara elektriļne parkirne zavore. Na zaslonu se prikaģe ustrezno sporoļilo. Ļim prej 

se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep.  51) 

 

OKVARA SISTEMA ZA VBRIZGAVANJE/SISTEMA DIAGNOSTIKE EOBD 

Ļe opozorilna luļka ne ugasne ali ļe zasveti med voģnjo, sistem za vbrizgavanje goriva ne deluje pravilno. 

Stalno priģgana opozorilna luļka oznaļuje okvaro v sistemu dovajanja goriva/vģiga, ki bi lahko povzroļila visoke emisije izpuġnih 

plinov, morebitno izgubo zmogljivosti, slabġe vozne lastnosti in visoko porabo. 

Pri nekaterih razliļicah se na zaslonu prikaģe ustrezno sporoļilo. 

Opozorilna luļka ugasne, ļe okvara izgine, vendar se vseeno shrani v sistemu. 

V tem primeru lahko nadaljujete voģnjo z zmerno hitrostjo, vendar ne smete preobremenjevati motorja ali voziti z veliko 

hitrostjo. Ļe dalj ļasa uporabljate vozilo, ko opozorilna luļka stalno sveti, lahko pride do poġkodb. 

Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

Ļe opozorilna luļka utripa, to pomeni, da je katalizator morda poġkodovan. 

Spustite stopalko za plin, da zmanjġate ġtevilo vrtljajev motorja, dokler opozorilna luļka ne preneha utripati. 

Nadaljujte voģnjo z zmerno hitrostjo in se poskusite izogniti voznim razmeram, ki bi lahko povzroļile dodatno utripanje, ter se ļim 

prej obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep.  18) 
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Kaj pomeni Opozorilna luļka 



 

 

 

Opozorilna luļka  Kaj pomeni 

 

OKVARA HIBRIDNEGA SISTEMA (razliļice z blagim hibridom) 

Ļe opozorilna luļka ne ugasne ali ļe zasveti med voģnjo, je priġlo do okvare hibridnega sistema. Stanje napolnjenosti pomoģne 

baterije ni prikazano. 

V tem primeru se ļim prej obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

 

OKVARA SISTEMA VBRIZGAVANJA TEKOĻINE AdBlueÈ (seļnine) (razliļice z dizelskimi motorji) 

Ta opozorilna luļka se priģge, ko kljuļavnico za vģig obrnete v poloģaj MAR, vendar bi v obiļajnih razmerah morala ugasniti 

takoj, ko zaģenete motor. 

Opozorilna luļka se priģge, pri nekaterih razliļicah pa se prikaģe tudi ustrezno sporoļilo na zaslonu, ļe ste dolili sredstvo, ki ni 
skladno z nazivnimi lastnostmi, ali ļe je zaznana povpreļna poraba sredstva AdBlueÈ (SEĻNINE) nad 50 %. 

V tem primeru se ļim prej obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

Ļe teģava ni odpravljena, se bo vsakiļ, ko bo doseģen doloļen prag, na zaslonu instrumentne ploġļe prikazalo ustrezno 

sporoļilo, dokler ne bo veļ mogoļe zagnati motorja. 

Ko bo ostalo ġe pribliģno 200 kilometrov, preden motorja ne bo veļ mogoļe zagnati, bo pri nekaterih razliļicah na zaslonu 

instrumentne ploġļe stalno prikazano ustrezno sporoļilo, ki ga bo spremljal opozorilni zvoļni signal. 

 

REZERVA GORIVA/OMEJEN DOSEG 

Ta opozorilna luļka (ali ikona na zaslonu) se priģge, ko je v rezervoarju ġe pribliģno 5ï7 litrov goriva. Na zaslonu se prikaģe 

ustrezno sporoļilo. 

 19) 

 

OKVARA PREDGRETJA ĢARILNIH SVEĻK (razliļice z dizelskim motorjem) 

Opozorilna luļka bo utripala (pri nekaterih razliļicah se bo prikazalo sporoļilo na zaslonu), kar oznaļuje okvaro sistema 

predgretja ģarilnih sveļk. 

V tem primeru se ļim prej obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 
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OPOZORILO 

18) Ļe opozorilna luļka  ne zasveti, ko kljuļavnico/stikalo za vģig preklopite v poloģaj/naļin MAR, oziroma ļe je stalno priģgana ali 

utripa med voģnjo (pri nekaterih razliļicah se prikaģe tudi sporoļilo na zaslonu), se ļim prej obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil 

Jeep. 
19) Ļe opozorilna luļka (ali ikona na zaslonu) utripa med voģnjo, se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

POMEMBNO 

 

Opozorilna luļka  Kaj pomeni 

 

SISTEM ZA OPOZARJANJE NA NENAMERNO SPREMEMBO VOZNEGA PASU (LANESENSE) 

Razliļice z veļfunkcijskim zaslonom 

Opozorilna luļka zasveti na naslednje naļine: 

Opozorilna luļka neprekinjeno sveti (v beli barvi): sistem je aktiviran, vendar ļrti voznega pasu nista bili zaznani (ļrti voznega 

pasu sta sive barve). 

Opozorilna luļka zasveti in utripa (v rumeni barvi): vozilo se je pribliģalo ļrti voznega pasu in jo bo pravkar prevozilo. 

Opozorilna luļka neprekinjeno sveti (v zeleni barvi): sistem je zaznal obe ļrti voznega pasu. Ob nenamerni voģnji ļez vozni pas 

bo sistem deloval na volanski obroļ. 

Razliļice z nastavljivim veļfunkcijskim zaslonom 

Pri razliļicah, opremljenih z nastavljivim veļfunkcijskim zaslonom, opozorilno luļko na strani nadomeġļajo ustrezne grafiļne 

ikone, prikazane v zgornjem levem delu zaslona. Te ikone so prikazane na podlagi enake logike, kot je opisana za razliļice, 

opremljene z veļfunkcijskim zaslonom (glejte prejġnji opis). 
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51) Ļe je okvara prisotna pri sunkovitem zaviranju, lahko pride do blokiranja zadnjih koles in spremembe smeri vozila. 



 

 

Zelene opozorilne luļke 

 
Opozorilna luļka  Kaj pomeni 

 

POZICIJSKE IN KRATKE LUĻI 

Ta opozorilna luļka zasveti, ko priģgete pozicijske/zadnje pozicijske ali kratke luļi. 

Funkcija èHeadlight off delayç [èZakasnitev izklopa ģarometovç] 

Ta funkcija omogoļa, da luļi ostanejo priģgane 30, 60 ali 90 sekund po tem, ko ste kljuļavnico/stikalo za vģig preklopili v 
poloģaj/naļin STOP (funkcija èzunanjih pozdravnih luļiç). 

 

SAMODEJNE DOLGE LUĻI 

Ta opozorilna luļka zasveti, ko se priģgejo samodejne dolge luļi. 

 

MEGLENKE 

Ta opozorilna luļka zasveti, ko vklopite sprednji meglenki. 

 

LEVI SMERNIK 

Ta opozorilna luļka zasveti, ko roļico za smernika pomaknete navzdol, oziroma zasveti skupaj z desnim smernikom, ko 
pritisnete tipko za varnostne utripalke. 

 

DESNI SMERNIK 

Ta opozorilna luļka zasveti, ko roļico za smernika pomaknete navzgor, oziroma zasveti skupaj z levim smernikom, ko pritisnete 
tipko za varnostne utripalke. 

 

POSREDOVANJE SISTEMA STOP/START (ļe je del opreme) (razen pri hibridnih razliļicah) 

Opozorilna luļka se priģge ob posredovanju sistema Stop/Start (izklop motorja z notranjim zgorevanjem). Ob vnoviļnem zagonu 
motorja z notranjim zgorevanjem opozorilna luļka ugasne. 
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Opozorilna luļka  Kaj pomeni 

 

VOZILO JE PRIPRAVLJENO NA SPELJEVANJE (pri razliļicah s prikljuļnim hibridom in blagim hibridom) 

Ta opozorilna luļka voznika obveġļa, da je vozilo pripravljeno za voģnjo. Dokler je na instrumentni ploġļi prikazana luļka 

èREADYç, ni pomembno, ali je motor z notranjim zgorevanjem zagnan ali ne, saj je pogonska moļ vozila vedno na 

voljo. 

Ko vozilo spelje, opozorilna luļka ugasne: ļe opozorilna luļka ġe naprej stalno sveti ali utripa, se obrnite na pooblaġļenega 

serviserja vozil Jeep. 

 

 
ELEKTRIĻNI NAĻIN VOĢNJE (razliļice z blagim hibridom) 

Ta opozorilna luļka (ali simbol na zaslonu) zasveti med voģnjo v elektriļnem naļinu. 

 
 

Modra opozorilna luļka 
 

Opozorilna luļka  Kaj pomeni 

 

 

DOLGE LUĻI 

Ta opozorilna luļka zasveti, ko priģgete dolge luļi. 

 
Bela opozorilna luļka 

 

Opozorilna luļka  Kaj pomeni 

 

 

SENZOR SVETLOSTI 

Ta opozorilna luļka zasveti na ġtevcu prevoģenih kilometrov ob aktiviranju senzorja svetlosti. 
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Rdeļi simboli 

 

Simbol Kaj pomeni 

 

NIZEK TLAK MOTORNEGA OLJA 

Ta simbol zasveti in prikaģe se sporoļilo na zaslonu, ļe je tlak motornega olja prenizek.  20)  

OPOZORILO Vozila ne uporabljajte, dokler napaka ni odpravljena. Priģgan simbol ne prikazuje koliļine olja v motorju: nivo 

olja je treba preveriti roļno. 

 

OKVARA VARNOSTNE BLAZINE 

Simbol zasveti in prikaģe se sporoļilo na zaslonu, ļe je priġlo do okvare sistema varnostnih blazin. Ļim prej se obrnite na 

pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 
 

KLASIĻNI 12-VOLTNI AKUMULATOR NI DOVOLJ NAPOLNJEN 

Ļe simbol zasveti med delovanjem motorja, to pomeni okvaro alternatorja. Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil 

Jeep. 
 

ODPRTA VRATA 

Ta simbol zasveti, ko ena ali veļ vrat niso popolnoma zaprta. Ļe so vrata odprta in se vozilo premika, se aktivira zvoļni signal. 

Pravilno zaprite vrata. 
 

POKROV MOTORJA NI PRAVILNO ZAPRT 

Ta simbol zasveti, ko pokrov motorja ni pravilno zaprt. Ļe je pokrov motorja odprt in se vozilo premika, se zasliġi opozorilni 

signal. Pravilno zaprite pokrov motorja. 

 

PRTLJAĢNA VRATA NISO PRAVILNO ZAPRTA 

Simbol zasveti, ko prtljaģna vrata niso pravilno zaprta. Ļe so prtljaģna vrata odprta in se vozilo premika, se zasliġi opozorilni 

signal. Pravilno zaprite prtljaģna vrata. 

 

OKVARA SAMODEJNEGA MENJALNIKA/OKVARA SAMODEJNEGA MENJALNIKA Z DVOJNO SKLOPKO 

Simbol zasveti, na zaslonu se prikaģe sporoļilo in sproģi se zvoļno opozorilo, ko je priġlo do okvare samodejnega 

menjalnika ali samodejnega menjalnika z dvojno sklopko. Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep.  

 21) 22) 

PREVISOKA TEMPERATURA MOTORNEGA OLJA 

Ta simbol zasveti ob pregrevanju motornega olja.  23) 
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POMEMBNO 

 

Simbol  Kaj pomeni 

 

NAPAKA PRI POSTOPKU POLNJENJA VOZILA (razliļice s prikljuļnim hibridom) 

Ta simbol se prikaģe na zaslonu instrumentne ploġļe, ko vozilo miruje, ļe je priġlo do napake med postopkom polnjenja 

visokonapetostne baterije. 

Æ Napake v polnilnem sistemu ï v tem primeru odklopite polnilni kabel iz polnilne vtiļnice in ga ponovno priklopite ali, ļe 

vozilo polnite na javni polnilni postaji, poiġļite drugo polnilno mesto. Ļe sta simbol in sporoļilo ġe vedno prikazana na zaslonu, 

se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

Æ Napake v javni polnilni postaji (ker je bila morda izklopljena ali je priġlo do napake). Priporoļamo, da poskusite vozilo 

napolniti na drugi javni polnilni postaji. Ļe sta simbol in sporoļilo ġe vedno prikazana na zaslonu, se obrnite na pooblaġļenega 

serviserja vozil Jeep. 
 

 

OKVARA POGONSKE BATERIJE (pri razliļicah s prikljuļnim hibridom in blagim hibridom) 

Ta simbol se prikaģe na zaslonu instrumentne ploġļe, ļe je priġlo do okvare pogonske baterije. Obrnite se na pooblaġļenega 
serviserja vozil Jeep. 

 

OKVARA HIBRIDNEGA ELEKTRIĻNEGA SISTEMA (razliļice s prikljuļnim hibridom in blagim hibridom) 

Ta simbol se prikaģe na zaslonu instrumentne ploġļe, ļe je priġlo do okvare hibridnega elektriļnega sistema. Na zaslonu se 

prikaģe tudi ustrezno sporoļilo. Obrnite se na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

 

OMEJITEV ZMOGLJIVOSTI (razliļice s prikljuļnim hibridom) 

Ta simbol se prikaģe na zaslonu instrumentne ploġļe, ļe je pospeġevanje vozila omejeno zaradi zmanjġanja zmogljivosti motorja 

z notranjim zgorevanjem (tudi ļe je na primer zmanjkalo goriva) ali elektriļnega motorja. Ļe simbol ostane prikazan med voģnjo, 

se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

OPOMBA Ļe je samodejna dvopodroļna klimatska naprava vklopljena, se bo samodejno izklopila. 

 

DELOVANJE SISTEMA ZA OPOZARJANJE NA UTRUJENOST VOZNIKA (DAA) (ļe je del opreme) 

Ta simbol se prikaģe na zaslonu instrumentne ploġļe, ko je sistem za opozarjanje na utrujenost voznika (DAA) aktiviran. Ko 

sistem na podlagi posebnih dogodkov oceni raven zaspanosti voznika, vozniku predlaga, naj ustavi vozilo in si vzame odmor, saj 

je nadaljevanje voģnje tvegano. Ustavite vozilo na varnem mestu, da si vzamete odmor med voģnjo. 
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20) Ļe simbol        zasveti med voģnjo, takoj izklopite motor in se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

21) Voģnja z vozilom, ko je priģgan ta simbol, lahko resno poġkoduje menjalnik in povzroļi okvaro. Prav tako lahko pride do pregrevanja 
olja: stik z vroļim motorjem ali sestavnimi deli izpuha pri visoki temperaturi lahko povzroļi poģar. 

22) Med normalno uporabo simbol lahko zasveti, ko je prestavna roļica pribliģno deset sekund v vmesnem poloģaju med dvema 
prestavama; simbol bo ugasnil, ko je prestavna roļica v pravilnem poloģaju. Ļe teģava ni odpravljena, se obrnite na pooblaġļenega 
serviserja vozil Jeep. 
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23) Ļe se simbol priģge med voģnjo, takoj ustavite vozilo in izklopite motor. 
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Simbol Kaj pomeni 

Rumeni simboli 

 

OKVARA SISTEMA SENTRY KEY/POSKUS VLOMA 

Okvara sistema Sentry Key 

Simbol zasveti, da opozori na okvaro sistema Sentry Key. Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

Poskus vloma 

Simbol zasveti, ko je kljuļavnica/stikalo za vģig v poloģaju/naļinu MAR, in prikaģe se ustrezno sporoļilo, ki opozarja na morebiten 

poskus vloma, ki ga je zaznal alarmni sistem. 

 

DELOVANJE SISTEMA ZA PREKINITEV DOVODA GORIVA 

Ta simbol zasveti (in prikaģe se ustrezno sporoļilo na zaslonu) ob posredovanju sistema za prekinitev dovoda goriva. 

Ļe ģelite znova aktivirati sistem za prekinitev dovoda goriva, preberite razdelek èSistem za prekinitev dovoda gorivaç poglavja 

èUkrepanje v siliç. Ļe dovoda goriva ġe vedno ni mogoļe znova vzpostaviti, se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 
 

MOREBITNI LED NA CESTI 

Simbol zasveti (in prikaģe se sporoļilo na zaslonu), ko je zunanja temperatura niģja ali enaka 3 ÁC. 

OPOZORILO Ob okvari senzorjev zunanje temperature se namesto ġtevilk, ki oznaļujejo vrednost, prikaģejo ļrtice. 

 
 

OKVARA SENZORJA ZA TLAK MOTORNEGA OLJA 

Simbol se priģge in stalno sveti ter se prikaģe sporoļilo na zaslonu, ļe je priġlo do okvare senzorja za tlak motornega olja. 

 
 

OKVARA SISTEMA OPOZARJANJA NA ĻELNO TRĻENJE (RAZLIĻICE PLUS) 

Simbol se priģge (in prikaģe se sporoļilo) ob okvari sistema opozarjanja na ļelno trļenje (razliļice Plus). Ļim prej se obrnite na 

pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

 

 

DEAKTIVIRANJE SISTEMA OPOZARJANJA NA ĻELNO TRĻENJE (RAZLIĻICE PLUS) 

Simbol (ali opozorilna luļka na instrumentni ploġļi) zasveti, ļe je bil sistem opozarjanja na ļelno trļenje (razliļica Plus) 

deaktiviran ali je sistem zakrit/umazan/nerazpoloģljiv. Na zaslonu se prikaģe ustrezno sporoļilo. 
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OKVARA SENZORJA ZA DEĢ 

Simbol zasveti (in prikaģe se ustrezno sporoļilo na zaslonu) ob okvari senzorja za deģ. Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega 

serviserja vozil Jeep. 

 

OKVARA SISTEMA STOP/START (ļe je del opreme) 

Ta simbol (ļe je del opreme) zasveti, da opozori na okvaro sistema Stop/Start. Na zaslonu se prikaģe ustrezno sporoļilo. Ļim 

prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

 

POGONSKA BATERIJA HIBRIDNEGA SISTEMA (48 V) (razliļice z blagim hibridom) 

Ta simbol zasveti, da opozori na napako hibridnega sistema zaradi odklopa pogonske baterije (48 V). V tem primeru stanje 

napolnjenosti pomoģne baterije ni prikazano na zaslonu. Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

 

OKVARA SISTEMA VSTOPANJA IN ZAGONA BREZ KLJUĻA (KEYLESS ENTER-N-GO) 

Simbol zasveti in prikaģe se sporoļilo, ļe je priġlo do okvare sistema vstopanja in zagona brez kljuļa. Ļim prej se obrnite na 

pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

 

OKVARA SISTEMA ZA PREKINITEV DOVODA GORIVA 

Simbol se priģge in prikaģe se sporoļilo na zaslonu, ļe je priġlo do okvare sistema za prekinitev dovoda goriva. Ļim prej se 

obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

 

OKVARA OMEJEVALNIKA HITROSTI 

Simbol zasveti ob okvari omejevalnika hitrosti. Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep, kjer bodo odpravili 

okvaro. 

 

OKVARA SISTEMA ZA PREPOZNAVANJE PROMETNIH ZNAKOV (ļe je del opreme) 

Simbol se priģge, pri nekaterih razliļicah pa se prikaģe tudi sporoļilo, ļe je priġlo do okvare sistema za prepoznavanje prometnih 

znakov. Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

 

OKVARA SISTEMA LANESENSE 

Simbol se priģge ob okvari sistema za opozarjanje na nenamerno spremembo pasu LaneSense. Na zaslonu se prikaģe ustrezno 

sporoļilo. Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

 

OKVARA SAMODEJNIH DOLGIH LUĻI 

Ta simbol se priģge, da opozori na okvaro samodejnih dolgih luļi. Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 
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PREGREVANJE OLJA ZA SAMODEJNI MENJALNIK/PREGREVANJE OLJA ZA SAMODEJNI MENJALNIK Z DVOJNO 

SKLOPKO 

Simbol zasveti ob pregrevanju olja menjalnika po posebno zahtevni uporabi. V tem primeru bo zmogljivost motorja omejena. 

Izklopite motor ali prestavite v prosti tek in poļakajte, da simbol ugasne. 
 

NIZEK NIVO TEKOĻINE SISTEMA ZA PRANJE VETROBRANSKEGA STEKLA 

Ta simbol se prikaģe za nekaj sekund, da opozori na nizek nivo tekoļine za pranje vetrobranskega stekla. 

Dolijte tekoļino: preberite navodila v razdelku èPreverjanje nivojev tekoļinç v poglavju èVzdrģevanje in negaç. Vedno uporabite 

tekoļino z lastnostmi, ki so navedene v razdelku èTekoļine in mazivaç poglavja èTehniļni podatkiç. 

 
OKVARA VLEĻNE KLJUKE 

Ta simbol se priģge, da opozori na okvaro vleļne kljuke. Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

 
 
OKVARA ZVOĻNEGA SISTEMA 
Simbol zasveti, ko pride do okvare zvoļnega sistema. 
Pri razliļicah, opremljenih s sistemom ParkSenseÈ: ļe se na zaslonu prikaģe sporoļilo, da zvoļni sistem ni na voljo, bo 
sistem ParkSenseÈ deaktiviran. Ļe poskuġate znova aktivirati sistem, se bo na zaslonu prikazalo ustrezno sporoļilo o okvari. 

Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 
 

OKVARA SENZORJA ZA MRAK 

Ta simbol zasveti in prikaģe se ustrezno sporoļilo na zaslonu, ļe je priġlo do okvare senzorja za mrak. Ļim prej se obrnite na 

pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 
 

OKVARA SISTEMA ZA OPOZARJANJE NA BOĻNO RAZDALJO 

Simbol se priģge (pri nekaterih razliļicah se prikaģe tudi ustrezno sporoļilo) ob okvari sistema za opozarjanje na boļno razdaljo. 

Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 
 

VODA V FILTRU DIZELSKEGA GORIVA (pri razliļicah z dizelskimi motorji) 

Ta simbol stalno sveti med voģnjo (prikaģe se tudi sporoļilo na zaslonu), ļe je v filtru dizelskega goriva prisotna voda.  24) 

OKVARA SENZORJA NIVOJA LPG (ļe je del opreme) 

Ta simbol zasveti (in prikaģe se ustrezno sporoļilo na zaslonu), ļe je priġlo do okvare senzorja koliļine goriva. Ļim prej se 

obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 
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PREGREVANJE SISTEMA SELEC-TERRAINÊ (ļe je del opreme) 

Ta simbol se prikaģe skupaj z ustreznim sporoļilom na zaslonu, ļe se sistem Selec-TerrainÊ pregreva. V tem primeru je sistem 
Selec-TerrainÊ mogoļe uporabljati za izbiro ģelenega naļina voģnje, vendar se bo naļin aktiviral ġele, ko se sistem ohladi. 
Simbol bo ostal prikazan, dokler se sistem pregreva. 

 

VKLOP NAĻINA 4WD LOCK (ļe je del opreme) 

Ta simbol zasveti, ko aktivirate naļin 4WD LOCK. 

 

VKLOP NAĻINA 4WD LOW (ļe je del opreme) 

Ta simbol zasveti, ko aktivirate naļin 4WD LOW. 

 

OKVARA ĠTIRIKOLESNEGA POGONA (ļe je del opreme) 

Ta simbol zasveti ob okvari ġtirikolesnega pogona. Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

 

POSLABĠANJE KAKOVOSTI MOTORNEGA OLJA (ļe je del opreme) 

Razliļice z dizelskimi motorji: simbol se prikaģe pri nekaterih razliļicah, skupaj z ustreznim sporoļilom. Simbol se 
prikazuje v 3-minutnih ciklih in 5-sekundnih intervalih, dokler ni olje zamenjano. Simbol je prikazan, dokler ni teģava 
odpravljena. 
Razliļice z bencinskimi motorji: simbol zasveti in ugasne, ko se cikel prikaza zakljuļi. 

OPOZORILO Ko se simbol prviļ prikaģe, bo zasvetil ob vsakem naslednjem zagonu motorja, kot je opisano zgoraj, dokler ni olje 
zamenjano. Pri nekaterih razliļicah se na zaslonu prikaģe ustrezno sporoļilo. 
Ļe simbol utripa, to ne pomeni okvare vozila, temveļ le sporoļa, da je treba zamenjati olje zaradi redne uporabe vozila. Kakovost 
motornega olja se hitreje poslabġa, ļe vozilo uporabljate za kratke voģnje, na katerih motor ne more doseļi delovne temperature. 
Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

 25) 26) 

 

 

OKVARA ZUNANJIH LUĻI 

Ta simbol zasveti, da opozori na okvaro naslednjih luļi: dnevnih luļi (DRL), parkirnih luļi, smernikov na prikolici (ļe je 
priklopljena), luļi na prikolici (ļe je priklopljena), pozicijskih luļi, smernikov, zadnjih meglenk, luļi za vzvratno voģnjo, zavornih luļi, 
luļi registrske tablice in kratkih luļi LED (ļe so del opreme). 
Okvaro lahko povzroļi pregorela ģarnica, pregorela zaġļitna varovalka ali prekinitev elektriļne povezave. V tem primeru se 
obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 
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OKVARA PRILAGODLJIVEGA TEMPOMATA (ACC) (ļe je del opreme) 

Ta simbol (ļe je del opreme) zasveti (prikaģe se tudi sporoļilo na zaslonu), ļe je priġlo do okvare prilagodljivega tempomata (ACC). 

V tem primeru se ļim prej obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 
 

ĻIĠĻENJE FILTRA TRDNIH DELCEV (DPF) (lovilnika delcev) je v teku (samo pri razliļicah z dizelskimi motorji s filtrom DPF) 

Ta simbol stalno sveti, ko mora sistem DPF s postopkom regeneracije odstraniti nakopiļena onesnaģevala (delce). Simbol ostane 

ugasnjen med celotnim postopkom regeneracije filtra DPF in se priģge samo, ļe vozne razmere zahtevajo obveġļanje 

voznika. 

Simbol ne zasveti pri vsaki regeneraciji filtra DPF, temveļ le takrat, ko vozne razmere zahtevajo obveġļanje voznika. Ļe ģelite, 

da simbol ugasne, se mora vozilo premikati, dokler se postopek regeneracije ne zakljuļi. Postopek obiļajno traja pribliģno 

15 minut. Najboljġe razmere za dokonļanje postopka so doseģene pri voģnji s hitrostjo 60 km/h in vrtljaji motorja nad 

2.000 vrt./min. 

Ko ta simbol zasveti, to ne pomeni okvare vozila, zato ga ni treba peljati v servisno delavnico. Pri nekaterih razliļicah se skupaj s 

simbolom na zaslonu prikaģe tudi ustrezno sporoļilo. 

OPOZORILO Ļe ne upoġtevate postopka, ki je predviden, ko zasveti ta simbol, in sicer za prevoģenih 30 kilometrov 

ali veļ oziroma skupni ļas voģnje 2 uri ali veļ, lahko zasveti opozorilna luļka  in pride do poġkodb filtra DPF. Ne 

pozabite, da morate ob vklopu opozorilne luļke  obiskati pooblaġļenega serviserja vozil Jeep, kjer bodo 

ponovno vzpostavili pravilno delovanje filtra DPF. 

 27) 

ĻIĠĻENJE FILTRA GPF (filtra trdnih delcev za bencinske motorje) je v teku (samo pri razliļicah z bencinskimi motorji s  
filtrom GPF) (ļe je del opreme) 

Simbol sveti, na zaslonu pa se prikaģe ustrezno sporoļilo, ki voznika obveġļa, da mora sistem GPF s postopkom regeneracije 

odstraniti zajeta onesnaģevala (delce). 

Simbol ne zasveti pri vsaki regeneraciji filtra GPF, temveļ le takrat, ko vozne razmere zahtevajo obveġļanje voznika. 

Ļe ģelite, da simbol ugasne, se mora vozilo premikati, dokler se postopek regeneracije ne zakljuļi. Najboljġe razmere za izvedbo 

postopka boste dosegli s spreminjanjem hitrosti vozila (pritiskanjem in spuġļanjem stopalke za plin). 

Na cestah zunaj naselij ohranjajte hitrost nad 60 km/h in ġtevilo vrtljajev nad 2.000 vrt./min, dokler simbol in sporoļilo ne izgineta z 

zaslona. 

Ko ta simbol zasveti, to ne pomeni napake, zato vozila ni treba peljati v servisno delavnico. 
 
OKVARA FILTRA GPF (filtra trdnih delcev za bencinske motorje) (samo pri razliļicah z bencinskimi motorji s filtrom GPF)  
(ļe je del opreme) 

Ta simbol stalno sveti na zaslonu skupaj z opozorilno luļko  ter se prikaģejo ustrezna sporoļila, ļe je priġlo do okvare 

filtra GPF (filtra trdnih delcev za bencinske motorje). V tem primeru se ļim prej obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 
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OPOZORILO O NIZKEM NIVOJU DODATKA ZA ZMANJĠANJE EMISIJ DIZELSKIH MOTORJEV AdBlueÈ (seļnine) (samo pri 

razliļicah z dizelskimi motorji) 

Simbol za nizek nivo dodatka za zmanjġanje emisij dizelskih motorjev AdBlueÈ (seļnine) zasveti, ko je nivo sredstva AdBlueÈ 
(seļnine) nizek. V rezervoar za seļnino ļim prej dolijte vsaj 5 litrov tekoļine AdBlueÈ (seļnine). 

Ļe ste tekoļino AdBlueÈ (seļnino) dolili, ko je bil doseg 0 km, boste morda morali poļakati 2 minuti, preden zaģenete motor. 

 

OKVARA SISTEMA ZA ZVOĻNO OPOZARJANJE PEĠCEV (pri razliļicah s prikljuļnim hibridom in blagim hibridom) 

Ta simbol se prikaģe na zaslonu instrumentne ploġļe, ļe je priġlo do okvare sistema za zvoļno opozarjanje peġcev. Obrnite se 

na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

 

OKVARA SISTEMA ZA OPOZARJANJE NA UTRUJENOST VOZNIKA (DAA) (ļe je del opreme) 

Ta simbol se prikaģe na zaslonu instrumentne ploġļe, ļe je priġlo do okvare sistema za opozarjanje na utrujenost voznika (DAA). 

Obrnite se na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 
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24) Prisotnost vode v krogotoku sistema dovoda goriva lahko povzroļi resne poġkodbe sistema za vbrizgavanje in nepravilno delovanje 

motorja. Ļe se prikaģe simbol       (skupaj s sporoļilom na zaslonu), se ļim prej obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep, da 

izpraznite sistem. Ļe se zgornje oznake prikaģejo takoj po dolivanju goriva, je bila v rezervoar verjetno natoļena voda: takoj izklopite 

motor in se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

25) Ļe se kakovost motornega olja poslabġa, ga je treba zamenjati ļim prej po tem, ko zasveti opozorilna luļka , v nobenem primeru 

pa ne po veļ kot 500 km po tem, ko luļka prviļ zasveti. Ļe tega ne upoġtevate, lahko resno poġkodujete motor in izniļite garancijo. Ne 

pozabite, da priģgana opozorilna luļka ne pomeni, da je nivo motornega olja nizek, zato vam ni treba doliti motornega olja, ļe 

opozorilna luļka utripa. 

26) Ļe opozorilna luļka (ali ikona na zaslonu) utripa med voģnjo, se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

27) Hitrost voģnje je treba vedno prilagoditi razmeram na cesti in vremenskim razmeram ter mora biti vedno skladna s prometnimi 

predpisi. Motor lahko izklopite, tudi ļe je opozorilna luļka filtra DPF priģgana: vseeno pa bi lahko veļkratne prekinitve postopka 

regeneracije povzroļile predļasno poslabġanje kakovosti motornega olja. Zato je vedno priporoļljivo, da poļakate, da simbol ugasne, 

preden izklopite motor, pri tem pa upoġtevajte zgornja navodila. Postopka regeneracije filtra DPF ne zakljuļite, ko je vozilo ustavljeno. 
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Simbol Kaj pomeni 

Zeleni simboli 

 

 

AKTIVACIJA SISTEMA ZA NADZOR HITROSTI (ļe je del opreme) 

Ta simbol zasveti, ļe je priġlo do okvare sistema za nadzor hitrosti. 

 

ELEKTRONSKI TEMPOMAT 

Ta simbol zasveti, ko aktivirate elektronski tempomat. 

 

OMEJEVALNIK HITROSTI 

Ta simbol zasveti, ko aktivirate omejevalnik hitrosti. 
 

NAĻIN SPORT (ļe je del opreme) 

Ta simbol (zelene barve pri razliļicah z nastavljivim veļfunkcijskim zaslonom) je prikazan na zaslonu, ko je naļin SPORT 

aktiviran. 
 

POLNILNI KABEL JE PRIKLOPLJEN (razliļice s prikljuļnim hibridom) 

Ko se prikaģe ta simbol, to pomeni, da je kabel priklopljen v polnilno vtiļnico vozila, ne pa tudi, da je postopek polnjenja v teku. 

Ta simbol se lahko prikaģe tudi skupaj z ustreznimi sporoļili. Ta sporoļila prikazujejo stanje povezave s polnilno vtiļnico, dokler 

ni baterija popolnoma napolnjena. 

OPOZORILO Motorja ni dovoljeno zagnati, dokler se postopek polnjenja ne konļa. 
 

DELOVANJE SISTEMA ZA REGENERACIJO VISOKONAPETOSTNE BATERIJE (èeCoastingç) (razliļice s prikljuļnim  
hibridom) 

Ta simbol se prikaģe na zaslonu instrumentne ploġļe, ko ste pritisnili tipko na levi strani sredinske konzole, in pomeni, da je sistem 

aktiven in deluje (da je regeneracija v teku). 

Ļe se po pritisku ustrezne tipke na sredinski konzoli ne prikaģe zelen ali bel simbol, to pomeni napako v sistemu: v tem primeru se 

obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 
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Beli simboli 

 
Simbol  Kaj pomeni 

 

PREKORAĻENA OMEJITEV HITROSTI 

Simbol zasveti, ko je v meniju na zaslonu nastavljena omejitev hitrosti. Na trgih, kjer je ta moģnost na voljo, je omejitev hitrosti 
nespremenljiva in je ni mogoļe nastaviti v meniju. 

 

SISTEM ZA NADZOROVANO SPUĠĻANJE PO STRMINI (ļe je del opreme) 

Sistem je aktiviran: simbol se priģge in neprekinjeno sveti ter se prikaģe ustrezno sporoļilo. 

Neuspeġno aktiviranje sistema: zasveti luļka LED na tipki na sredinski konzoli (glejte opis v delu èVarnostç v razdelku èSistemi 
aktivne varnostiç). 

 

ELEKTRONSKI TEMPOMAT 

Ta simbol se prikaģe ob vklopu elektronskega tempomata. 

 

OMEJEVALNIK HITROSTI 

Ta simbol zasveti, ļe je aktiviran omejevalnik hitrosti. 

 

NAĻIN JADRANJA (VOĢNJE V PROSTEM TEKU) (ļe je del opreme) 

Ta simbol zasveti, ko vozilo deluje s funkcijo èIdle Coastingç [èVoģnja v prostem tekuç] v naļinu èSailingç [èJadranjeç]. 

 

NAĻIN REGENERACIJE VISOKONAPETOSTNE BATERIJE (èeCoastingç) (razliļice s prikljuļnim hibridom) 

Ta simbol se prikaģe na zaslonu instrumentne ploġļe, ko ste pritisnili ustrezno tipko na sredinski konzoli, in pomeni, da je naļin 
regeneracije visokonapetostne baterije aktiviran (simbol se bo obarval zeleno, ļe je aktiviran sistem za najveļjo regeneracijo 
visokonapetostne baterije). 
Ļe se po pritisku ustrezne tipke na sredinski konzoli ne prikaģe zelen ali bel simbol, to pomeni napako v sistemu: v tem primeru 
se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

 

NAĻIN SPORT (ļe je del opreme) 

Ta simbol (bele barve pri razliļicah z veļfunkcijskim zaslonom) je prikazan na zaslonu, ko je naļin SPORT aktiviran. 
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ali 

 

PRIKAZOVALNIK PRESTAV (ļe je del opreme) 
Ta simbol se prikaģe na zaslonu, da voznika opozori, naj prestavi v viġjo ali niģjo prestavo. 
OPOMBA Grafika simbola se razlikuje glede na vrsto zaslona v vozilu. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

103 



 

 

Sporoļilo v beli barvi 

(razliļice s prikljuļnim hibridom) 

Na zaslonu instrumentne ploġļe se lahko prikaģejo naslednja sporoļila, ki se nanaġajo na naļin delovanja vozila: 

 
Sporoļilo  Kaj pomeni 

ELECTRIC 

NAĻIN èELECTRICç (ļe je del opreme) 

To sporoļilo se prikaģe na zaslonu instrumentne ploġļe, ko ste s pritiskom ustrezne tipke na sredinski konzoli aktivirali popolnoma 

elektriļni naļin delovanja. 

Ta naļin omogoļa prihranek goriva za poznejġo uporabo. 

E-SAVE 

NAĻIN èE-SAVEç (ļe je del opreme) 

To sporoļilo se prikaģe na zaslonu instrumentne ploġļe, ko ste s pritiskom ustrezne tipke na sredinski konzoli aktivirali naļin  

èE-SAVEç. 

Ko aktivirate ta naļin, vozilo varļuje z baterijo ali jo polni (odvisno od nastavitve na zaslonu sistema UconnectÊ) za poznejġo 

uporabo. 

HYBRID 

NAĻIN èHYBRIDç (ļe je del opreme) 

To sporoļilo se prikaģe na zaslonu instrumentne ploġļe, ko ste s pritiskom ustrezne tipke na sredinski konzoli aktivirali naļin 

èHYBRIDç. 

Ta naļin omogoļa, da se sistem samodejno prilagodi najuļinkovitejġemu naļinu voģnje. 
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Sporoļila na zaslonu 

 

Sporoļilo na zaslonu    Kaj storiti 

  

OPOZORILO O NIZKEM NIVOJU DODATKA ZA 
ZMANJĠANJE EMISIJ DIZELSKIH MOTORJEV AdBlueÈ 
(seļnine) 
Ļe je zaznan nizek nivo sredstva AdBlueÈ (seļnine), na 

zaslonu instrumentne ploġļe zasveti simbol  in prikaģe se 
sporoļilo, da je treba doliti tekoļino AdBlueÈ (seļnino). 

Simbol  ostane priģgan, dokler v rezervoar ne dolijete vsaj 
5 litrov tekoļine AdBlueÈ (seļnine). 
Ļe tekoļine ne dolijete, se bo vsakiļ, ko bo doseģen doloļen 
prag, na zaslonu instrumentne ploġļe prikazalo ustrezno 
sporoļilo, dokler ne bo veļ mogoļe zagnati motorja. Ko bo 
preostali doseg pribliģno 200 kilometrov, bo sporoļilo stalno 
prikazano na instrumentni ploġļi in zasliġalo se bo zvoļno 
opozorilo. 
Ko bo preostali doseg 0 kilometrov, se bo na instrumentni 
ploġļi prikazalo ustrezno sporoļilo. Ko se bo motor izklopil, ga 
ne bo mogoļe ponovno zagnati. Ko boste v rezervoar dolili 
vsaj 5 litrov sredstva AdBlueÈ (SEĻNINE), boste spet lahko 
zagnali motor. 

  

Ļim prej dolijte vsaj 5 litrov tekoļine AdBlueÈ (seļnine). Ļe ste 
tekoļino AdBlueÈ (seļnino) dolili, ko je bil doseg 0 km, boste 
morda morali poļakati 2 minuti, preden zaģenete motor. 

28) 

BLIND-SPOT MONITORING  

SISTEM ZA NADZOR MRTVIH KOTOV 
(ļe je del opreme) 
Sensor block [Blokada senzorjev] 
To sporoļilo se prikaģe na zaslonu, ļe je senzor sistema za 
nadzor mrtvih kotov blokiran. V tem primeru se priģgeta in 
stalno svetita luļki LED na zunanjih vzvratnih ogledalih. 

 Odstranite morebitne ovire z odbijaļa ali ga oļistite. 

System not available [Sistem ni na voljo] 
To sporoļilo se prikaģe na zaslonu, ļe senzor sistema za 
nadzor mrtvih kotov ni na voljo. V tem primeru se priģgeta in 
stalno svetita luļki LED na zunanjih vzvratnih ogledalih. 

 

Nedelovanje sistema je lahko posledica nezadostne napetosti 
iz klasiļnega akumulatorja ali drugih okvar elektriļnega 
sistema. Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil 
Jeep, da preveri elektriļni sistem. 
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Sporoļilo na zaslonu    Kaj storiti 

BLIND-SPOT MONITORING  

Blind-spot monitoring system failure [Okvara sistema za 
nadzor mrtvih kotov] 
To sporoļilo se prikaģe na zaslonu, ļe je priġlo do okvare 
senzorja sistema za nadzor mrtvih kotov. V tem primeru 
luļki LED na zunanjih vzvratnih ogledalih ugasneta. Sproģi se 
tudi zvoļno opozorilo. 

 
Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep, 
kjer bodo odpravili okvaro. 
 

PARKSENSE 

 

SISTEM ZA POMOĻ PRI PARKIRANJU PARKSENSE  
(ļe je del opreme) 
Sensor lock [Blokada senzorjev] 
To sporoļilo se prikaģe ob okvari senzorjev sistema 
ParkSenseÈ. 

 Odstranite morebitne ovire z odbijaļev in ju oļistite. 

 

System not available [Sistem ni na voljo] 
Ļe sistem ParkSenseÈ ni na voljo, se prikaģe ustrezno 
sporoļilo. 

 

Nedelovanje sistema je lahko posledica nezadostne napetosti 
iz klasiļnega akumulatorja ali drugih okvar elektriļnega 
sistema. Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil 
Jeep, da preveri elektriļni sistem. 

ACTIVE PARKSENSE 
(AUTOMATIC PARK 

ASSIST) 

 

SISTEM SAMODEJNEGA PARKIRANJA ACTIVE 
PARKSENSE (ļe je del opreme) 
Sensor lock [Blokada senzorjev] 
To sporoļilo se prikaģe, ļe je priġlo do okvare sistema Active 
ParkSenseÈ (sistem samodejnega parkiranja). 

 Odstranite morebitne ovire z odbijaļev in ju oļistite. 

 

System not available [Sistem ni na voljo] 
Ļe sistem Active ParkSenseÈ (sistem samodejnega 
parkiranja) ni na voljo, se prikaģe ustrezno sporoļilo. Sproģi se 
tudi zvoļno opozorilo. 

 

Nedelovanje sistema je lahko posledica nezadostne napetosti 
iz klasiļnega akumulatorja ali drugih okvar elektriļnega 
sistema. Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil 
Jeep, da preveri elektriļni sistem. 

SIDE DISTANCE WARNING  

SISTEM ZA OPOZARJANJE NA BOĻNO RAZDALJO (ļe je 
del opreme) 
Sensor lock [Blokada senzorjev] 
To sporoļilo se prikaģe, ļe je priġlo do okvare senzorjev 
sistema za opozarjanje na boļno razdaljo. 

 Odstranite morebitne ovire z odbijaļev in ju oļistite. 
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Sporoļilo na zaslonu    Kaj storiti 

SIDE DISTANCE WARNING  
System not available [Sistem ni na voljo] 
Ļe sistem za opozarjanje na boļno razdaljo ni na voljo, se 
prikaģe ustrezno sporoļilo. 

 

Nedelovanje sistema je lahko posledica nezadostne napetosti 
iz klasiļnega akumulatorja ali drugih okvar elektriļnega 
sistema. Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil 
Jeep, da preveri elektriļni sistem. 

LANESENSE  

SISTEM ZA OPOZARJANJE NA NENAMERNO 
SPREMEMBO VOZNEGA PASU (LANESENSE) (ļe je del 
opreme) 
Ovirano delovanje kamere 
Na zaslonu se prikaģe ustrezno sporoļilo, ļe je na 
vetrobranskem steklu umazanija, ki lahko ġkodljivo vpliva na 
pravilno delovanje kamere. 

 
Z mehko ļisto krpo oļistite vetrobransko steklo, pri tem pa 
pazite, da ga ne opraskate. Ļe napaka ni odpravljena, se ļim 
prej obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

System not available [Sistem ni na voljo] 
Ļe sistem LaneSense ni na voljo, se prikaģe ustrezno 
sporoļilo. 

 Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

DYNAMIC STEERING 
TORQUE 

 

DINAMIĻNI KRMILNI NAVOR (DST) 
Ob okvari sistema dinamiļnega krmilnega navora (DST) se 
prikaģe ustrezno sporoļilo. 

 Ļim prej se obrnite na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

FORWARD COLLISION 
WARNING PLUS 

 

SISTEM OPOZARJANJA NA ĻELNO TRĻENJE 
(RAZLIĻICA PLUS) 
Ko je sistem opozarjanja na ļelno trļenje (razliļica Plus) 
aktiviran, se na zaslonu prikaģe sporoļilo èBRAKE!ç 
[èZAVIRAJTE!ç]. 

 
Poveļajte razdaljo za vozilom spredaj, da prepreļite nevarnost 
trļenja. 

SPOROĻILO èSERVICEç 
(PROGRAMIRANO 
VZDRĢEVANJE) 

 

PROGRAMIRANO VZDRĢEVANJE (SERVIS) 
Ko se pribliģuje naslednje programirano vzdrģevanje, se 
prikaģeta beseda èServiceç [èVzdrģevanjeç] in ġtevilo 
preostalih kilometrov/milj ali dni (ļe je ta moģnost del opreme), 
ko kljuļavnico/stikalo za vģig preklopite v poloģaj/naļin MAR. 
Te informacije se prikaģejo samodejno, ko je 
kljuļavnica/stikalo za vģig v poloģaju/naļinu MAR, in sicer 
2.000 km pred vzdrģevanjem oziroma, ļe je ta moģnost del 
opreme, 30 dni pred vzdrģevanjem. Prikaģejo se tudi vsakiļ, 
ko kljuļavnico/stikalo za vģig preklopite v poloģaj/naļin MAR, 
in sicer ġe 30 dni ali 1.000 km po roku za vzdrģevanje. 
Na zaslonu bo prikazana vrednost v kilometrih ali miljah, 
odvisno od nastavljene merske enote. 

 
Obrnite se na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. Opravljeni 
bodo posegi na podlagi èprograma  vzdrģevanjaç in sporoļilo 
bo ponastavljeno.  
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POMEMBNO 

28) Ko je rezervoar za AdBlueÈ (seļnino) prazen in se je motor izklopil, motorja ne bo mogoļe ponovno zagnati, dokler v rezervoar ne 
dolijete vsaj 5 litrov sredstva AdBlueÈ (seļnine). 
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Sporoľila na zaslonu (pri razliľicah s prikljuľnim hibridom) 

Nekatera sporoļila (povezana s polnjenjem visokonapetostne baterije ali sploġna opozorilna sporoļila) se lahko prikaģejo na zaslonu  

instrumentne ploġļe. 

Sporoļila, povezana s fazo polnjenja visokonapetostne baterije 

Sporoļilo na zaslonu  Kaj pomeni 

Plugged in and charging 
[Vozilo je priklopljeno in se 

polni] 

To sporoļilo se prikaģe na zaslonu instrumentne ploġļe med postopkom polnjenja. Na zaslonu je viden tudi grafiļni prikaz 

odstotka napolnjenosti. 

Plugged in and waiting to 

start scheduled charging 

[Vozilo je priklopljeno in 

ļaka na polnjenje po 

izbranem razporedu] 

To sporoļilo se prikaģe na zaslonu instrumentne ploġļe med postopkom ļasovne nastavitve polnjenja baterije. Na zaslonu je 

viden tudi grafiļni prikaz odstotka do polne napolnjenosti (100 %). 

Charging procedure 

completed [Postopek 

polnjenja konļan] 

To sporoļilo se prikaģe na zaslonu instrumentne ploġļe, ko je postopek polnjenja konļan. Na zaslonu se prikaģe tudi grafiļni 

obris vozila. 

Charge Until Full times 

displaying [Prikaz ļasa do 

popolne napolnjenosti] 

Ko je kljuļ odstranjen iz kljuļavnice za vģig, je na zaslonu instrumentne ploġļe prikazan ļas (èMaximumç [èNajdaljġiç] in 

èMinimumç [èNajkrajġiç]), ki je potreben za doseganje popolne napolnjenosti visokonapetostne baterije. Na zaslonu se prikaģe 

tudi sporoļilo, ki obveġļa, ali je postopek ļasovne nastavitve polnjenja baterije nastavljen ali izklopljen. 

Have the charging system 

checked [Preglejte polnilni 

sistem] 

To sporoļilo se prikaģe na zaslonu instrumentne ploġļe, ļe je priġlo do napake v postopku polnjenja. 

4WD Serv [Servis 
ġtirikolesnega pogona] 

To sporoļilo se prikaģe na zaslonu instrumentne ploġļe, ļe ġtirikolesni pogon ni na voljo (tudi ļe je na primer zmanjkalo goriva) 

ali ļe je priġlo do napake sistema ġtirikolesnega pogona. Ļe napaka ni odpravljena, se obrnite na pooblaġļenega serviserja 

vozil Jeep. 

Opozorilna sporoļila 

Sporoļilo na zaslonu  Kaj pomeni 

Issue Detected Check 

External Charging Station 

[Zaznana teģava ï 

preverite zunanjo polnilno 

postajo] 

To sporoļilo se prikaģe na zaslonu instrumentne ploġļe med postopkom polnjenja, ļe je priġlo do napake v zunanji polnilni 

vtiļnici. 

Ļe vozilo polnite s èpametnoç stensko polnilno postajo, to sporoļilo voznika obveġļa, da zunanja polnilna vtiļnica zaļasno ne 

napaja vozila, saj je programirana ļasovna nastavitev polnjenja, ki se ģe ni zaļelo. 

Charge port door open 
[Vratca za polnjenje 

odprta] 

To sporoļilo se prikaģe na zaslonu instrumentne ploġļe med postopkom polnjenja, ko so vratca za polnjenje na vozilu odprta. 

Preden speljete, zaprite vratca. 

Fuel flap locked [Vratca za 
toļenje goriva zaklenjena] 

To sporoļilo se prikaģe na zaslonu instrumentne ploġļe, ko so vratca za toļenje goriva zaklenjena. Vratca za toļenje goriva se 

bodo odklenila, ko bo vozilo spet pripravljeno za zaļetek voģnje. 
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Sporoļilo na zaslonu  Kaj pomeni 

Plugged in - Not charging - 

Lock vehicle to resume 

charging [Priklopljeno ï 

Vozilo se ne polni ï Za 

nadaljevanje polnjenja 

zaklenite vozilo] 

To sporoļilo se prikaģe na zaslonu instrumentne ploġļe, ko je polnilni kabel priklopljen, vendar postopek polnjenja ni v teku. 

Zaklenite vrata, da nadaljujete postopek polnjenja. 

Open bonnet - Cannot 

recharge battery or 

condition passenger 

compartment and battery 

[Odprt pokrov motorja ï 

Polnjenje baterije ali 

kondicioniranje potniġke 

kabine in baterije ni 

mogoļe] 

To sporoļilo se prikaģe na zaslonu instrumentne ploġļe, ļe je zaradi odpiranja pokrova motorja priġlo do prekinitve postopka 

polnjenja visokonapetostne baterije in nizkonapetostne baterije (12 V) ali kondicioniranja visokonapetostne baterije. Ko bo pokrov 

motorja pravilno zaprt, se bosta postopek polnjenja in kondicioniranje ponovno zagnala. 

Have the hybrid-electric 

system checked [Preglejte 

hibridni elektriļni sistem] 

To sporoļilo se prikaģe na zaslonu instrumentne ploġļe, ļe je priġlo do napake v hibridnem elektriļnem sistemu. Obrnite se na 

pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

Operating Mode [Naļin 
delovanja] 

Na zaslonu instrumentne ploġļe se prikazujejo sporoļila v zvezi z izbranim naļinom delovanja (èHYBRIDç, èELECTRICç ali èe-

SAVEç). 

eCoasting mode [Naļin 
eCoasting] 

Na zaslonu instrumentne ploġļe se prikaģejo ustrezna sporoļila, ko je za naļin èeCoastingç izbrana funkcija èPlusç ali 

èNormalç. 
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Sporoľila na zaslonu (pri razliľicah z blagim hibridom)  

Na zaslonu instrumentne ploġļe se lahko prikaģejo nekatera sporoļila (povezana z naļinom delovanja blagega hibridnega sistema ali sploġna 

opozorilna sporoļila). 

 
Sporoļilo na zaslonu  Kaj pomeni 

Sporoļila za vklop/izklop 

naļina èeAutoç 
Sporoļila se prikaģejo na zaslonu instrumentne ploġļe ob vklopu/izklopu naļina èeAutoç. 

Sporoļila èeAuto mode not 

availableç [èNaļin eAuto ni 

na voljoç] 

Sporoļila se prikaģejo na zaslonu instrumentne ploġļe, ļe naļin èeAutoç ni na voljo, ko je prestavna roļica elektrificiranega 

samodejnega menjalnika z dvojno sklopko v èsekvenļnemç naļinu delovanja (veļ informacij preberite v razdelku èElektrificiran 

samodejni menjalnik z dvojno sklopkoç poglavja èZagon in voģnjaç). 
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VARNOST  
 

Naslednje poglavje je zelo pomembno, saj 
opisuje varnostne sisteme, s katerimi je 
opremljeno vozilo, in navaja informacije o 
njihovi pravilni uporabi. 
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OPOZORILO 

VARNOSTNI UKREPI V 

ZVEZI S HIBRIDNIM 

SISTEMOM  

(razliļice s prikljuļnim hibridom) 

 52) 53) 54) 55) 56) 57) 

POSEGI NA HIBRIDNEM 

SISTEMU  

Hibridni sistem vozila: 

Æ je loļen od vozila in je zaġļiten z zaġļitno 

opremo; 

Æ je zaġļiten pred zunanjim okoljem; 

Æ je dostopen za vzdrģevanje samo 

usposobljenemu osebju. 

Vozilo spremlja neoporeļnost hibridnega 

sistema: ļe je zaznana napaka, se na 

zaslonu instrumentne ploġļe prikaģeta 

ustrezno sporoļilo in ikona. 

Opozorila 

Ob okvari, poġkodbi ali poģaru v vozilu: 

Æ sestavni deli hibridnega sistema so 

lahko pod napetostjo, visokonapetostna 

baterija pa ima lahko elektriļni naboj; 

Æ visokonapetostna baterija, kabli in 

elektriļni sestavni deli so lahko 

izpostavljeni in lahko predstavljajo 

nevarnost elektriļnega udara; 

Æ hlapi, ki se sproġļajo med ravnanjem z 

visokonapetostno baterijo ali njenim 

odklopom iz sistema, so potencialno 

strupeni in vnetljivi; 

 

Æ poġkodbe vozila ali visokonapetostne 

baterije lahko povzroļijo takojġnje ali 

zapoznelo sproġļanje strupenih in/ali 

vnetljivih plinov ali poģar. 

Visokonapetostni sestavni deli so oranģni 

(glejte informacije na sl. 120). 

OPOZORILO Neizolirani kabli ali ģice so 

lahko vidne v notranjosti ali zunanjosti 

vozila. Nikoli se ne dotikajte kablov in/ali 

prikljuļkov: lahko pride do elektriļnega 

udara, ki lahko povzroļi poġkodbe ali celo 

smrt. 

OPOZORILO Ne dotikajte se, ne 

razstavljajte in ne odstranjujte elektriļnega 

kompresorja klimatske naprave. 

OPOZORILO Ne dotikajte se, ne 

razstavljajte in ne odstranjujte 

visokonapetostne baterije. 
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52) Nepravilno opravljeni posegi, 
zlasti vzdrģevalna dela in popravila na 
visokonapetostnem sistemu, lahko 
povzroļijo uhajanje toka: nevarnost 
poġkodb, opeklin ali smrti. Vsakrġna 
vzdrģevalna dela, popravila ali 
spremembe morajo obiļajno izvajati 
usposobljeni tehniki. 

53) Skladno s standardom ECE100 je 
na visokonapetostne sestavne dele 
vozila, s katerimi lahko voznik pride v 
posredni ali neposredni stik, pritrjena 
nalepka     . 

54) Sestavnih delov hibridnega sistema ni 
mogoļe popraviti. Vsi visokonapetostni 
kabelski snopi so oranģni. Po potrebi se 
glede vzdrģevalnih del ali popravil obrnite 
na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 
NIKOLI se ne dotikajte oranģnega 
kabelskega snopa. Ļe se sestavni deli 
visokonapetostnega sistema poġkodujejo, 
lahko pride do hudih poġkodb ali smrti 
zaradi elektriļnega udara. 

55) V prtljaģni prostor ne zlivajte vode ali 
katere koli druge tekoļine. Ļeprav je 
izoliran s posebnimi zaġļitami, so tam 
nameġļeni visokonapetostni sestavni deli, 
zato obstaja smrtna nevarnost zaradi 
elektriļnega udara. 

56) Nikoli ne izvajajte nobenih posegov 
na visokonapetostnih sestavnih delih. Po 
potrebi se obrnite na pooblaġļenega 
serviserja vozil Jeep. 

57) Ļetudi je visokonapetostna baterija 
prazna, bo hibridni sistem ġe vedno pod 
napetostjo, zato obstaja nevarnost poģara 
ali smrtnih poġkodb. Ne dotikajte se delov 
pod napetostjo in jih nikakor ne 
spreminjajte (npr. oranģnih kablov, ļetudi 
je visokonapetostna baterija prazna). 
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SESTAVNI DELI HIBRIDNEGA SISTEMA V VOZILU, KI SE JIH NE SMETE DOTIKATI  

(razliļice s prikljuļnim hibridom) 

120 J0A6061E 

 
Ne dotikajte se, ne razstavljajte, ne odstranjujte ali ne zamenjujte naslednjih sestavnih delov: 1. Sprednji elektriļni motor / 2. Krmilni 

modul za polnjenje / 3. Ohiġje varovalk za posebne sestavne dele visokonapetostnega sistema / 4. Zadnji elektriļni motor / 5. Polnilni modul 
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ELEKTROMAGNETNI VALOVI  

Visokonapetostni sestavni deli in kabli v 

hibridnih vozilih imajo elektromagnetno 

zaġļito. 

Ļe se vgradijo necertificirane 

elektriļne/elektronske naprave, lahko pride 

do elektromagnetnih motenj nekaterih 

sestavnih delov. 

SISTEMI AKTIVNE 

VARNOSTI  

SISTEM PROTI BLOKIRANJU 

KOLES (ABS)   

Ta sistem, ki je sestavni del zavornega 

sistema, prepreļuje blokiranje ali zdrsavanje 

enega ali veļ koles v vseh razmerah na 

cestiġļu, ne glede na jakost zaviranja, ter 

zagotavlja obvladovanje vozila tudi med 

zaviranjem v sili in optimizira zavorno pot. 

Posredovanje sistema 

Ob posredovanju sistema ABS zavorna 

stopalka rahlo zavibrira in zasliġi se zvok: to 

je popolnoma obiļajno. 

 58) 59) 60) 61) 62) 63) 64) 

URAVNAVANJE NAVORA 

MOTORJA  (DTC)  

Sistem DTC prepreļuje morebitno blokiranje 

pogonskih koles, kar bi se na primer lahko 

zgodilo, ļe nenadoma spustite stopalko za 

plin, ali ob nenadnem prestavljanju v niģjo 

prestavo v razmerah s slabim oprijemom. 

 

V teh primerih bi lahko uļinek zaviranja 

motorja povzroļil zdrsavanje pogonskih 

koles, kar bi pomenilo manjġo stabilnost 

vozila. V takih razmerah sistem DTC 

posreduje in motorju povrne navor, da 

ohrani stabilnost vozila in poveļa varnost. 

ELEKTRONSKI NADZOR 

STABILNOSTI  (ESC)  

Sistem ESC izboljġa smerni nadzor in 

stabilnost vozila v razliļnih voznih 

razmerah, izravnava podkrmiljenje in 

prekrmiljenje ter porazdeli zavorno silo na 

ustrezna kolesa. 

Posredovanje sistema 

Posredovanje sistema sporoļa utripanje 

opozorilne luļke        na instrumentni 

ploġļi, ki voznika obveġļa, da sta stabilnost 

in oprijem vozila zmanjġana. 

 60) 61) 62) 63) 64) 

NADZOR POGONSKIH KOLES 

PROTI ZDRSU  (TC)   

Sistem se samodejno vklopi ob zdrsavanju, 

izgubi oprijema denimo na mokrih cestah 

(akvaplaningu) in pospeġevanju na 

spolzkih, zasneģenih ali poledenelih cestah 

na enem ali obeh pogonskih kolesih. 

Posredovanje sistema 

Posredovanje sistema sporoļa utripanje 

opozorilne luļke        na instrumentni 

ploġļi, ki voznika obveġļa, da sta stabilnost 

in oprijem vozila zmanjġana. 

 60) 61) 62) 63) 64) 

 

SISTEM ZA POMOĽ PRI 

ZAVIRANJU V SILI  (PBA)  

Sistem PBA je zasnovan za izboljġanje 

zavorne zmogljivosti vozila pri zaviranju v sili. 

Ļe ģelite ļim bolje izkoristiti sistem, morate 

med zaviranjem zavorno stopalko drģati 

pritisnjeno in je ne pritiskajte v intervalih. Ne 

zmanjġajte pritiska na zavorno stopalko, 

dokler zaviranje ni veļ potrebno. 

Ko spustite stopalko, se sistem PBA 

deaktivira. 

 60) 61) 62) 

SISTEM ZA POMOĽ PRI 

SPELJEVANJU V KLANEC  (HSA)   

Je sestavni del sistema ESC in olajġa 

speljevanje na klancu. 

 65) 66) 

DINAMIĽNI KRMILNI 

NAVOR  (DST)  

Funkcija DST uporablja povezavo 

sistema ESC z elektronskim servokrmiljenjem, 

da poveļa raven varnosti celotnega vozila. 

 67) 

ELEKTRONSKI SISTEM PROTI 

PREVRAĽANJU VOZILA (ERM) 

Sistem nadzoruje moģnost, da se kolesa 
dvignejo od tal, ļe voznik izvaja ekstremne 
manevre ï ļe denimo hitro obrne volan, da bi 
se izognil oviri, zlasti v slabih razmerah na 
cesti. 
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Ļe se pojavijo take razmere, sistem vpliva 

na zavore in moļ motorja, da zmanjġa 

verjetnost, da bi se kolesa dvignila od tal. 

Ob voģnji po terenu z velikim stranskim 

naklonom ter ob trļenju s predmeti ali 

drugimi vozili se moģnosti prevraļanja 

vozila ni mogoļe izogniti. 

 68) 

SISTEM ZA NADZOR 

STABILNOSTI PRIKOLICE 

(TSC)  

Sistem uporablja veļ senzorjev, 

nameġļenih na vozilu, da zazna 

prekomerno zanaġanje prikolice in izvede 

ustrezne varnostne ukrepe, da to odpravi. 

Posredovanje sistema 

Ko je sistem aktiven, opozorilna luļka  

na instrumentni ploġļi utripa, moļ motorja 

se zmanjġa in voznik zaļuti zaviranje na 

posameznih kolesih zaradi poskusa 

odpravljanja zanaġanja prikolice. Sistem je 

aktiven le, ko je aktiviran sistem ESC. 

Ko deaktivirate sistem ESC (s pritiskom 

tipke na sredinski konzoli), se deaktivira 

tudi sistem TSC. 

 69) 70) 

SISTEM ZA NADZOROVANO 

SPUĢĽANJE PO STRMINI (HDC)  

(ļe je del opreme) 

 71) 72) 

Pri vozilih, ki so opremljena s tem 

sistemom, je ta funkcija sestavni del 

sistema ESC in je namenjena ohranjanju 

stalne hitrosti vozila med spuġļanjem po 

strmini, pri ļemer neodvisno in razliļno 

upravlja zavore.  

Na ta naļin sta zagotovljeni stabilnost vozila 

in popolnoma varna voģnja, zlasti v 

razmerah s slabim oprijemom in pri spustih 

po strmih poboļjih. 

Omogoļanje sistema 

Sistem omogoļite s pritiskom tipke (sl. 121). 
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Sistem bo omogoļen, ļe so izpolnjeni 

naslednji pogoji: 

Æ sistem Selec-TerrainÊ je v naļinu 

4WD LOW; 

Æ hitrost vozila niģja od 12 km/h;  

 

Æ elektriļna parkirna zavora (EPB) je 

deaktivirana; 

Æ voznikova vrata so zaprta. 

Aktiviranje sistema sporoļata stalno 

priģgana ikona  na zaslonu in prikazano 

ustrezno sporoļilo. 

Aktiviranje sistema 

Ko je sistem HDC omogoļen, se bo 

aktiviral samodejno med voģnjo navzdol po 

strmini z veļ kot 8-odstotnim naklonom. 

Hitrost, ki je nastavljena za sistem HDC, 

lahko prilagodite z zavorno stopalko in 

stopalko za plin (v obmoļju od 1 do 

12 km/h). 

Ko je ģelena hitrost doseģena, bo 

sistem HDC ohranjal nastavljeno hitrost, ko 

sprostite obe stopalki. Tako lahko voznik 

prilagaja hitrost in po potrebi znova 

prevzame nadzor nad vozilom. Ļe hitrost 

vozila preseģe 12 km/h, vendar je niģja od 

40 km/h, bo sistem HDC hitrost vrnil na 

12 km/h, ko sprostite obe stopalki. 

Ko je prestavna roļica v prostem teku, ni 

mogoļe prilagoditi hitrosti s stopalko za plin. 

Voznik lahko kadar koli prekliļe 

posredovanje sistema HDC tako, da do 

konca pritisne stopalko za plin ali zavorno 

stopalko. 

Deaktiviranje sistema 

Sistem HDC je deaktiviran, vendar ostane 

na voljo, ļe je izpolnjen eden od naslednjih 

pogojev: 
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Æ vozilo se spuġļa po strmini z manj kot  

8-odstotnim naklonom, vozi po ravni 

povrġini ali v klanec; 

Æ prestavna roļica je v poloģaju P 

(parkiranje). 

Onemogoļanje sistema 

Sistem je deaktiviran in onemogoļen, ļe je 

izpolnjen eden od naslednjih pogojev: 

Æ ļe pritisnete tipko na sl. 121; 

Æ ļe ste aktivirali naļin, ki ni 4WD LOW; 

Æ ļe ste aktivirali elektriļno parkirno 

zavoro (EPB); 

Æ ļe odprete voznikova vrata;  

Æ ļe je hitrost presegla 40 km/h (takojġen 
izhod iz funkcije HDC). 

ONEMOGOĽANJE SISTEMOV 

AKTIVNE VARNOSTI  

Glede na razliļico so na voljo 

3 konfiguracije sistemov aktivne varnosti v 

vozilu: 

Æ sistemi omogoļeni; 

Æ sistemi delno onemogoļeni;  

Æ sistemi onemogoļeni. 

Sistemi omogoļeni 

Vsi sistemi aktivne varnosti so omogoļeni. 

To je obiļajni naļin delovanja med voģnjo 

vozila s ġtirikolesnim pogonom. 

Ta naļin se uporablja v veļini voznih 

razmer. Sistem bo v naļinu èsistemi 

omogoļeniç ob vsakem zagonu motorja. 

POMEMBNO Priporoļljivo je, da naļina 

èsistemi delno onemogoļeniç ali èsistemi 

onemogoļeniç izberete le za posebne 

vozne zahteve. 

 

Sistemi delno onemogoļeni 

Ļe med voģnjo pritisnete tipko      na 

sredinski konzoli (sl. 122) in jo drģite manj 

kot 5 sekund, lahko sistem TSC 

onemogoļite, posredovanje sistema TC pa 

lahko omejite na zaviranje na posameznih 

pogonskih kolesih. Drugi sistemi ostanejo 

omogoļeni. 

Aktiviranje tega naļina oznaļuje priģgana 

opozorilna luļka      na instrumentni ploġļi 
(pri nekaterih razliļicah se prikaģe tudi 
sporoļilo na zaslonu). 
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Ļe ģelite povrniti naļin delovanja èvsi 

sistemi omogoļeniç, znova pritisnite tipko 

na sredinski konzoli. 

Naļin èsistemi popolnoma omogoļeniç se 

bo samodejno znova aktiviral ob vsakem 

zagonu motorja. 

OPOZORILO Med voģnjo s sneģnimi 

verigami po zasneģenih cestah bo morda 

koristno, ļe aktivirate naļin èsistemi delno 

onemogoļeniç, saj v teh razmerah 

zdrsavanje pogonskih koles pri speljevanju 

omogoļa doseganje boljġega oprijema. 

 

Sistemi onemogoļeni 

(pri razliļicah/na trgih, kjer je ta moģnost del 
opreme) 

Ļe pritisnete tipko      na sredinski konzoli in 

jo drģite veļ kot 5 sekund, boste popolnoma 
deaktivirali sistem ESC ter sisteme TSC, 

ERM in FCW, sistem TC pa bo omejen na 

zaviranje na posameznih pogonskih 

kolesih. Drugi sistemi ostanejo omogoļeni. 

Aktiviranje tega naļina oznaļuje priģgana 
opozorilna luļka      na instrumentni ploġļi 
(pri nekaterih razliļicah se prikaģe tudi 
sporoļilo na zaslonu). 

OPOZORILO Ļe je hitrost pribliģno 

65 km/h preseģena, se bodo sistemi 

obnaġali, kot je opisano za naļin 

èsistemi delno onemogoļeniç. 

Ļe ģelite povrniti naļin delovanja èsistemi 

omogoļeniç, znova pritisnite tipko na 

sredinski konzoli. 

Naļin èsistemi omogoļeniç se bo 

samodejno znova aktiviral ob vsakem 

zagonu motorja. 

Razliļice s sistemom Selec-TerrainÊ 

Pri razliļicah s sistemom Selec-TerrainÊ 

bo aktiviranje nekaterih naļinov voģnje 

delno ali popolnoma deaktiviralo nekatere 

sisteme aktivne varnosti zaradi optimiziranja 

zmogljivosti v doloļenem naļinu. 
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OPOZORILO 

58) Posredovanje sistema ABS pomeni, 
da je oprijem pnevmatik na cestiġļu 
skoraj na mejni ravni: upoļasnite na 
hitrost, ki je skladna z razpoloģljivim 
oprijemom. 

59) Zavorni sistem bo dosegel najveļjo 
uļinkovitost po obdobju utekanja, ki je 
pribliģno 500 km. V tem ļasu se 
izogibajte nenadnega, ponavljajoļega 
se in daljġega zaviranja. 

60) Sistem ne more prevladati nad 
naravnimi fizikalnimi zakonitostmi in 
ne more poveļati razpoloģljivega 
oprijema glede na razmere na cesti. 

 

Ko so sistemi aktivne varnosti delno ali 

popolnoma deaktivirani, bo na instrumentni 

ploġļi zasvetila opozorilna luļka     . V 

naļinih èSANDç in èMUDç so sistemi 

aktivne varnosti popolnoma onemogoļeni 

in prilagojeni tako, da zagotavljajo najveļjo 

zmogljivost v doloļenih naļinih delovanja. 

Vseeno pa jih je mogoļe kadar koli znova 

aktivirati tako, da pritisnete tipko      na 

sredinski konzoli (ļe je del opreme), ļe 

ģelite dati prednost varnosti pred terensko 

zmogljivostjo. 

OPOZORILO V naļinih 4WD LOW so 

sistemi aktivne varnosti popolnoma 

onemogoļeni, da je zagotovljena najveļja 

terenska zmogljivost, in jih ni mogoļe znova 

aktivirati. 

 73) 74) 75) 76) 
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68) Nikoli ne preizkuġajte zmogljivosti 
vozila s sistemom ERM na nepremiġljen 
in nevaren naļin, ki bi ogroģal vaġo 
varnost ali varnost drugih ljudi. 

69) Priporoļamo, da ste pri vleki prikolic 
vedno zelo previdni. Nikoli ne prekoraļite 
najveļje dovoljene obremenitve 
(preberite razdelek èMaseç v poglavju 
èTehniļni podatkiç). 

70) Sistem TSC ne more prepreļiti 
zanaġanja za vse prikolice. Ļe se sistem 
aktivira med voģnjo, zmanjġajte hitrost, 
ustavite vozilo na varnem mestu in 
pravilno razporedite tovor, da prepreļite 
zanaġanje prikolice. 

71) Daljġa uporaba sistema lahko 
povzroļi pregrevanje zavornega sistema. 
Ļe se zavore pregrejejo, bo sistem HDC 
(ko je aktiviran) postopoma deaktiviran, 
na kar bo voznika obveġļala ugasnjena 
luļka LED na tipki: sistem je mogoļe 
znova aktivirati le, ko se zavore dovolj 
ohladijo. Razdalja, ki jo lahko prevozite, 
je odvisna od temperature zavor ter 
poslediļno od naklona, obremenitve in 
hitrosti vozila. 

72) Nikoli ne preizkuġajte zmogljivosti 
vozila s sistemom HDC na nepremiġljen 
in nevaren naļin, ki bi ogroģal vaġo 
varnost ali varnost drugih ljudi. 

73) Ko je izbran naļin èsistemi delno 
onemogoļeniç, je posredovanje 
sistema TC omejeno na zaviranje na 
posameznih pogonskih kolesih, na 
instrumentni ploġļi pa zasveti opozorilna 
luļka     . V naļinu èsistemi delno 
onemogoļeniç navor motorja, ki ga 
sistem ESC morda potrebuje, ne bo 
zagotovljen, zato bo stabilnost vozila 
zmanjġana. 

61) Sistem ne more prepreļevati nesreļ, 
vkljuļno z nesreļami zaradi prehitre 
voģnje v ovinkih, voģnje na povrġinah s 
slabim oprijemom ali akvaplaninga. 

62) Nikoli ne preizkuġajte zmogljivosti 
sistema na neodgovoren in nevaren 
naļin, ki bi ogroģal vaġo osebno varnost 
in varnost drugih. 

63) Za zagotovitev pravilnega delovanja 
sistema morajo biti pnevmatike na vseh 
kolesih nujno iste znamke in istega tipa, 
v brezhibnem stanju ter zlasti 
predpisanih tipov in velikosti. 

64) Lastnosti sistema ne smejo 
spodbuditi voznika, da bi po 
nepotrebnem in brez razloga tvegal. Vaġ 
naļin voģnje mora biti vedno prilagojen 
razmeram na cesti, vidljivosti in prometu. 
Voznik je v vsakem primeru odgovoren 
za varno voģnjo. 

65) Sistem HSA ni parkirna zavora, zato 
nikoli ne puġļajte vozila brez vklopljene 
elektriļne parkirne zavore, izklopljenega 
motorja in vklopljene prve prestave, da 
zagotovite varno parkiranje (za veļ 
informacij preberite razdelek 
èParkiranjeç v poglavju èZagon in 
voģnjaç). 

66) V situacijah, ko je vozilo natovorjeno 
in je naklon klanca manjġi od 8 %, se 
sistem za pomoļ pri speljevanju v klanec 
morda ne bo aktiviral, kar bo povzroļilo 
rahel premik vozila nazaj, zato obstaja 
veļja nevarnost trka z drugim vozilom ali 
predmetom. Voznik je v vsakem primeru 
odgovoren za varno voģnjo. 

67) Sistem DST je zasnovan kot pomoļ 
pri voģnji, vendar je voznik vseeno 
odgovoren za upravljanje vozila. 
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SISTEMI ZA  POMOĽ 

VOZNIKU  

SISTEM ZA NADZOR MRTVIH 

KOTOV  (BSM)  

(ļe je del opreme) 

Sistem uporablja dva radarska senzorja, 

nameġļena v zadnjem odbijaļu (en 

senzor za vsako stran ï glejte sl. 123), s 

katerima zaznava prisotnost vozil 

(avtomobilov, tovornjakov, motornih 

koles itd.) v mrtvih kotih na zadnji strani 

vozila. 

Sistem voznika opozarja na prisotnost 

vozil v obmoļju zaznavanja tako, da na 

ustrezni strani priģge opozorilno luļko, 

nameġļeno na zunanjem vzvratnem 

ogledalu (sl. 124), in sproģi zvoļno 

opozorilo. Ko kljuļavnico/stikalo za vģig 

preklopite v poloģaj/naļin MAR ali ko 

zaģenete motor, zasveti opozorilna luļka, 

ki voznika opozarja, da je sistem aktiven. 
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Senzorji 

Senzorja se aktivirata, ko prestavite v 

katero koli prestavo za voģnjo naprej pri  

 

hitrosti, viġji od pribliģno 10 km/h, ali ko 

prestavite v vzvratno prestavo. Senzorja 

se zaļasno deaktivirata, ko vozilo 

miruje in je prestavna roļica v 

poloģaju P (parkiranje) (razliļice s 

samodejnim menjalnikom/samodejnim 

menjalnikom z dvojno sklopko) ali ko 

vozilo miruje in je vklopljena elektriļna 

parkirna zavora (razliļice z roļnim 

menjalnikom). 

Obmoļje zaznavanja sistema obsega 

pribliģno vozni pas na obeh straneh vozila 

(pribliģno 3 metre). Obmoļje se zaļne pri 

zunanjih ogledalih in sega pribliģno 

6 metrov v smeri zadnjega dela vozila. Ko 

sta senzorja aktivna, sistem spremlja 

obmoļja zaznavanja na obeh straneh 

vozila in voznika opozarja na morebitno 

prisotnost vozil v teh obmoļjih. 

Sistem med voģnjo spremlja obmoļje 

zaznavanja s treh razliļnih vhodnih toļk (na 

strani, na zadnjem in na sprednjem delu), 

da preveri, ļe mora vozniku poslati signal. 

Sistem lahko zazna prisotnost vozila v 

enem od teh treh obmoļij. 

Opozorila 

 77) 

Sistem ne opozarja na prisotnost 

nepremiļnih predmetov (npr. varnostnih 

ograj, drogov, sten). Vseeno pa se lahko v 

doloļenih okoliġļinah sistem aktivira v 

prisotnosti teh predmetov. To je obiļajno in 

ne pomeni okvare sistema. 

74) Ko je izbran naļin èsistemi delno 
onemogoļeniç, je sistem nadzora 
stabilnosti prikolice (TSC) onemogoļen. 

75) Vaġ naļin voģnje mora biti vedno 
prilagojen razmeram na cesti, vidljivosti 
in prometu. Voznik je v vsakem primeru 
odgovoren za varno voģnjo. 

76) Ko je izbran naļin èsistemi 
onemogoļeniç, sistemi ESC, TSC, ERM 
in FCW ne bodo na voljo ob manevrih v 
sili. Naļin èsistemi onemogoļeniç se 
uporablja samo pri terenski voģnji. 
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Sistem voznika ne opozarja na prisotnost 

vozil na sosednjih voznih pasovih, ki se 

pribliģujejo iz nasprotne smeri. 

Ļe je na vozilo priklopljena prikolica, se 

sistem samodejno deaktivira. 

Za zagotovitev pravilnega delovanja sistema 

morate s povrġine na zadnjem odbijaļu, kjer 

sta nameġļena radarska senzorja, oļistiti 

sneg, led in umazanijo, ki se nabira s 

cestiġļa. Povrġine na zadnjem odbijaļu, kjer 

sta nameġļena radarska senzorja, ne 

zakrivajte z nobenim predmetom (npr. lepili, 

nosilcem za kolesa). 

Ļe morate po nakupu vozila namestiti 

vleļno kljuko, morate v meniju na zaslonu ali 

v sistemu UconnectÊ deaktivirati sistem. 

Vzvratni pogled: sistem zazna vozila, ki se 

pribliģujejo zadnjemu delu vaġega vozila na 

obeh straneh in vstopajo v obmoļje 

zaznavanja na zadnji strani s hitrostjo, ki se 

glede na vaġe vozilo razlikuje za manj kot 

50 km/h. 

Prehitevanje vozil: ļe poļasi prehitite 

drugo vozilo (z razliko v hitrosti, ki ne 

presega pribliģno 25 km/h) in to vozilo 

pribliģno 1,5 sekunde ostane v mrtvem kotu, 

se priģge opozorilna luļka na zunanjem 

vzvratnem ogledalu na ustrezni strani. Ļe je 

razlika v hitrosti med obema voziloma viġja 

od 25 km/h, se opozorilna luļka ne priģge. 

 

PREVERJANJE PROSTORA ZA 

VOZILOM (RCP)  

Ta sistem pomaga pri vzvratnem 

manevriranju ob zmanjġani vidljivosti. 

V naļinu delovanja èRCPç sistem sproģi 

zvoļna in vizualna opozorila, ļe zazna 

prisotnost predmeta. 

Sistem lahko aktivirate/deaktivirate v meniju 

na zaslonu ali v sistemu UconnectÊ. 

Sistem nadzoruje obmoļja zaznavanja na 

zadnjem delu obeh strani vozila in zaznava 

predmete, ki se pribliģujejo obema stranema 

vozila z najmanjġo hitrostjo med pribliģno 

1 km/h in 3 km/h, ter predmete, ki se 

pribliģujejo z najveļjo hitrostjo 35 km/h, kar 

se obiļajno zgodi na parkiriġļih. Aktiviranje 

sistema sporoļata vizualno in zvoļno 

opozorilo. 

OPOZORILO Ļe predmeti ali vozila 

zakrivajo senzorje, sistem ne bo opozarjal 

voznika. 

Naļin èVisualç [èVizualniç] sistema za 

nadzor mrtvih kotov: ko je aktiviran ta 

naļin, sistem BSM poġlje vizualno opozorilo, 

ki se prikaģe na ustreznem zunanjem 

vzvratnem ogledalu glede na zaznan 

predmet. Pri delovanju v naļinu RCP sistem 

poġlje vizualno in zvoļno opozorilo, ko 

zazna prisotnost bliģajoļega se predmeta. 

Ko se sproģi zvoļno opozorilo, se glasnost 

sistema UconnectÊ zmanjġa. 

 

Naļin èSound & Displayç [èZvok in 

prikazç] sistema za nadzor mrtvih kotov: 

ko je aktiviran ta naļin, sistem BSM poġlje 

vizualno opozorilo, ki se prikaģe na 

ustreznem zunanjem vzvratnem ogledalu 

glede na zaznan predmet. 

Ļe je smernik na strani, kjer je bila zaznana 

ovira, aktiviran, se sproģi tudi zvoļno 

opozorilo. 

Ko se sproģi zvoļno opozorilo, se glasnost 

sistema UconnectÊ zmanjġa.  

Deaktiviranje sistema za nadzor mrtvih 

kotov: Ko je sistem deaktiviran (naļin 

èBlind Spot Alertç [èOpozarjanje na vozilo v 

mrtvem kotuç] je v poloģaju èOFFç 

[èIzklopç]), sistema BSM ali RCP ne bosta 

sproģila nobenega zvoļnega opozorila. 

 Sistem BSM bo shranil naļin delovanja, ki 

je bil izbran, ko je bil motor izklopljen: ob 

vsakem zagonu motorja bo predhodno 

shranjen naļin delovanja priklican in 

uporabljen. 

SISTEM OPOZARJANJA NA 

ĽELNO TRĽENJE (RAZLIĽICA 

PLUS)  

(ļe je del opreme) 

78) 79) 80) 81) 82) 83) 

 
29) 30) 31) 32) 33) 34) 35) 36) 37) 

To je sistem za pomoļ vozniku, ki obsega: 

Æ radar, nameġļen na sredini sprednjega 

odbijaļa (sl. 125), in kamero, nameġļeno na 

sredini vetrobranskega stekla (sl. 126) (pri 

razliļicah z motorjem z notranjim 

zgorevanjem), 
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ali 

Æ kamero, nameġļeno na sredini 

vetrobranskega stekla (sl. 126) (razliļice s 

prikljuļnim hibridom). 
 

 
125 J0A0638C 

 

 
126 J0A0241C 

Ob neizogibnem trļenju sistem posreduje 

tako, da samodejno zavira, da prepreļi 

trļenje ali zmanjġa njegove uļinke. 

Sistem vozniku poġilja zvoļne in vizualne 

signale v obliki posebnih sporoļil na 

zaslonu instrumentne ploġļe. 

Sistem bo morda rahlo zaviral, da opozori 

voznika, ļe zazna moģnost ļelnega 

trļenja. 

 

Signali in omejeno zaviranje omogoļajo 

vozniku, da se hitro odzove in prepreļi ali 

zmanjġa uļinke morebitne nesreļe. 

Ļe sistem v situacijah, ko obstaja nevarnost 

trļenja, ne zazna nobenega posredovanja 

voznika, zaļne samodejno zavirati, da 

pomaga upoļasniti vozilo in ublaģiti 

morebitno ļelno trļenje (samodejno 

zaviranje). 

Ļe sistem zazna posredovanje voznika na 

zavorni stopalki, vendar oceni, da je to 

posredovanje nezadostno, bo morda 

posredoval, da izboljġa odziv zavornega 

sistema in dodatno zmanjġa hitrost vozila 

(dodatna pomoļ v fazi zaviranja). 

Razliļice s sistemom Stop/Start: po 

samodejnem zaviranju se bo aktiviral 

sistem Stop/Start, kot je opisano v poglavju 

èZagon in voģnjaç. 

Razliļice z roļnim menjalnikom: po 

samodejnem zaviranju se bo motor morda 

ustavil in izklopil, razen ļe pritisnete 

stopalko za sklopko.  

Razliļice s samodejnim 

menjalnikom/samodejnim menjalnikom 

z dvojno sklopko/elektrificiranim 

samodejnim menjalnikom z dvojno 

sklopko: po koncu zaviranja se vklopi 

zadnja shranjena prestava; motor se bo 

morda znova zagnal po nekaj sekundah od 

samodejne ustavitve. 

OPOZORILO Ko se vozilo ustavi, bodo 

zavorne ļeljusti zaradi varnostnih razlogov 

morda blokirane pribliģno 2 sekundi. Ļe se 

vozilo rahlo premakne naprej, pritisnite 

zavorno stopalko. 

 

Vklop/izklop 

Sistem opozarjanja na ļelno trļenje 

(razliļico Plus) lahko deaktivirate (in nato 

znova aktivirate) v sistemu UconnectÊ. 

Sistem lahko deaktivirate tudi tako, da 

kljuļavnico/stikalo za vģig preklopite v 

poloģaj/naļin MAR. 

V sistemu UconnectÊ lahko nastavite tri 

ravni aktivacije: 

Æ Sistem aktiviran: sistem (ļe je aktiviran) 

poleg vizualnih in zvoļnih opozoril 

zagotavlja omejeno zaviranje, samodejno 

zaviranje in dodatno pomoļ v fazi zaviranja, 

ļe voznik ne zavira dovolj ob morebitnem 

ļelnem trļenju. 

Æ Sistem delno aktiviran: sistem (ļe je 

aktiviran) ne zagotavlja omejenega 

zaviranja, temveļ zagotavlja samodejno 

zaviranje ali dodatno pomoļ v fazi 

zaviranja, ļe voznik sploh ne zavira ali ne 

zavira dovolj ob morebitnem ļelnem 

trļenju. Vizualna in zvoļna opozorila so 

deaktivirana in se ne bodo sproģila. 

Æ Sistem deaktiviran: sistem ne zagotavlja 

vizualnih in zvoļnih opozoril, omejenega 

zaviranja, samodejnega zaviranja ali 

dodatne pomoļi v fazi zaviranja. 

Sistem zato ne sporoļa nobenih znakov o 

morebitni nesreļi. 
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Aktiviranje/deaktiviranje 

Ļe je bil sistem opozarjanja na ļelno 

trļenje (razliļica Plus) pravilno aktiviran v 

sistemu UconnectÊ, bo aktiven ob 

vsakem zagonu motorja. Sistem FCW se 

deaktivira, ko se sistem ESC samodejno 

onemogoļi zaradi napake v delovanju, ali 

pa ga deaktivirate tako, da pritisnete in 

drģite tipko      (pri razliļicah/na trgih, kjer je 

del opreme) na sredinski konzoli: v tem 

primeru se bo na zaslonu instrumentne 

ploġļe prikazalo ustrezno sporoļilo. 

Ko je sistem deaktiviran, voznika ne bo 

opozarjal na morebitno trļenje z vozilom 

spredaj ne glede na nastavitev, izbrano v 

sistemu UconnectÊ. 

Stanje deaktiviranega sistema se ne bo 

shranilo v pomnilnik, ko je motor izklopljen: 

ļe sistem deaktivirate, ko je motor 

izklopljen, bo aktiven ob naslednjem zagonu 

motorja. 

Ļe ste sistem FCW deaktivirali s 
pritiskom tipke      (pri razliļicah/na trgih, 
kjer je del opreme) ali ļe je priġlo do 
okvare sistema ESC, bo sistem FCW 
ponovno deloval takoj, ko bo sistem ESC 
znova aktiven. 

Funkcija ni aktivna pri hitrostih nad 5 km/h. 

Sistem je aktiven le, ļe: 

Æ ste ga aktivirali v sistemu UconnectÊ; 
Æ ga niste deaktivirali s tipko      (pri 
razliļicah/na trgih, kjer je del opreme); 

 

 

Æ se ni samodejno deaktiviral po okvari 

sistema ESC; 

Æ je kljuļavnica/stikalo za vģig v 

poloģaju/naļinu MAR;  

Æ je hitrost vozila viġja od 5 km/h. 

Spreminjanje obļutljivosti sistema 

Obļutljivost sistema lahko spreminjate v 

meniju sistema UconnectÊ, in sicer 

lahko izbirate med naslednjimi tremi 

moģnostmi: èNearç [èBlizuç], èMedç 

[èSrednje daleļç] ali èFarç [èDaleļç]. 

Navodila glede spreminjanja nastavitev 

poiġļite v dodatku za sistem 

UconnectÊ. 

Privzeta moģnost je èNearç [èBlizuç]. Pri 

tej nastavitvi sistem voznika opozarja na 

morebitno trļenje z vozilom spredaj, ko je 

to vozilo blizu. Ta nastavitev vozniku 

ponuja krajġi reakcijski ļas ob 

morebitnem trļenju v primerjavi z 

nastavitvama èMedç [èSrednje daleļç] in 

èFarç [èDaleļç], vendar omogoļa 

dinamiļnejġo voģnjo. 

Pri nastavitvi èMedç [èSrednje daleļç] 

sistem voznika opozarja na morebitno 

trļenje z vozilom spredaj, ko je to vozilo na 

standardni razdalji, ki je med dvema 

drugima nastavitvama. Pri nastavitvi èFarç 

[èDaleļç] sistem voznika opozarja na 

morebitno trļenje z vozilom spredaj, ko je 

to vozilo na veļji razdalji, kar omogoļa bolj 

rahlo in postopno zaviranje. Ta nastavitev 

vozniku omogoļa kar najdaljġi reakcijski 

ļas za prepreļevanje morebitne nesreļe. 

 

Nastavitev obļutljivosti sistema se shrani v 

pomnilnik, ko je motor izklopljen. 

Opozorilo o omejenem delovanju 
sistema 

Ļe se prikaģe ustrezno sporoļilo, se je 

morda pojavilo stanje, ki omejuje delovanje 

sistema. Morebitna vzroka za tako omejitev 

sta oviran pogled kamere ali okvara. Ļe se 

prikaģe opozorilo o oviri, oļistite obmoļje 

na vetrobranskem steklu, ki je oznaļeno na 

sl. 126, in preverite, ļe je sporoļilo izginilo. 

V tem primeru sistem morda ne bo 

popolnoma na voljo. 

Ko je stanje, ki omejuje funkcije sistema, 

odpravljeno, se bo sistem vrnil nazaj v 

obiļajno in popolno delovanje. 

Ļe napaka ni odpravljena, se obrnite na 

pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

Sporoļilo o napaki v sistemu 

Ļe se sistem izklopi in se na zaslonu 

prikaģe ustrezno sporoļilo, to pomeni, da je 

priġlo do napake v sistemu. 

V tem primeru je vozilo ġe vedno vozno, 

vendar priporoļamo, da se ļim prej obrnete 

na pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 
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Prikaz radarja ni na voljo 

(ļe je del opreme) 

V pogojih, ko radar ne more pravilno 

zaznati ovir, se sistem deaktivira, na 

zaslonu pa se prikaģe ustrezno sporoļilo. 

To se obiļajno zgodi pri slabi vidljivosti, na 

primer med sneģenjem ali hudimi nalivi. 

Sistem se lahko tudi zaļasno zatemni 

zaradi ovir, kot so blato, umazanija ali led 

na radarskem senzorju. V teh primerih se 

bo na zaslonu prikazalo ustrezno sporoļilo, 

sistem pa se bo deaktiviral. To sporoļilo se 

lahko vļasih prikaģe v razmerah z visoko 

odbojnostjo (na primer v predorih z 

odbojnimi ploġļicami, na ledu ali v snegu). 

Ko je stanje, ki omejuje funkcije sistema, 

odpravljeno, se bo sistem vrnil nazaj v 

obiļajno in popolno delovanje. 

V doloļenih posebnih primerih se lahko to 

sporoļilo prikaģe, ko radar ne zaznava 

nobenih vozil ali predmetov znotraj dosega. 

Ļe vremenske razmere niso resniļni razlog 

za prikaz tega sporoļila, preverite, ali je 

senzor umazan. 

Morda boste morali z obmoļja, 

prikazanega na sl. 125, oļistiti ali odstraniti 

morebitne ovire. Za ļiġļenje uporabite 

ļisto krpo. Ne uporabljajte topil ali 

abrazivne paste. 

Ļe se sporoļilo pogosto prikazuje, ļeprav 

se ne pojavljajo vremenske razmere, kot sta 

sneg ali deģ, oziroma ļe na senzorju ni 

blata ali drugih ovir, obiġļite pooblaġļenega 

serviserja vozil Jeep, kjer naj preverijo 

nastavitev senzorjev. 

 

Ļe ni vidnih ovir, bo morda treba 

neposredno oļistiti povrġino radarja: v 

tem primeru se obrnite na 

pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

OPOZORILO Priporoļljivo je, da pred 

senzor ne nameġļate naprav, dodatkov ali 

aerodinamiļnih prikljuļkov in da ga na 

noben naļin ne zatemnite, saj bi lahko tako 

ogrozili pravilno delovanje sistema. 

Opozorilo o onemogoļenem sistemu 

zaradi ovire 

(ļe je del opreme) 

Ļe se na zaslonu instrumentne ploġļe 

prikaģe ustrezno sporoļilo, se je morda 

pojavilo stanje, ki onemogoļa delovanje 

sistema. 

Morebitni vzrok za onemogoļeno delovanje 

je oviranje kamere. Ļe se prikaģe opozorilo 

o oviri, oļistite obmoļje na vetrobranskem 

steklu, ki je oznaļeno na sl. 126, in 

preverite, ļe je sporoļilo izginilo. Ļeprav 

lahko nadaljujete voģnjo v obiļajnih 

razmerah, sistem ne bo na voljo. Ko je 

stanje, ki onemogoļa funkcije sistema, 

odpravljeno, se bo sistem vrnil nazaj v 

obiļajno in popolno delovanje. 

Ļe napaka ni odpravljena, se obrnite na 

pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

Voģnja v posebnih razmerah 

V doloļenih voznih razmerah, npr.: 

Æ ļe se vozilo pribliģuje ovinku; 

Æ ļe vozite za majhnim vozilom, ki ni 

poravnano z vaġim vozilom na voznem 

pasu; 

 

Æ ļe drugo vozilo zamenja pas;  

Æ ļe vozila vozijo pod pravim kotom glede 

na vaġe vozilo, je posredovanje sistema 

morda nepriļakovano ali zakasnjeno. 

Voznik mora biti zelo pazljiv in ohraniti 

nadzor nad vozilom, da zagotovi 

popolnoma varno voģnjo. 

OPOZORILO V posebno zahtevnih 

prometnih razmerah lahko voznik sistem 

roļno deaktivira v sistemu UconnectÊ. 

Pribliģevanje ovinku 

Med voģnjo v ali iz ġirokega ovinka lahko 

sistem zazna prisotnost vozila spredaj, ki 

vozi na drugem voznem pasu (sl. 127). V 

takih primerih bo sistem morda posredoval. 
 

 
127 J0A0657C 
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Majhna vozila, ki niso poravnana z 

vaġim vozilom na voznem pasu 

Sistem ne more zaznati vozil spredaj, ki 

so zunaj dosega radarskega senzorja (ļe 

je del opreme), zato morda ne bo ukrepal 

v prisotnosti majhnih vozil, denimo koles 

ali motornih koles (sl. 128). 
 

 
128 J0A0658C 

Menjava voznega pasu drugih vozil 

Vozila, ki nenadoma zamenjajo vozni pas 

ter zapeljejo na vozni pas vaġega vozila in 

v obmoļje delovanja radarskega senzorja 

(ļe je del opreme), lahko povzroļijo 

posredovanje sistema (sl. 129). 

 

 
129 J0A0768C 

Vozila, ki vozijo pod pravim kotom glede 

na vaġe vozilo 

Sistem se lahko zaļasno odzove, ļe 

vozilo pelje skozi obmoļje delovanja 

radarskega senzorja (ļe je del 

opreme) pod pravim kotom (sl. 130). 
 

 
130 J0A0659C 

Opozorila 

Æ Sistem ni bil zasnovan za prepreļevanje 

trļenj in ne more vnaprej zaznati morebitnih 

razmer, ki bi povzroļile nesreļo. 

Neupoġtevanje tega opozorila lahko vodi 

do resnih ali smrtnih poġkodb. 

 

Æ Sistem se lahko pri ocenjevanju smeri 

vozila aktivira zaradi prisotnosti odsevnih 

kovinskih predmetov, ki se razlikujejo od 

drugih vozil, na primer varnostnih ograj, 

prometnih znakov, ograj pred parkiriġļi, 

cestninskih zapornic, nivojskih prehodov, 

pregrad, ģelezniġkih tirov, predmetov, ki so 

v bliģini cestnih gradbiġļ ali viġji od vozila 

(npr. cestnega nadvoza). 

Enako bo sistem morda posredoval v 

veļnadstropnih parkirnih hiġah ali predorih 

oziroma zaradi bleġļanja cestiġļa. 

Morebitno aktiviranje sistema v teh primerih 

je del obiļajnega delovanja sistema in se 

ne sme obravnavati kot okvara. 

Æ Sistem je bil zasnovan samo za cestno 

voģnjo. Pri terenski voģnji morate sistem 

deaktivirati, da se ne bodo prikazovala 

nepotrebna opozorila. Ļe izberete naļin 

4WD LOW, se bo sistem samodejno 

deaktiviral. Samodejno deaktiviranje 

sporoļa ustrezna opozorilna luļka/ikona, ki 

se priģge na instrumentni ploġļi. 

Æ Sistem je aktiven le, ļe na originalno 

vleļno kljuko ni prikljuļena prikolica. 

Æ Sistem za pomoļ pri zaviranju ne bo 

posredoval, ļe voznik prevzame nadzor 

nad vozilom ter se zaveda situacije in 

morebitnega trļenja. 

SISTEM ZA NADZOR TLAKA V 

PNEVMATIKAH  (TPMS)  

(ļe je del opreme) 

 84) 85) 86) 87) 88) 89)  38) 

Vozilo je morda opremljeno s sistemom za 
nadzor tlaka v pnevmatikah (TPMS), ki 
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voznika opozarja na prenizek tlak v 

pnevmatikah na podlagi vrednosti 

polnilnega tlaka pri hladnih pnevmatikah, ki 

so navedene v poglavju èTehniļni podatkiç. 

Sistem je sestavljen iz senzorja 

radiofrekvenļnega oddajnika, ki je 

nameġļen na vsakem kolesu (na platiġļu v 

notranjosti pnevmatike), ki krmilni enoti 

poġilja informacije o tlaku v vseh 

pnevmatikah.  

Polnilni tlak se glede na temperaturo 

razlikuje za pribliģno 0,07 bara na vsakih 

6,5 ÁC. To pomeni, da je pri niģji zunanji 

temperaturi polnilni tlak niģji. Polnilni tlak 

vedno prilagodite, ko so pnevmatike hladne. 

To pomeni po vsaj treh urah mirovanja 

vozila ali voģnji na razdalji, krajġi od 1,6 km, 

po triurnem mirovanju vozila. 

Polnilni tlak v hladnih pnevmatikah ne sme 

preseļi najveļje vrednosti polnilnega tlaka, 

navedene na ramenskem delu pnevmatike: 

veļ podrobnosti je navedenih v razdelku 

èKolesaç poglavja èTehniļni podatkiç. 

Tlak v pnevmatikah se poveļa med 

voģnjo. To je obiļajno in ne pomeni, da ga 

je treba prilagoditi. Sistem TPMS voznika 

opozarja na morebitni prenizek tlak v 

pnevmatikah, ļe ta pade pod opozorilno 

mejo zaradi katerega koli razloga, vkljuļno 

z uļinki nizkih temperatur in obiļajnim 

padcem tlaka v pnevmatiki. 

 

Sistem TPMS bo prenehal z opozarjanjem 

na prenizek tlak v pnevmatikah, ko bo tlak 

enak ali veļji od predpisanega polnilnega 

tlaka v hladnih pnevmatikah. 

Ļe se prikaģe opozorilo za prenizek tlak v 

pnevmatikah (priģgana opozorilna luļka  

na instrumentni ploġļi), poveļajte polnilni 

tlak v hladnih pnevmatikah na predpisano 

vrednost. Ko sistem prejme posodobljene 

polnilne tlake v pnevmatikah, se samodejno 

posodobi in opozorilna luļka  ugasne. Da 

sistem TPMS prejme te informacije, boste 

morda morali do 20 minut voziti s hitrostjo, 

viġjo od pribliģno 25 km/h. 

Primer delovanja 

Ob predpostavki, da je predpisani polnilni 

tlak v hladnih pnevmatikah (tj. ko je vozilo 

mirovalo vsaj 3 ure) 2,3 bara, ļe je 

temperatura okolja 20 ÁC in je zaznani tlak v 

pnevmatikah 1,95 bara, zmanjġanje 

temperature za ï7 ÁC pomeni zmanjġanje 

tlaka v pnevmatikah na pribliģno 1,65 bara. 

Ta tlak je dovolj nizek, da zasveti opozorilna 

luļka . 

Ogrevanje pnevmatik z voģnjo lahko 

povzroļi dvig tlaka v pnevmatikah na 

pribliģno 1,95 bara, vendar bo 

opozorilna luļka  ostala priģgana. V 

tem primeru bo opozorilna luļka 

ugasnila ġele, ko pnevmatike napolnite 

na predpisano vrednost tlaka v hladnih 

pnevmatikah za vozilo. 

OPOZORILO Sistem TPMS je zasnovan 

za originalne pnevmatike in platiġļa. Tlaki in  

 

alarmi, ki jih sproģi sistem TPMS, so 

opredeljeni glede na velikost pnevmatik, 

nameġļenih na vozilu. Ļe uporabite 

rezervno kolo, ki se po velikosti, tipu in/ali 

obliki razlikuje od originalnega kolesa, lahko 

pride do nepravilnega delovanja sistema in 

poġkodb senzorjev. Naknadno nameġļena 

kolesa lahko poġkodujejo senzorje. Pri 

uporabi tesnilnih sredstev za popravilo 

pnevmatik, ki so del opreme za naknadno 

vgradnjo, lahko pride do poġkodb senzorja 

sistema nadzora tlaka v pnevmatikah. Ļe 

uporabite tako tesnilno sredstvo, je 

priporoļljivo, da obiġļete pooblaġļenega 

serviserja vozil Jeep, kjer bodo pregledali 

senzorje. Ko ste preverili in prilagodili tlak v 

pnevmatiki, vedno znova namestite kapico 

ventila, da prepreļite vstop vlage in 

umazanije, ki bi lahko poġkodovali senzor 

sistema za nadzor tlaka v pnevmatikah. 

PRIKAZ PRENIZKEGA TLAKA V 

PNEVMATIKAH  

Ļe sistem zazna prenizek tlak v eni ali veļ 

pnevmatikah, na instrumentni ploġļi zasveti 

opozorilna luļka  in na zaslonu se 

prikaģejo ustrezna sporoļila. Sistem prav 

tako grafiļno poudari pnevmatiko ali 

pnevmatike s prenizkim tlakom. Sproģi se 

tudi zvoļno opozorilo. 

V tem primeru ustavite vozilo, preverite 

polnilni tlak v vseh pnevmatikah in jih 

napolnite na pravilno vrednost polnilnega 

tlaka v hladnih pnevmatikah, ki je prikazana 

na zaslonu ali v ustreznem meniju 

sistema TPMS. 
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OPOMBA Nekateri zunanji dejavniki 

(npr. zunanja temperatura) bi lahko vplivali 

na informacije, ki jih na instrumentni ploġļi 

sporoļa sistem TPMS. 

Polnilni tlak v pnevmatikah in prag za 

sporoļanje ènizkega tlakaç se lahko 

spremenita glede na okoljske razmere. 

SISTEM  TPMS ZAĽASNO 

ONEMOGOĽEN 

Sporoļilo o preverjanju sistema TPMS 

Ļe pride do napake v sistemu, opozorilna 

luļka  utripa pribliģno 75 sekund, nato pa 

zaļne neprekinjeno svetiti. Sproģi se tudi 

zvoļno opozorilo.  

Pri nekaterih razliļicah se namesto 

vrednosti tlaka na zaslonu prikaģejo 

ustrezno sporoļilo in dve ļrtici (èï ïç), ki 

sporoļata, da senzorja ni mogoļe zaznati. 

Ko kljuļavnico/stikalo za vģig preklopite v 

poloģaj/naļin STOP in nato nazaj v MAR, 

se zaporedje prikazov ponovi, ļe napaka ni 

odpravljena. 

Opozorilna luļka  bo ugasnila, ko 

napaka izgine, pri nekaterih razliļicah pa 

se nato namesto ļrtic znova prikaģe 

vrednost tlaka. Do napake v sistemu 

lahko pride v naslednjih primerih: 

Æ moļne radiofrekvenļne motnje lahko 

prepreļujejo pravilno delovanje 

sistema TPMS. To stanje bo sporoļalo 

ustrezno sporoļilo na zaslonu, ki bo 

samodejno izginilo takoj, ko 

radiofrekvenļne motnje ne vplivajo veļ na 

sistem; 

 

Æ ob naknadni namestitvi barvnih folij na 

stekla, ki motijo radijske valove, ki jih oddaja 

sistem TPMS; 

Æ na kolesih ali blatnikih so se nabrale plasti 

snega ali ledu; 

Æ pri uporabi sneģnih verig; 

Æ ob namestitvi sklopa pnevmatik in platiġļ 

brez senzorjev TPMS; 

Æ rezervno kolo manjġih dimenzij ni 

opremljeno s senzorjem za nadzor tlaka v 

pnevmatikah. Zato sistem ne nadzira tlaka v 

pnevmatikah. 

OPOMBA Vozilo je morda opremljeno s 

kompletom za popravilo pnevmatik, 

rezervnim kolesom manjġih dimenzij ali 

rezervnim kolesom normalne velikosti (z 

originalnim senzorjem TPMS za merjenje 

tlaka v pnevmatikah ali brez njega). 

Ko ste predrto pnevmatiko popravili z 

originalno tesnilno tekoļino za pnevmatike, 

ki je v kompletu za popravilo pnevmatik, 

morate znova vzpostaviti prejġnje stanje, v 

katerem bo opozorilna luļka  ugasnjena 

med obiļajno voģnjo. 

Rezervno kolo manjġih dimenzij (ļe je 

del opreme): rezervno kolo manjġih 

dimenzij ni opremljeno s senzorjem TPMS. 

Ko je nameġļeno, med voģnjo zasveti 

opozorilna luļka  (ki utripa pribliģno 

75 sekund, nato pa stalno sveti). To stanje 

traja, dokler ni na vozilo nameġļeno kolo, 

opremljeno z originalnim senzorjem TPMS. 

Rezervno kolo normalne velikosti (brez 

senzorja TPMS): ko je nameġļeno, med 

voģnjo zasveti opozorilna luļka  (ki utripa 

pribliģno 75 sekund, nato pa stalno sveti).  

To stanje traja, dokler ni na vozilo 

nameġļeno kolo, opremljeno z originalnim 

senzorjem TPMS. Delovanje sistema se 

nato znova vzpostavi in opozorilna luļka  

ugasne. 

Rezervno kolo normalne velikosti (s 

senzorjem TPMS): ko je nameġļeno, 

opozorilna luļka  med voģnjo ugasne. 

OPOZORILO V zgornjih primerih je 

priporoļljivo, da pred zaļetkom voģnje 

preverite tlak v pnevmatiki rezervnega 

kolesa. 

OPOMBA Ob menjavi pnevmatik je pri 

voģnji na kratke razdalje potrebno nekaj 

ļasa, preden se delovanje sistema znova 

vzpostavi. 

Deaktiviranje sistema TPMS 

Sistem TPMS lahko deaktivirate tako, da 

kolesa, ki so opremljena s sistemom TPMS, 

zamenjate s kolesi brez tega sistema 

(npr. pri zimski menjavi koles), ļe je v drģavi 

nakupa to dovoljeno. Nato vsaj 20 minut 

vozite s hitrostjo, viġjo od pribliģno 25 km/h. 

Sistem TPMS bo sproģil zvoļno opozorilo, 

opozorilna luļka  bo utripala pribliģno 

75 sekund in nato stalno svetila, na 

instrumentni ploġļi pa se bodo namesto 

vrednosti tlaka prikazali sporoļilo èTyre 

pressure not availableç [èTlak v 

pnevmatikah ni na voljoç] in dve ļrtici (ï ï). 
Ob naslednjem zagonu motorja sistem ne 
bo sproģil zvoļnega signala in na zaslonu 
ne bo prikazano sporoļilo èTyre pressure 
not availableç [èTlak v pnevmatikah ni na 
voljoç], dve ļrtici pa bosta ġe vedno 
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prikazani namesto vrednosti tlaka. 
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POMEMBNO 

29) Sistem bo morda deloval omejeno ali 
ne bo deloval v vremenskih razmerah, kot 
so hudi nalivi, toļa, gosta megla in moļno 
sneģenje. 

30) Povrġine na odbijaļu pred senzorjem 
ne smejo zakrivati nalepke, dodatni 
ģarometi ali kateri koli drugi predmeti. 

31) Posredovanje sistema bo morda 
nepriļakovano ali zakasnjeno, ļe druga 
vozila prevaģajo tovore, ki ġtrlijo s strani, z 
vrha ali z zadnje strani glede na obiļajno 
velikost vozila. 

32) Na delovanje lahko negativno vpliva 
vsaka konstrukcijska sprememba vozila, 
denimo sprememba geometrije 
sprednjega dela, menjava pnevmatik ali 
obremenitev, ki presega standardno 
obremenitev vozila. 
33) Neustrezna popravila sprednjega dela 
vozila (npr. odbijaļa, ġasije) lahko 
spremenijo poloģaj radarskega senzorja 
(ļe je vgrajen) in ġkodljivo vplivajo na 
njegovo delovanje. Za izvajanje 
morebitnih tovrstnih opravil obiġļite 
pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

34) Ne spreminjajte in posegajte v 
radarski senzor (ļe je vgrajen) ali v  

77) Sistem sluģi kot pomoļ pri voģnji in 
voznika NE opozarja na prihajajoļa vozila 
zunaj obmoļij zaznavanja. Voznik mora 
biti vedno dovolj pozoren na prometne 
razmere in razmere na cesti ter na 
upravljanje smeri vozila. 

78) Sistem sluģi kot pomoļ vozniku, ki 
mora biti v vsakem trenutku popolnoma 
osredotoļen na voģnjo. Voznik je v 
vsakem primeru odgovoren za voģnjo. Da 
zagotovi popolnoma varno voģnjo, mora 
upoġtevati razmere na cesti. Prav tako 
mora vedno ohranjati varno razdaljo od 
vozila spredaj. 

79) Nikoli ne preizkuġajte zmogljivosti 
sistema opozarjanja na ļelno trļenje 
(razliļice Plus) na neodgovoren in 
nevaren naļin, ki bi ogroģal vaġo osebno 
varnost in varnost drugih. 

80) Ļe voznik med delovanjem sistema 
do konca pritisne stopalko za plin ali 
nenadoma obrne volan, se bo funkcija 
samodejnega zaviranja morda prekinila 
(npr. da je omogoļeno morebitno 
manevriranje za izogibanje oviri). 

81) Sistem posreduje, ļe zazna vozila v 
istem voznem pasu. Ne upoġteva ljudi, 
ģivali in predmetov (npr. otroġkih 
voziļkov). 
82) Ļe je treba vozilo zapeljati na 
preskuġaliġļe z valji zaradi vzdrģevanja 
ali ļe ga perete v samodejni avtopralnici, 
kjer je na sprednjem delu ovira 
(npr. drugo vozilo, stena ali druga ovira), 
bo sistem morda zaznal prisotnost ovire in 
se aktiviral. V tem primeru sistem 

serviserja vozil Jeep. Pri 
nameġļanju/odstranjevanju pnevmatik 
in/ali platiġļ je treba biti posebej 
previden. Da ne bi poġkodovali senzorjev 
ali jih nepravilno namestili, lahko 
pnevmatike in/ali platiġļa 
namesti/odstrani le specializirano osebje. 
Obrnite se na pooblaġļenega serviserja 
vozil Jeep. 

deaktivirajte v nastavitvah sistema 
UconnectÊ. 
83) Radar (ļe je vgrajen) je opremljen s 
sistemom za odmrzovanje, zato lahko v 
nekaterih razmerah doseģe visoke 
temperature. Ļe morate na obmoļju 
okrog senzorja izvajati posege, poļakajte 
vsaj 30 sekund od izklopa motorja. 
84) Prisotnost sistema TPMS ne 
nadomeġļa rednega pregledovanja tlaka 
v pnevmatikah, vkljuļno z rezervnim 
kolesom, in ustreznega vzdrģevanja. 
Sistem ni namenjen sporoļanju o 
morebitnih napakah pnevmatik. 

85) Tlak v pnevmatikah je treba preveriti, 
ko vozilo miruje in so pnevmatike hladne. 
Ļe morate zaradi kakrġnega koli razloga 
preveriti tlak v ogretih pnevmatikah, ne 
zniģajte tlaka, ļetudi je ta viġji od 
predpisane vrednosti. Znova preverite 
tlak, ko so pnevmatike hladne. 

86) Ļe eno ali veļ koles ni opremljenih s 
senzorji (npr. ļe je nameġļeno rezervno 
kolo), sistem ne bo veļ na voljo za 
zamenjano kolo, na zaslonu pa bo 
prikazano opozorilno sporoļilo, dokler ne 
bodo kolesa s senzorji znova nameġļena. 

87) Sistem TPMS ne more prikazati 
nenadnih padcev tlaka v pnevmatikah 
(npr. ļe pnevmatika poļi). V tem primeru 
s previdnim zaviranjem ustavite vozilo in 
se izogibajte nenadnim zasukom volana. 

88) Spremembe zunanje temperature 
lahko povzroļijo spreminjanje tlaka v 
pnevmatikah. Sistem lahko zaļasno 
prikaģe nezadosten tlak. V tem primeru 
preverite tlak v hladnih pnevmatikah in ga 
po potrebi zviġajte. 

89) Pri odstranjevanju pnevmatike je 
priporoļljivo zamenjati tudi gumijasto 
tesnilo ventila: obiġļite pooblaġļenega  
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SISTEM ZA ZVOĽNO 

OPOZARJANJE PEĢCEV 

(ļe je del opreme) 

 90) 

V elektriļnem naļinu delovanja 

(èELECTRICç pri razliļicah s prikljuļnim 

hibridom) otroci, peġci, kolesarji, ģivali in 

drugi udeleģenci v prometu morda ne bodo 

sliġali vozila, saj ne oddaja obiļajnega 

zvoka motorja z notranjim zgorevanjem: to 

pomeni nevarnost za nesreļe, zlasti pri 

nizkih hitrostih, na primer na parkiriġļih. 

Naļin voģnje prilagodite prometnim 

razmeram. Opazujte prometne razmere in 

aktivno posredujte glede na situacijo. 

Vozilo je opremljeno s sistemom za 

zvoļno opozarjanje peġcev, ki je 

nameġļen na desni strani motornega 

prostora (sl. 131 ï razliļice s prikljuļnim 

hibridom ali sl. 132 ï razliļice z blagim 

hibridom) in lahko med voģnjo v 

elektriļnem naļinu posnema zvok motorja 

z notranjim zgorevanjem, da ljudi v bliģini 

vozila opozori na prihajajoļe vozilo. 

Jakost zvoļnega opozorila se razlikuje 

glede na hitrost. 
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kamero na vetrobranskem steklu. Ob 
okvari senzorjev se obrnite na 
pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

35) Med vleko prikolice (z moduli, 
nameġļenimi po nakupu vozila) ali vozila 
oziroma med natovarjanjem na tovornjak 
za prevoz vozil (ali v vozilo za prevoz) 
mora biti sistem deaktiviran v sistemu 
UconnectÊ. 

36) Spodnjega dela odbijaļa ne ļistite z 
visokotlaļnim curkom: ġe zlasti ga ne 
usmerjajte v elektriļni prikljuļek sistema. 
37) Bodite previdni ob popravilih in 
nanaġanju nove barve v obmoļju okrog 
radarskega senzorja (ļe je vgrajen) 
(obloge, ki pokriva radarski senzor na 
sredinskem delu odbijaļa). Ob ļelnem 
trļenju se bo senzor morda samodejno 
deaktiviral in prikazalo se bo opozorilo, da 
je treba radarski senzor zamenjati. Ļetudi 
se opozorilo o okvari ne prikaģe, 
deaktivirajte delovanje sistema, ļe 
menite, da se je poloģaj radarskega 
senzorja (ļe je vgrajen) spremenil (na 
primer zaradi ļelnega trļenja pri nizki 
hitrosti pri parkirnih manevrih). V teh 
primerih obiġļite pooblaġļenega 
serviserja vozil Jeep, da znova nastavi ali 
zamenja radarski senzor (ļe je vgrajen). 
38) Komplet za hitro popravilo pnevmatik 
(TireKit), ki je priloģen vozilu, je zdruģljiv s 
senzorji TPMS. Ļe uporabite tesnilne 
tekoļine, ki se razlikujejo od tistih v 
originalnem kompletu, boste morda 
poslabġali delovanje kompleta za 
popravilo pnevmatik. Ļe uporabite 
neoriginalne tesnilne tekoļine, je 
priporoļljivo, da delovanje senzorjev 
sistema TPMS pregledajo v pristojnem 
servisnem centru. 
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OPOZORILO Opozorilo se deaktivira, ko 

vozilo miruje ali ko je roļica samodejnega 

menjalnika v poloģaju P (parkiranje). 

OPOMBA Sistem, ki deluje samo pri hitrosti 

vozila pod 20 km/h, je vedno aktiven in ga 

ni mogoļe deaktivirati. 
 

 

 

 

SISTEMI ZA ZAĢĽITO 

POTNIKOV  

Nekaj najpomembnejġe varnostne 

opreme vozila sestavljajo naslednji 

sistemi zaġļite: 

Æ varnostni pasovi; 

Æ sistem opozorilnika za nepripet 

varnostni pas (SBR);  

Æ vzglavniki; 

Æ otroġki sedeģi;  

Æ sprednje in stranske 

varnostne blazine. 

Zelo pozorno preberite informacije na 

naslednjih straneh. Izjemno pomembno je, 

da zaġļitne sisteme uporabljate tako, da 

zagotavljajo najviġjo raven varnosti za 

voznika in potnike. 

Opis nastavitve vzglavnika je naveden v 

razdelku èVzglavnikiç poglavja 

èSpoznavanje vozilaç. 

VARNOSTNI PASOVI  

UPORABA VARNOSTNIH PASOV  

Voznik je odgovoren za upoġtevanje 

veljavnih lokalnih zakonov o uporabi 

varnostnih pasov in mora zagotoviti, da vsi 

drugi potniki v vozilu prav tako upoġtevajo te 

zakone. 

Preden speljete, vedno pripnite varnostne 

pasove. 

Varnostni pas mora biti pripet tako, da je 

prsni koġ raven in da je naslonjen na 

naslonjalo. 

Varnostne pasove pripnete tako, da primete 

jeziļek A (sl. 133) in ga vstavite v zaklep B, 

dokler se ne zaskoļi. 

Ļe se varnostni pas med odvijanjem 

zatakne, ga nekoliko navijte, nato pa ga 

znova izvlecite, ne da bi ga sunkovito 

potegnili. 

Za odpenjanje varnostnih pasov pritisnite 
gumb C in varnostni pas med navijanjem 
drģite v roki, da se ne zvije. 

91) 92) 
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primeru odgovoren za voģnjo. Da 
zagotovi popolnoma varno voģnjo, mora 
upoġtevati razmere na cesti. Prav tako 
mora vedno ohranjati varno razdaljo od 
vozila spredaj in morebitnih oseb in/ali 
ģivali v bliģini vozila. Ļe tega ne 
upoġteva, lahko pride do trļenja ali hudih 
poġkodb oseb in/ali ģivali v bliģini vozila. 

OPOZORILO 

90) Sistem za zvoļno opozarjanje peġcev 
je sistem za pomoļ vozniku, ki ni 
zasnovan za prepreļevanje trļenj. 
Voznik ne sme med voģnjo nikoli 
zmanjġati pozornosti. Voznik je v vsakem 
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OPOZORILO 

91) Med voģnjo ne pritisnite gumba C 
(sl. 133). 

92) Ne pozabite, da so potniki na zadnjih 
sedeģih, ki niso pripeti z varnostnimi 
pasovi, ob nesreļi izpostavljeni resni 
nevarnosti, prav tako pa predstavljajo 
resno nevarnost potnikom na sprednjih 
sedeģih. 

93) Viġino varnostnih pasov je treba 
nastaviti, ko vozilo miruje. 

94) Po nastavitvi viġine vedno preverite, 
da je drsnik, v katerega je pritrjen obroļ, 
blokiran v enem od prednastavljenih 
poloģajev. To naredite tako, da ga 

 

Navijalo se lahko zaskoļi, ko je vozilo 

parkirano na strmini: to je popolnoma 

obiļajno. Prav tako lahko mehanizem 

navijala blokira varnostni pas, ļe ga moļno 

povleļete, ali ob sunkovitem zaviranju, 

trļenju in voģnji skozi ovinke z visoko 

hitrostjo. 

Zadnje varnostne pasove pripnite, kot je 

prikazano na sl. 134. 
 

 
134 J0A0169C 

OPOZORILO Ko zadnji sedeģ prestavite iz 

nagnjenega poloģaja nazaj v obiļajni 

poloģaj, pazite, da pravilno namestite 

varnostni pas, da bo vsakiļ takoj na 

razpolago. 

NASTAVITEV VIĢINE 

VARNOSTNEGA PASU  

 93) 94) 

Varnostni pas je mogoļe nastaviti na pet 

razliļnih viġin. 

Za zniģanje viġine pritisnite gumb A (ki 

je nameġļen na obeh straneh roļice B) 

in potisnite roļico navzdol. 

 

Roļico lahko pomaknete navzgor, ne da bi 

pritisnili gumba A. 
 

 
135 J0A0151C 

Vedno nastavite viġino varnostnega pasu, 

da ustreza osebi, ki bo pripeta z njim: ta 

varnostni ukrep lahko moļno zmanjġa 

nevarnost poġkodb ob trļenju. 

Viġina varnostnega pasu je pravilno 

nastavljena, ko pas poteka pribliģno ļez 

sredino med ramenom in vratom. 

 

 

 

OPOZORILNIK ZA 

NEPRIPET VARNOSTNI 

PAS  (SBR)  

Sistem SBR opozarja potnike na sprednjih 

in zadnjih sedeģih (ļe je del opreme), ļe 

niso pripeti z varnostnimi pasovi. 

Sistem z vizualnimi signali (indikacijskimi 

luļkami na instrumentni ploġļi in ikonami 

na zaslonu) in zvoļnim opozorilom 

opozarja potnike, da niso pripeti z 

varnostnimi pasovi (veļ informacij preberite 

v nadaljnjem besedilu). 

OPOMBA Ļe ģelite trajno deaktivirati 

zvoļno opozorilo, obiġļite pooblaġļenega 

serviserja vozil Jeep. Zvoļno opozorilo 

lahko kadar koli znova aktivirate v meniju 

na zaslonu (glejte razdelek èZaslonç 

poglavja èPredstavitev instrumentne 

ploġļeç). 

Delovanje opozorilne luļke za sprednja 

varnostna pasova  

Ko je kljuļavnica/stikalo za vģig v 

poloģaju/naļinu MAR, opozorilna luļka  

(sl. 136) zasveti za nekaj sekund, ne glede 

na stanje sprednjih varnostnih pasov. 

Opozorilna luļka  stalno sveti, ļe se 

vozilo premika s hitrostjo pod 20 km/h in je 

varnostni pas na voznikovi ali sovoznikovi  
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dodatno pritisnete navzdol, ko je gumb A 
(sl. 135) sproġļen, da omogoļite, da se 
pritrdiġļe zaskoļi, ļe ni bilo sproġļeno v 
enem od mogoļih poloģajev. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

132 

 

strani (ko sovoznik sedi na sedeģu) odpet. 

 
136 J0A0330C 

Takoj ko je prag hitrosti 20 km/h doseģen in 

je varnostni pas na voznikovi ali 

sovoznikovi strani (ko sovoznik sedi na 

sedeģu) odpet, se aktivira zvoļni signal 

soļasno z opozorilno luļko , ki utripa 

pribliģno 105 sekund. 

Ko se ta cikel opozoril aktivira, ostane 

aktiven ves ļas, ļe se vozilo premika s 

hitrostjo nad 8 km/h ali ļe ni vklopljena 

vzvratna prestava oziroma dokler varnostni 

pasovi niso pripeti. 

Ko vklopite vzvratno prestavo, se zvoļni 

signal med ciklom opozoril deaktivira, 

opozorilna luļka  pa stalno sveti. Cikel 

opozoril se znova aktivira takoj, ko hitrost 

znova preseģe 8 km/h. 

Ļe se hitrost vozila zmanjġa pod 

8 km/h ali ļe med ciklom opozoril 

vklopite vzvratno prestavo, bo zvoļni 

signal prekinjen, opozorilna luļka pa 

bo stalno svetila. 

 

Ļe celoten ļas opozoril ne poteļe in 

vzvratna prestava ni vklopljena, se cikel 

opozoril znova aktivira takoj, ko hitrost 

vozila znova preseģe 20 km/h. 

Delovanje ikon za zadnje varnostne 
pasove 

Ikone se pri razliļicah z veļfunkcijskim 

zaslonom (sl. 137) ali pri razliļicah z 

nastavljivim veļfunkcijskim zaslonom 

(sl. 138) prikaģejo na zaslonu glede na 

ustrezne varnostne pasove na zadnjih 

sedeģih in ostanejo priģgane pribliģno 

65 sekund od zadnje spremembe stanja 

varnostnega pasu. 

Ikone na zaslonu oznaļujejo naslednje: 

Æ A: zadnji levi varnostni pas; 

Æ B: zadnji sredinski varnostni pas; 

Æ C: zadnji desni varnostni pas. 

 

 
137 J0A0240C 

 

 
138 J0A0245C 
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Ļe se pri hitrosti pod 20 km/h zadnji 

varnostni pas odpne, ikona ostane stalno 

priģgana pribliģno 65 sekund. 

OPOMBA Pri razliļicah z veļfunkcijskim 

zaslonom zasveti ikona    , ļe se varnostni 

pas odpne. 

Ikone se prikaģejo glede na ustrezne 

varnostne pasove na zadnjih sedeģih in 

ostanejo priģgane pribliģno 65 sekund od 

zadnje spremembe stanja varnostnega 

pasu: 

Æ ļe se varnostni pas pripne, bo ustrezna 

ikona zelene barve; 

Æ ļe se varnostni pas odpne, bo ustrezna 

ikona rdeļe barve. 

Ļe se zadnji varnostni pas odpne, ko se 

vozilo premika s hitrostjo nad 20 km/h in 

vzvratna prestava ni vklopljena, se zasliġi 

zvoļno opozorilo in ikona pribliģno 

35 sekund utripa. Zatem se zvoļno 

opozorilo deaktivira, ikona pa stalno sveti 

do konca celotnega cikla. 

Ikone znova zasvetijo za nekaj sekund ob 

vsakem odpiranju zadnjih vrat. 

POMEMBNA OPOZORILA 

Glede zadnjih sedeģev bo sistem SBR 

prikazal le, ali so varnostni pasovi odpeti 

(rdeļa ikona) ali pripeti (zelena ikona), ne 

pa tudi prisotnosti morebitnih potnikov. 

Opozorilne luļke/ikone so ugasnjene, ļe 

so vsi varnostni pasovi (spredaj in zadaj) 

pripeti, ko je kljuļavnica za vģig v 

poloģaju MAR. 

 

Ikone za zadnje sedeģe bodo zasvetile 

nekaj sekund po tem, ko ste 

kljuļavnico/stikalo za vģig preklopili v 

poloģaj/naļin MAR, ne glede na stanje 

varnostnih pasov (tudi ļe so vsi varnostni 

pasovi pripeti). 

Vse indikacijske luļke/ikone bodo zasvetile, 

ko se stanje vsaj enega varnostnega pasu 

spremeni iz pripetega v odpeto ali obratno. 

ZATEGOVALNIKI  

 95) 96) 97) 98)  39) 

Vozilo je opremljeno z zategovalniki 

sprednjih in zadnjih stranskih varnostnih 

pasov, ki ob moļnem ļelnem trļenju 

varnostne pasove povleļejo nazaj za nekaj 

centimetrov. To zagotavlja, da se varnostni 

pasovi popolnoma prilagodijo telesom 

potnikov, preden jih zadrģijo. 

Sproģenje zategovalnika je mogoļe 

prepoznati po tem, da se je varnostni pas 

povlekel proti navijalu. 

Vozilo je opremljeno tudi z drugim 

zategovalnikom (ki je nameġļen v predelu 

praga). Njegovo sproģenje oznaļuje 

skrajġanje kovinskega kabla. 

Med sproģenjem zategovalnika lahko 

nastane rahel dim, ki ni nevaren in ne 

predstavlja nobene nevarnosti poģara. 

Zategovalnik ne zahteva vzdrģevanja ali 

mazanja: morebitne spremembe prvotnega 

stanja bodo zmanjġale njegovo uļinkovitost. 

Ļe je zaradi neobiļajnih naravnih dogodkov 

(poplav, neviht na morju itd.) v zategovalnik 

priġla voda in/ali blato, se obrnite na  

 

pooblaġļenega serviserja vozil Jeep, da ga 

zamenja. 

OPOZORILO Da zagotovite najveļjo 

stopnjo zaġļite zaradi delovanja 

zategovalnika, varnostni pas pripnite tesno 

ob prsni koġ in medenico. 

OMEJEVALNIKI OBREMENITVE  

Za zagotavljanje veļje varnosti ob nesreļi 

so zategovalniki sprednjih in zadnjih 

stranskih varnostnih pasov opremljeni z 

omejevalniki obremenitve, ki nadzorujejo 

silo, ki deluje na prsni koġ in ramena med 

zadrģevanjem ob ļelnem trļenju. 

SPLOĢNA OPOZORILA GLEDE 

UPORABE VARNOSTNIH PASOV  

Upoġtevajte veljavne lokalne zakone o 

uporabi varnostnih pasov in zagotovite, da 

jih upoġtevajo tudi vsi drugi potniki v vozilu. 

Preden speljete, vedno pripnite varnostne 

pasove. 

Uporaba varnostnega pasu je obvezna tudi 

za noseļnice: ļe je noseļnica pripeta z 

varnostnim pasom, je zanjo in za 

nerojenega otroka manjġa nevarnost 

poġkodb ob nesreļi. 

Noseļnice morajo namestiti spodnji del 

varnostnega pasu zelo nizko, in sicer tako, 

da poteka ļez medenico in pod trebuhom 

(sl. 80). V viġji noseļnosti morajo voznice 

prilagoditi sedeģ in volanski obroļ tako, da 

imajo popoln nadzor nad vozilom (imeti 

morajo lahek dostop do stopalk in 

volanskega obroļa). Med trebuhom in 
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OPOZORILO 

 

volanskim obroļem morajo ohraniti kar 

najveļjo razdaljo. 

 

Posamezni varnostni pas lahko uporablja 

le ena oseba. Otrok med voģnjo ne sme 

sedeti v potnikovem naroļju in biti pripet 

le z varnostnim pasom, ki ga uporablja 

potnik (sl. 141). Ne postavljajte nobenih 

predmetov med osebo in varnostni pas. 

 

Æ varnostni pas zamenjajte, ļe je 

obrabljen ali so na njem zareze. 
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139 J0A0148C 

Varnostni pas ne sme biti zvit. Zgornji del 

mora potekati ļez ramo in diagonalno ļez 

prsni koġ (sl. 140). Spodnji del se mora 

dotikati medenice in ne trebuha potnika. V 

nobenem primeru ne uporabljajte naprav 

(zaponk, sponk itd.), ki drģijo varnostni pas 

stran od telesa. 
 

 
140 J0A0149C 

 
 
 
 
 

141 J0A0150C 

VZDRĤEVANJE VARNOSTNIH  

PASOV  

Da ohranite varnostne pasove v delujoļem 

stanju, natanļno upoġtevajte naslednja 

opozorila: 

Æ ko uporabite varnostni pas, naj bo vedno 

popolnoma raztegnjen in nikoli zvit; 

prepriļajte se, da ga lahko neovirano 

izvleļete; 

Æ preverite delovanje varnostnega pasu 

tako, da ga pripnete in moļno povleļete; 

Æ varnostni pas zamenjajte po veļji 

nesreļi, ļetudi ni videti poġkodovan. 

Varnostni pas vedno zamenjajte, ļe so bili 

sproģeni zategovalniki; 

Æ prepreļite vstop vode v navijala: njihovo 

pravilno delovanje je zagotovljeno le, ļe 

voda ne vstopi vanje; 

POMEMBNO 

39) Posegi na vozilu, pri katerih prihaja 
do udarcev, tresljajev ali lokaliziranega 
segrevanja (nad 100  C za najveļ 6 ur) v 
obmoļju okrog zategovalnika, ga lahko 
poġkodujejo ali sproģijo. Ļe je treba  

95) Zategovalnik se lahko uporabi le 
enkrat. Ko se sproģi, se obrnite na 
pooblaġļenega serviserja vozil Jeep, da 
ga zamenja. 
96) Odstranjevanje ali kakrġno koli 
poseganje v sestavne dele 
zategovalnikov in varnostnih pasov je 
strogo prepovedano. Kakrġne koli posege 
v te sestavne dele lahko izvajajo le 
usposobljeni in pooblaġļeni tehniki. 
Vedno se obrnite na pooblaġļenega 
serviserja vozil Jeep. 

97) Da zagotovite kar najveļjo varnost, 
nastavite naslonjalo v pokonļen poloģaj, 
se naslonite nazaj ter se prepriļajte, da 
se varnostni pas tesno prilega ļez vaġ 
prsni koġ in medenico. Vedno pripnite 
varnostne pasove na sprednjih in zadnjih 
sedeģih! Pri voģnji z nepripetimi 
varnostnimi pasovi bo ob nesreļi veļja 
nevarnost resnih poġkodb ali celo smrti. 
98) Ļe je pas izpostavljen visokim 
obremenitvam, denimo po nesreļi, ga je 
treba v celoti zamenjati skupaj z nastavki, 
pritrdilnimi vijaki za nastavke in 
zategovalnikom. Varnostni pas je morda 
izgubil proģnost, ļeprav nima vidnih 
napak. 

V
A

R
N

O
S

T
 



 

 

OPOZORILO 

99) RESNA NEVARNOST Ļe je vgrajena 
sprednja varnostna blazina za sovoznika, 
ne nameġļajte nazaj obrnjenih otroġkih 
sedeģev na sovoznikov sedeģ. Sproģenje 
varnostne blazine ob trļenju lahko ne 
glede na moļ trka povzroļi smrtne 
poġkodbe otroka. Priporoļljivo je, da 
otroke vedno prevaģate v otroġkem 
sedeģu na zadnjem sedeģu, saj je to 
poloģaj, ki zagotavlja najveļjo zaġļito ob 
trļenju. 

100) Na senļniku je nalepka s simbolom, 
ki opozarja, da morate deaktivirati 
varnostno blazino, ļe boste namestili 
nazaj obrnjen otroġki sedeģ. Vedno 
upoġtevajte navodila, navedena na 
senļniku na sovoznikovi strani (glejte  

 

 

SISTEMI ZA ZAĢĽITO 

OTROK  

VAREN PREVOZ OTROK  

 99) 100) 101) 102) 

Da je zagotovljena najveļja zaġļita ob 

nesreļi, morajo vsi potniki med voģnjo 

sedeti in uporabljati ustrezne zadrģevalne 

sisteme, kar velja tudi za novorojenļke in 

druge otroke! Ta predpis je obvezen v 

vseh drģavah ES skladno z 

direktivo 2003/20/ES. 

Otroci, niģji od 1,50 m in mlajġi od 12 let, 

morajo biti zaġļiteni z ustreznimi 

zadrģevalnimi sistemi ter sedeti na zadnjih 

sedeģih. 

Statistike nezgod kaģejo, da so otroci 

varnejġi, ko so ustrezno nameġļeni na 

zadnjem in ne na sprednjem sedeģu. V 

primerjavi z odraslimi je otroġka glava 

veļja in teģja glede na telo, prav tako 

struktura miġic in kosti pri otrocih ġe ni 

popolnoma razvita. 

Zato so poleg varnostnih pasov za odrasle 

nujni zadrģevalni sistemi, da ļim bolj 

zmanjġajo nevarnost poġkodb ob nesreļi, 

zaviranju ali nenadnem manevru. 

Otroci morajo sedeti varno in udobno.  

 

Glede na lastnosti uporabljenega otroġkega 

sedeģa je priporoļljivo, da se otroci ļim dlje 

prevaģajo v nazaj obrnjenih otroġkih 

sedeģih (vsaj do starosti 3ï4 leta), saj ta 

poloģaj zagotavlja najveļjo zaġļito ob 

trļenju. 

Izbira najprimernejġega otroġkega sedeģa 

je odvisna od teģe in velikosti otroka. Na 

voljo so razliļni tipi otroġkih sedeģev, ki se 

pritrdijo v vozilo z varnostnimi pasovi ali 

pritrdiġļi ISOFIX/i-Size. 

Priporoļljivo je, da vedno izberete otroġki 

sedeģ, ki je najprimernejġi za otroka, zato 

vedno preberite navodila za uporabo, ki so 

priloģena otroġkemu sedeģu, da se 

prepriļate, da je primeren za otroke, ki jim 

je namenjen.  
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poseļi v te sestavne dele, se obrnite na 
pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

razdelek èDodatni zadrģevalni 
sistem (SRS) ï varnostna blazinaç). 

101) Ļe morate otroka peljati na nazaj 
obrnjenem otroġkem sedeģu na 
sovoznikovem sedeģu, morate v glavnem 
meniju na zaslonu deaktivirati sprednjo in 
stransko varnostno blazino za sovoznika 
(glejte razdelek èZaslonç v poglavju 
èPredstavitev instrumentne ploġļeç). Ļe 
je varnostna blazina deaktivirana, bo 
luļka      LED OFF na obrobi sredinske 
stropne luļi ugasnila. Sovoznikov sedeģ 
pomaknite nazaj, kolikor je mogoļe, da 
prepreļite, da bi otroġki sedeģ priġel v 
stik z armaturno ploġļo. 

102) Ne premikajte sprednjega ali 
zadnjega sedeģa, ļe otrok sedi na njem 
ali na namenskem otroġkem sedeģu. 



 

 

 
V Evropi lastnosti otroġkih sedeģev ureja predpis ECE-R44, ki jih deli v pet skupin glede na otrokovo teģo: 

Standard ECE-R44 je bil povezan s predpisom ECE R-129, ki opredeljuje lastnosti novih zadrģevalnih sistemov za otroke i-Size (glejte razdelek 

èPrimernost potniġkih sedeģev za uporabo zadrģevalnih sistemov i-Sizeç). 

 
Skupina  Starost  Razpon teģe  Razred velikosti/pritrditev 

Skupina 0 

 

okvirno do 9 mesecev 

 

do 10 kg 

 ISO/L1 

   ISO/L2 

   ISO/R1 

Skupina 0+ 

 

okvirno do 2 let 

 

do 13 kg 

 ISO/R1 

   ISO/R2 

   ISO/R3 

Skupina 1 

 

okvirno od 8 mesecev do 4 let 

 

9ï18 kg 

 ISO/R2 

   ISO/R3 

   ISO/F2 

   ISO/F2X 

   ISO/F3 

Skupina 2  okvirno od 3 do 7 let  15ï25 kg  ï 

Skupina 3  okvirno od 6 do 12 let  22ï36 kg  ï 

 

Vsi otroġki sedeģi morajo biti opremljeni s homologacijskimi podatki in kontrolno oznako na nalepki, ki je trdno pritrjena na otroġkem sedeģu in je 

ni dovoljeno odstraniti. 

 
 
 

 

 

 

 

 

136 

V
A

R
N

O
S

T
 



 

 

 

V ponudbi Lineaccessori MOPARÈ so na 

voljo otroġki sedeģi za vse skupine glede na 

teģo. Te naprave so priporoļene, saj so bile 

posebej zasnovane za vozila Jeep. 

OPOZORILO Nekateri univerzalni otroġki 

sedeģi za pravilno namestitev v vozilo 

zahtevajo dodatek (podstavek), ki ga 

proizvajalec otroġkega sedeģa prodaja 

posebej. Zato druģba FCA priporoļa, da pri 

prodajalcu preverite, ali je ģeleni otroġki 

sedeģ mogoļe namestiti v vozilo, preden ga 

kupite. 

NAMESTITEV OTROĢKEGA 

SEDEĤA Z VARNOSTNIMI 

PASOVI  

 103) 104) 105) 

Univerzalni otroġki sedeģi, ki se namestijo 

samo z varnostnimi pasovi, so homologirani 

na podlagi standarda ECE-R44 in so 

razdeljeni v razliļne skupine glede na teģo 

otroka. 

OPOZORILO Slike so okvirne in so 

navedene le zaradi namestitve. Otroġki 

sedeģ namestite skladno z navodili, ki 

morajo biti priloģena. 

OPOZORILO Ļe je bilo vozilo udeleģeno v 

resni nesreļi, je priporoļljivo zamenjati 

otroġki sedeģ in varnostni pas, s katerim je 

bil pritrjen. 

 

Skupini 0 in 0+ 

Dojenļke s teģo do 13 kg je treba prevaģati 

v nazaj obrnjenem otroġkem sedeģu vrste, 

ki je prikazana na sl. 142. Ta sistem ob 

nenadnem zaviranju podpira glavo in ne 

obremenjuje vratu. 

Otroġki sedeģ se pritrdi z varnostnimi 

pasovi vozila, kot je prikazano na sl. 142, in 

mora zadrģevati otroka skupaj z lastnimi 

pasovi. 
 

 
142 J0A0170C 

Skupina 1 

Otroke s teģo od 9 do 18 kg lahko 

prevaģate v naprej obrnjenih otroġkih 

sedeģih (sl. 143). 

 

 
143 J0A0171C 

Skupina 2 

Otroci s teģo od 15 do 25 kg lahko 

neposredno uporabljajo varnostne pasove 

vozila (sl. 144). 

V tem primeru se otroġki sedeģ uporablja 

za pravilno namestitev otroka glede na 

varnostne pasove, in sicer tako, da 

diagonalni del pasu poteka ļez otrokov 

prsni koġ in ne vrat, spodnji del pa se 

tesno prilega medenici in ne trebuhu. 
 

 
144 J0A0172C 
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Skupina 3 

Za otroke s teģo med 22 in 36 kg so na 

voljo otroġki sedeģi brez naslona (jahaļi), 

ki omogoļajo, da se varnostni pas 

pravilno pripne. 

Pravilna namestitev otroka na zadnjem 

sedeģu je prikazana na sl. 145. 

Otroci, viġji od 1,50 m, se lahko pripnejo z 

varnostnim pasom kot odrasli. 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
145 J0A0173C 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

146 J0A0325C 

Primer univerzalnega otroġkega sedeģa 

ISOFIX za skupino 1 je prikazan na sl. 147. 

OPOZORILO Sl. 147 je okvirna in 

prikazana le zaradi namestitve. Otroġki 

sedeģ namestite skladno z navodili, ki 

morajo biti priloģena. 
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potnikov ob nenadnem zaviranju ali 
nesreļi. 

105) Ko ste namestili otroġki sedeģ, ne 
premikajte sedeģa: pred nastavljanjem 
sedeģa vedno najprej odstranite otroġki 
sedeģ. 

OPOZORILO 

103) Nepravilna pritrditev otroġkega 
sedeģa lahko povzroļi njegovo 
neuļinkovito delovanje. Ļe pride do 
nesreļe, se lahko otroġki sedeģ zrahlja, 
zaradi ļesar se lahko otroci poġkodujejo 
ali celo smrtno ponesreļijo. Pri 
nameġļanju otroġkega sedeģa za 
novorojenļke ali otroke strogo 
upoġtevajte navodila proizvajalca. 

104) Ko otroġkega sedeģa ne uporabljate, 
ga priļvrstite z varnostnim pasom ali 
pritrdiġļi ISOFIX oziroma ga odstranite iz 
vozila. Ne pustite ga nepriļvrġļenega v 
potniġki kabini, da ne bi poġkodoval 
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147 J0A0174C 

 

Æ spodbuja se uporaba sistema ISOFIX, 

da ne pride do nepravilne namestitve 

otroġkega sedeģa; 

Æ veļja uļinkovitost pri izbiri otroġkega 

sedeģa, ki ni veļ odvisna od teģe, temveļ 

od viġine otroka; 

Æ veļja zdruģljivost med sedeģi v vozilu in 

otroġkimi sedeģi: otroġki sedeģi i-Size se 

lahko ġtejejo kot sistemi èSuper ISOFIXç, 

kar pomeni, da jih je mogoļe popolnoma 

pritrditi na sedeģe, ki so homologirani 

skladno s predpisom i-Size, ali na sedeģe, 

ki so homologirani za sistem ISOFIX 

(ECE-R44). 

OPOMBA Ļe sedeģi v vozilu ustrezajo 

standardu i-Size, bo na sedeģih zraven 

pritrdilnih toļk ISOFIX prikazan simbol 

(sl. 149). 

 
 
 

148 J0A0326C 

Ļe uporabljate univerzalni otroġki sedeģ 

ISOFIX, lahko uporabite le otroġki sedeģ 

ISOFIX kategorije èuniverzalniç, ki je 

homologiran po standardu ECE-R44 

(R44/03 ali poznejġe nadgradnje) (glejte 

sl. 148). 

Za druge skupine glede na teģo otrok so na 

voljo posebni otroġki sedeģi ISOFIX, ki se 

lahko uporabljajo le, ļe so bili posebej 

preizkuġeni za to vozilo (glejte seznam vozil, 

ki je priloģen otroġkemu sedeģu). 

 
 
OTROĢKI SEDEĤI i-Size  

Ti otroġki sedeģi so izdelani in 

homologirani skladno s standardom i-Size 

(ECE-R129) ter zagotavljajo veļjo varnost 

otrok med voģnjo v vozilu: 

Æ otrok mora biti med voģnjo obrnjen v 

nasprotni smeri voģnje do starosti 

15 mesecev; 

Æ zagotovljena je veļja zaġļita otroġkega 

sedeģa ob boļnem trļenju; 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
149 J0A0450C 

OPOMBA V preglednici na naslednji strani 

preverite, ali je vaġe vozilo odobreno za 

namestitev otroġkih sedeģev i-Size. 
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OPOZORILO 

106) Vedno se prepriļajte, da del 
varnostnega pasu za prsni koġ ne poteka 
pod rokami ali za hrbtom otroka. Ob 
nesreļi varnostni pas namreļ ne bo 
zaġļitil otroka, zato obstaja nevarnost 
poġkodb ali celo smrtnih nesreļ. Otrok 
mora biti torej vedno pravilno pripet z 
varnostnim pasom. 

107) V nobenem primeru ne uporabljajte 
istega spodnjega pritrdiġļa za pritrditev 
dodatnega otroġkega sedeģa. 

108) Ļe univerzalni otroġki sedeģ 
ISOFIX ni pritrjen v vsa tri pritrdiġļa, ne 
bo zagotavljal ustrezne zaġļite za 
otroka, kar pomeni, da se lahko otrok 
ob trļenju resno poġkoduje ali smrtno 
ponesreļi. 

109) Otroġki sedeģ namestite, ko 
vozilo miruje. Otroġki sedeģ je pravilno 
pritrjen na nosilce, ko zasliġite klik. 
Upoġtevajte navodila za sestavljanje, 
razstavljanje in namestitev, ki jih mora 
proizvajalec priloģiti otroġkemu sedeģu. 



 

 

Namestitev otroģkega sedeĥa 

 
V spodnji preglednici so smernice za nameġļanje otroġkih sedeģev na sedeģe vozila.  

Vsi poloģaji otroġkih sedeģev so v skladu s standardi UNECE. 

 
 
 
 
 
 
 

Ġtevilo sedeģev 

Ġtevilka sedeģa  1  2  

3  

 4  5  6 
Varnostna blazina 
je OMOGOĻENA 

 
Varnostna blazina 

je 
ONEMOGOĻENA 

Sedeģ, primeren za nazaj 
obrnjene otroġke sedeģe 
(U) 

 X  X  NE  DA   DA  X  DA 

Sedeģ, primeren za naprej 
obrnjene otroġke sedeģe 
(UF) 

 X  X  DA (a)  NE  DA  X  DA 

Sedeģ i-Size (i-U)  X  X  NE  NE  DA  X  DA 

Sedeģ, primeren za sisteme 
ISOFIX za stransko 
pritrditev (L1 | L2) 

 X  X  NE  NE  NE  X  NE 

Sedeģ, primeren za sisteme 
ISOFIX za nazaj obrnjeno 
pritrditev (R1 | R2 | R3) 

 X  X  NE  NE  DA (1)  X  DA (1) 

Sedeģ, primeren za sisteme 
ISOFIX za naprej obrnjeno 
pritrditev (F2/F2X/F3) (IUF) 

 X  X  NE  NE  DA  X  DA 
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Ġtevilo sedeģev 

Ġtevilka sedeģa  1  2  

3  

 4  5  6 
Varnostna blazina 
je OMOGOĻENA 

 
Varnostna blazina 

je 
ONEMOGOĻENA 

Sedeģ, primeren za naprej 
obrnjene otroġke sedeģe 
(B2/B3) (IUF) 

 X  X  NE  NE  Samo B2  X  Samo B2 

(*) Glede namestitve otroġkih sedeģev na sprednje sedeģe v vozilu vedno upoġtevajte lokalno zakonodajo. 

U = poloģaj, primeren za èuniverzalneç otroġke sedeģe, odobrene za to skupino glede na teģo. 

UF = poloģaj, primeren za èuniverzalneç naprej obrnjene otroġke sedeģe, odobrene za to skupino glede na teģo. 

(a) = naprej obrnjen otroġki sedeģ je lahko naprej obrnjen najveļ do poloviļne vzdolģne toļke.  

IUF = poloģaj, primeren za èuniverzalneç naprej obrnjene otroġke sedeģe s sistemom èISOFIXç, odobrene za to skupino glede na teģo. 

i-U = poloģaj, primeren za èuniverzalneç naprej ali nazaj obrnjene otroġke sedeģe i-Size.  

i-UF = poloģaj, primeren za èuniverzalneç naprej obrnjene otroġke sedeģe i-Size. 

IL = poloģaj, primeren za doloļene navedene otroġke sedeģe s sistemom ISOFIX (CRS). Ti sedeģi CRS s sistemom ISOFIX so oznaļeni kot èza posamezno 

voziloç, èomejena uporabaç in èpoluniverzalniç. 

X = ne pride v poġtev. Sedeģ ni odobren za namestitev otroġkih sedeģev. 
 

(1) = Otroġki sedeģ ISOFIX je mogoļe namestiti z nastavljanjem sprednjega sedeģa (s pritrdiġļi R3).  

Ļe vzglavnik ovira namestitev otroġkega sedeģa, ga nastavite na ustrezno viġino (ļe omogoļa nastavljanje). 
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Namestitev otroģkega sedeĥa (pri razliľicah z volanom na desni strani) 

 
V spodnji preglednici so smernice za nameġļanje otroġkih sedeģev na sedeģe vozila.  

Vsi poloģaji otroġkih sedeģev so v skladu s standardi UNECE. 

 
 
 
 
 
 

Sedeģi (*) 

Ġtevilka sedeģa  

1 

 2  3   4  5  6 Varnostna blazina 
je OMOGOĻENA 

 
Varnostna blazina 

je 
ONEMOGOĻENA 

Sedeģ, primeren za nazaj 
obrnjene otroġke sedeģe 
(U) 

 NE  DA  X  X  DA  X  DA 

Sedeģ, primeren za naprej 
obrnjene otroġke sedeģe 
(UF) 

 DA (a)  NE  X  X  DA  X  DA 

Sedeģ i-Size (i-U)  NE  NE  X  X  DA  X  DA 

Sedeģ, primeren za sisteme 
ISOFIX za stransko 
pritrditev (L1 | L2) 

 NE  NE  X  X  NE  X  NE 

Sedeģ, primeren za sisteme 
ISOFIX za nazaj obrnjeno 
pritrditev (R1 | R2 | R3) 

 NE  NE  X  X  DA (1)  X  DA (1) 

Sedeģ, primeren za sisteme 
ISOFIX za naprej obrnjeno 
pritrditev (F2/F2X/F3) (IUF) 

 NE  NE  X  X  DA  X  DA 
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Sedeģi (*) 

Ġtevilka sedeģa  

1 

 2  3   4  5  6 Varnostna blazina 

je OMOGOĻENA 
 

Varnostna blazina 

je 

ONEMOGOĻENA 

Sedeģ, primeren za naprej 
obrnjene otroġke sedeģe 
(B2/B3) (IUF) 

 NE  NE  X  X  Samo B2  X  Samo B2 

(*) Glede namestitve otroġkih sedeģev na sprednje sedeģe v vozilu vedno upoġtevajte lokalno zakonodajo. 

U = poloģaj, primeren za èuniverzalneç otroġke sedeģe, odobrene za to skupino glede na teģo. 

UF = poloģaj, primeren za èuniverzalneç naprej obrnjene otroġke sedeģe, odobrene za to skupino glede na teģo. 

(a) = naprej obrnjen otroġki sedeģ je lahko naprej obrnjen najveļ do poloviļne vzdolģne toļke.  

IUF = poloģaj, primeren za èuniverzalneç naprej obrnjene otroġke sedeģe s sistemom èISOFIXç, odobrene za to skupino glede na teģo. 

i-U = poloģaj, primeren za èuniverzalneç naprej ali nazaj obrnjene otroġke sedeģe i-Size.  

i-UF = poloģaj, primeren za èuniverzalneç naprej obrnjene otroġke sedeģe i-Size. 

IL = poloģaj, primeren za doloļene navedene otroġke sedeģe s sistemom ISOFIX (CRS). Ti sedeģi CRS s sistemom ISOFIX so oznaļeni kot èza posamezno 

voziloç, èomejena uporabaç in èpoluniverzalniç. 

X = ne pride v poġtev. Sedeģ ni odobren za namestitev otroġkih sedeģev. 
 

(1) = Otroġki sedeģ ISOFIX je mogoļe namestiti z nastavljanjem sprednjega sedeģa (s pritrdiġļi R3).  

Ļe vzglavnik ovira namestitev otroġkega sedeģa, ga nastavite na ustrezno viġino (ļe omogoļa nastavljanje). 
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OTROĢKI SEDEĤI, KI JIH JEEP PRIPOROĽA ZA VAĢ MODEL RENEGADE 

Na trgih, kjer je na voljo, ponuja Lineaccessori MOPARÈ celoten nabor otroġkih sedeģev, ki se pritrdijo z varnostnim pasom s tremi pritrdilnimi 

toļkami ali s pritrdiġļi ISOFIX. 

OPOZORILO Jeep priporoļa, da otroġki sedeģ namestite skladno z navodili, ki morajo biti priloģena. 
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Skupina glede na teģo  Otroġki sedeģ  Vrsta otroġkega sedeģa  Namestitev otroġkega sedeģa 

Skupina 0+: od rojstva 
do teģe 13 kg, od 40 cm 
do 80 cm 

 

 

 

BeSafe iZi Go Modular 
Jeepova koda za naroļilo: 

71808564 
+ 

Podstavek BeSafe iZi Modular  
i-Size 

Jeepova koda za naroļilo: 
71808566 

 

Univerzalni otroġki sedeģ/otroġki sedeģ  
i-Size. Namestiti ga je treba tako, da je 
obrnjen v nasprotni smeri voģnje, in sicer le 
z varnostnimi pasovi v vozilu ali z 
namenskim podstavkom i-Size (ki se 
prodaja posebej) in pritrdiġļi ISOFIX v 
vozilu. Pritrditi ga je treba na zadnja 
stranska sedeģa. 
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Skupina glede na teģo  Otroġki sedeģ  Vrsta otroġkega sedeģa  Namestitev otroġkega sedeģa 

Skupina 0+/1: od 9 do 
18 kg, od 67 cm do 
105 cm 

 

 

 

BeSafe iZi Modular i-Size 
Jeepova koda za naroļilo: 

71808565 
+ 

Podstavek BeSafe iZi Modular  
i-Size 

Jeepova koda za naroļilo: 
71808566 

 

Otroġki sedeģ, homologiran po standardu i-
Size, ki ga je treba pritrditi v vozilo s 
podstavkom iZi Modular i-Size Base 
(naprodaj posebej).  
Namestiti ga je mogoļe v smeri voģnje ali 
nasprotni smeri voģnje (glejte navodila za 
uporabo otroġkega sedeģa). 

 

 

Skupina 2: od 15 do 25 kg, 
od 95 do 135 cm 

 

 

 Britax Rºmer KidFix XP  

Pritrditi ga je dovoljeno le v smeri voģnje, in 
sicer s tritoļkovnim varnostnim pasom in 
pritrdiġļi ISOFIX v vozilu. 
FCA priporoļa namestitev s pritrdiġļi 
ISOFIX v vozilu. 
Pritrditi ga je treba na zadnja stranska 
sedeģa. 
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Skupina glede na teģo  Otroġki sedeģ  Vrsta otroġkega sedeģa  Namestitev otroġkega sedeģa 

Skupina 3: od 22 do 36 kg, 
od 136 do 150 cm 

 

 

 Britax Rºmer KidFix XP  

Pritrditi ga je dovoljeno le v smeri voģnje, in 
sicer s tritoļkovnim varnostnim pasom in 
pritrdiġļi ISOFIX v vozilu. 
FCA priporoļa namestitev s pritrdiġļi 
ISOFIX v vozilu. 
Pritrditi ga je treba na zadnja stranska sedeģa. 
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Glavna priporoļila za varen prevoz otrok 

Æ Otroġki sedeģ namestite na zadnji sedeģ, 

saj je to poloģaj, ki zagotavlja najveļjo 

zaġļito ob trļenju. 

Æ Otroke ļim dlje vozite na nazaj obrnjenih 

otroġkih sedeģih (vsaj do starosti 3ï4 let). 

Æ Po potrebi lahko za namestitev otroġkega 

sedeģa odstranite zadnji vzglavnik. 

Vzglavnik mora biti vedno nameġļen v 

vozilu, ļe na sedeģu sedi odrasla oseba ali 

ļe otrok sedi v otroġkem sedeģu brez 

naslonjala. 

Æ Ļe je sprednja varnostna blazina na 

sovoznikovi strani deaktivirana, vedno 

preverite ustrezno opozorilno luļko na 

armaturni ploġļi, da se prepriļate, ļe je 

resniļno deaktivirana. 

Æ Natanļno upoġtevajte navodila, ki so 

priloģena otroġkemu sedeģu. Navodila 

hranite v vozilu skupaj z drugimi dokumenti 

in temi navodili za uporabo in vzdrģevanje 

vozila. Ne uporabljajte rabljenih otroġkih 

sedeģev brez navodil. 

Æ Na posamezni otroġki sedeģ lahko 

pripnete le enega otroka, v nobenem 

primeru na otroġkem sedeģu ne prevaģajte 

dveh otrok. 

Æ Vedno preverite, da varnostni pas ni na 

otrokovem vratu. 

Æ Vedno preverite, ali je varnostni pas 

dobro pripet, in sicer tako, da ga povleļete. 

Æ Otroku med voģnjo ne dovolite, da bi 

sedel v nepravilnem poloģaju ali odpel 

varnostni pas. 

Æ V nobenem primeru otroku ne dovolite, 

da bi diagonalni del pasu spravil pod roko ali  

 

za hrbet. 

Æ Med voģnjo v nobenem primeru ne drģite 

otrok v naroļju, kar velja tudi za 

novorojenļke. Ob trļenju ne more nihļe 

zadrģati otroka. 

Æ Ļe je bilo vozilo udeleģeno v prometni 

nesreļi, zamenjajte otroġki sedeģ z novim. 

Glede na tip nameġļenega otroġkega 

sedeģa prav tako zamenjajte pritrdiġļa 

ISOFIX ali varnostni pas, s katerim je bil 

otroġki sedeģ pritrjen. 

DODATNI ZADRĤEVALNI 

SISTEM  (SRS) ð 

VARNOSTNA BLAZINA  

V vozilo so vgrajene: 
Æ sprednja varnostna blazina za voznika;  
Æ sprednja varnostna blazina za sovoznika; 
Æ sprednji stranski varnostni blazini za 

voznika in sovoznika za zaġļito medenice, 

prsnega koġa in ramen; 

Æ okenski varnostni blazini za zaġļito glave 

potnikov na sprednjih in zadnjih stranskih 

sedeģih. 

SPREDNJE VARNOSTNE 

BLAZINE  

Sprednji varnostni blazini za 

voznika/sovoznika in kolenska varnostna 

blazina za voznika (ļe je del opreme) ġļitijo 

potnike na sprednjih sedeģih ob zmernih ali 

silovitih ļelnih trļenjih, in sicer tako, da se 

blazina napihne med potnikom in volanskim 

obroļem ali armaturno ploġļo. 

 

Ļe se varnostna blazina ne sproģi pri 

drugih vrstah trļenj (boļnih trļenjih, trļenjih 

v zadnji del vozila, prevraļanjih vozila itd.), 

to ne pomeni okvare sistema. 

Sprednje varnostne blazine za voznika in 

sovoznika ne nadomeġļajo varnostnih 

pasov, temveļ jih dopolnjujejo. Varnostni 

pasovi morajo biti vedno pripeti, kot doloļa 

zakonodaja v Evropi in veļini neevropskih 

drģav. 

Ob trļenju bo osebe, ki niso pripete z 

varnostnim pasom, vrglo naprej, zato lahko 

pridejo v stik z blazino, ki se ġe vedno 

napihuje. V takih okoliġļinah varnostna 

blazina ne zagotavlja ustrezne zaġļite. 

Sprednje varnostne blazine se morda ne 

bodo aktivirale ob ļelnem trļenju ob 

predmete, ki se hitro deformirajo, ļe ne gre 

za trļenje s sprednjim delom vozila 

(npr. trļenje blatnika ob varnostno ograjo), 

ali ob zagozdenju vozila pod druga vozila 

ali zaġļitne pregrade (npr. pod tovornjake 

ali varnostne ograje). 

V zgoraj opisanih razmerah se varnostne 

blazine ne aktivirajo, ker morda ne bi 

zagotovile dodatne zaġļite v primerjavi z 

varnostnimi pasovi, zato bi bilo njihovo 

aktiviranje neprimerno. Ļe se varnostne 

blazine v teh primerih ne sproģijo, to ne 

pomeni okvare sistema. 

Sprednja varnostna blazina za voznika 

 110) 111) 

To je blazina, ki se v trenutku napihne in je 
nameġļena v posebnem predelku na 
sredini volanskega obroļa (sl. 150). 
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OPOZORILO 

 

 

Sprednja varnostna blazina za 

sovoznika in otroġki sedeģi 

Nazaj usmerjenih otroġkih sedeģev ne 

smete NIKOLI pritrditi na sprednji sedeģ z 

aktivno varnostno blazino za sovoznika, saj 

lahko aktiviranje varnostne blazine ob 

trļenju povzroļi smrtne poġkodbe otroka v 

vozilu. VEDNO upoġtevajte navodila, 

navedena na nalepki na senļniku na 

sovoznikovi strani (sl. 152). 

 

V prvih nekaj sekundah priģgani luļki LED ne 

prikazujeta stanja zaġļite potnikov, temveļ 

oznaļujeta le preverjanje pravilnega 

delovanja varnostnih blazin. Po opravljenem 

preizkusu, ki traja nekaj sekund, bosta 

luļki LED prikazali stanje zaġļite sovoznika z 

varnostnima blazinama. 

 
OPOZORILO Za ļiġļenje pokrova 

varnostne blazine na volanskem obroļu ne 

uporabljajte posebej agresivnih izdelkov. 

Sprednja varnostna blazina za 
sovoznika 

 112) 

To je blazina, ki se v trenutku napihne in je 

nameġļena v posebni odprtini na armaturni 

ploġļi (sl. 151). Ima veļjo prostornino kot 

blazina na voznikovi strani. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Deaktiviranje varnostnih blazin na 

sovoznikovi strani: sprednja in stranska 

varnostna blazina 

(pri razliļicah/na trgih, kjer so del opreme)  

Ļe morate otroka peljati na nazaj 

obrnjenem otroġkem sedeģu na sprednjem 

sedeģu, deaktivirajte sprednjo in stransko 

varnostno blazino za sovoznika. Za 

deaktiviranje uporabite meni na zaslonu. 

Luļki LED       OFF in        ON sta na 
armaturni ploġļi. Ļe kljuļavnico/stikalo za 
vģig preklopite v poloģaj/naļin MAR, 
luļki LED zasvetita za nekaj sekund. V 
nasprotnem primeru se obrnite na 
pooblaġļenega serviserja vozil Jeep. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Zaġļita sovoznika je aktivirana: 

luļka LED ON        (sl. 153) stalno sveti.  

Zaġļita sovoznika je deaktivirana: 

luļka LED OFF       (sl. 153) stalno sveti. 

Luļki LED bosta morda svetili v razliļnih 

jakostih glede na stanje vozila. Jakost se bo 

morda razlikovala v istem ciklu 

zagona/izklopa motorja. 
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110) Ne pritrjujte nalepk ali drugih 
predmetov na volanski obroļ, 
armaturno ploġļo v obmoļju varnostne 
blazine na sovoznikovi strani, na 
stransko oblazinjenje na stropu ali na 
sedeģe. Nikoli ne postavljajte  
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predmetov (npr. mobilnih telefonov) na 
armaturno ploġļo na sovoznikovi strani, 
saj lahko ovirajo pravilno napihovanje 
varnostne blazine za sovoznika, kar 
lahko povzroļi resne poġkodbe potnikov. 
111) Varnostna blazina se mora ob 
sproģenju neovirano napihniti. Zato je 
priporoļljivo, da med voģnjo ne nagibate 
trupa naprej, temveļ sedite s hrbtom in 
rameni, naslonjenimi ob naslonjalo 
sedeģa. Poloģaj sedeģa nastavite tako, 
da lahko udobno doseģete in obraļate 
volan, pri ļemer imate roke rahlo 
pokrļene in sedite ļim dlje od volana. Ļe 
potnik sedi preblizu volanskega obroļa, 
lahko sproģenje varnostne blazine 
povzroļi hude telesne poġkodbe. 
112) Ļe je varnostna blazina za 
sovoznika aktivna, NE nameġļajte nazaj 
obrnjenih otroġkih sedeģev na sprednji 
sedeģ. Sproģenje varnostne blazine ob 
trļenju lahko povzroļi smrtne poġkodbe 
otroka, ne glede na moļ trka. Zato vedno 
deaktivirajte varnostno blazino na 
sovoznikovi strani, kadar namestite 
otroġki sedeģ na sovoznikov sedeģ. 
Sovoznikov sedeģ morate tudi pomakniti 
nazaj, kolikor je mogoļe, da prepreļite, 
da bi otroġki sedeģ priġel v stik z 
armaturno ploġļo. Ko odstranite otroġki 
sedeģ, nemudoma znova aktivirajte 
varnostno blazino za sovoznika. 



 

 

Sprednja varnostna blazina za sovoznika in otroģki sedeĥi: POMEMBNO 
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